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PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS

DESIGNATED USE
GS-Group shoes are designed to mechanically protect the feet and
ankles of motorcyclists.

GENERAL

From more than 40 years GS-Group products are the result of
continuous development and experiences from riding and racing
motorcycles. This, along with a careful selection of high quality
materials, allows GS-Group to deliver comfortable, durable, high
performances and safe boots to riders. These items are Personal
Protective Equipment (PPE) belonging to the 2nd category
according to REGULATION (EU) 2016/425 and as such have been
subjected to an “EU-Type Approval Certification process” by a
European Notified Body which has certified that these models
meet the requirements of the technical standard EN 13634:2017
“PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS".

The Notified Body, which has performed the EU Type Examination
Certificate is specified on the product marking, or alternatively on
the Information Note Attachment, by the identification number of
the Notified Body. A list of notified bodies which have performed

the EC Type Examination is detailed at the end of this user manual.

The particular hazards against which these products are “CE”
certified to perform are impact abrasion with the ground surface,
with the motorcycle, conflicting vehicles, road furniture and road
surfaces. Road surface injuries are worse when the foot is trapped
under the motorcycle during sliding impacts.

Important: the effectiveness of the protective function is guaran-
teed only if the boots are properly fitted: e.g. check the correct use
of the closure system and tightening mechanisms.

Extreme weather condition, such as temperature or humidity, and
aging can worsen the performance.

The company disclaims all responsibility for damages / conse-
quences coming from a wrong use [e.g.: use for other activities,
modification of the product, etc. ...).

Ensure your safety by using, along with your certified GS-Group
boots, appropriate PPE (Personal Protective Equipment) conform
to European Safety Standards marked with the ,,CE" logo to protect
your body, head, eyes, joints, back, chest and hands.

IMPACT PROTECTION ZONES

1=2zone 1
shin region
2 =zone 2

ankle region

=Area A

=Area B
(more protective)

MARKING
Every boot is permanently marked with an appropriate label
showing individual style information.

MARKING SIGNIFICANCE (EXAMPLE):

*

ONEAL"| -

Manufacturer’s logo

N

Product name/Version

XXX BOOT *7| *3 Pictogram: Motorcyclists’
3 protective footwear
%O *4 Number and year of the European
[+] Standard: “PROTECTIVE FOOTWE-
AR FOR MOTORCYCLE RIDERS”
EN 13634:2017 *4| *5 Protective levels achieved in the
testing
Levelabcd *5| *6 Optional requirements (if present)

<=

IPA IPS WR FO SRASRB | *7 “CE": Conformity marking to the
SRC WADB x4 provision of REGULATION (EU)
" 2016/425
c € gﬂ 7 “I": Carefully read this Information
- Note before use
Category Il - N.B.: xixx 8| “Category II": PPE category “N.B.:
US.-SZ 10 *q XXXX[;: N[oftlfled bo‘d]y identification
number (if presen
EUR-SZ43 *9] *9 USand European size
o Maeral *1Q

Composition

AT () Synthetic Upper
Synthetic Liner

<O RubberSole

Date: 2026-Q3 *11
MADE IN (COUNTRY) *12

©

*10 Material types present in the
product according to international
symbols related to: UPPER/LINER/
SOLE

*11 Year and Month of manufacturing
*12 Origin of the product

*PROTECTIVE LEVEL: Within the standard EN 13634:2017 "Level

1" performance is deemed as the minimum level required so that
the footwear provides useful protection in an accident, and offers
footwear with an optimum comfort level to suit all riding types.
Where riders feel that their riding style or sport exposes them to
an increased accident risk ‘Level 2’ has been provided, which offers
increased performance however it is likely that this additional level
of protection has an increased penalty for the weight and comfort
so may not be acceptable to all riders.

a: Height of the upper

b: Performance level achieved in the abrasion resistance testing

c: Performance level achieved in the impact cut resistance testing
d: Performance level achieved in the transverse rigidity of whole
footwear testing

** OPTIONAL REQUIREMENTS:

Footwear complying with optional requirements are marked with
additional related code:

IPA: Impact protection to the ankle

IPS: Impact protection to the shin

WR: Resistance to water penetration

FO: Resistance to fuel oil of outsole

SRA: Slip resistance on ceramic tile floor with SLS (sodium lauryl
sulphate)

SRB: Slip resistance on steel floor with glycerol

SRC: Slip resistance on ceramic tile floor with SLS and on steel
floor with glycerol

WAD: Footwear meeting the requirements for water absorption
desorption of the insole/insock

B: Footwear meeting the requirements for uppers permeable to
water vapour
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STORAGE & TRANSPORT - Store the boots in a dry and well-ven-
tilated place at temperature that is not too high or too low. Do not
place heavy things on the product. Do not expose to direct sunlight.
Use the original box and padding while transporting.

LIFFESPAN - The product lifetime is strictly related to its use and
consequent degradation of the materials. Although in our expe-
rience, with correct use and maintenance, we evaluate an average
lifetime of about 5 years. Warning: Before any use be sure that all
the parts are correctly assembled, with no visible damages such as
abrasion, cuts or tearing of the upper or the outsoles. That all the
stitching is intact, the outsoles are correctly bonded to the upper
and all the closure mechanisms are not damaged.

When a non-compliance is found the product must be verified by
an authorized GS-Group Dealer before further use.

We recommend to replace damaged parts with original spare parts
only in order to ensure the original safety features.

ACCREDITED LABORATORY FOR EU- TYPE
APPROVAL CERTIFICATION PROCESS

NOTIFIED BODY ID:  NOTIFIED ADDRESS:
BODY NAME:
N.B. 0075 GG Parc Sc. T. Garn. 4, rue

Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 0498 Ricotests.rl. ~ ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

WASHING & CARE

Clean your GS-Group boots with mild soap and a damp cloth or
sponge. Let the boots air dry naturally away from direct heat and
sunlight. Warning: do not use fuels, thinners or solvents. Such
substances can damage your boots and make them unusable.
Please check with an authorized GS-Group Dealer or European
Agent if in any doubt.

A SAFETY WARNING!

No product can protect you from every conceivable type of acci-
dent. No protector will protect the users completely from injury,
but is designed to lessen the impact and resulting damage.
This product contains no known allergens and should not cause
any irritation or discomfort to the user.

DISPOSAL

GS-Group boots do not contain harmful substances and can be
disposed of with the regular domestic waste at the end of their
lifespan, or when damaged.

DECLARATION OF CONFORMITY

Copy of the EUDeclaration of Conformity can be accessed on the
website at https://media.gravitysportsgroup.eu/?type=declara-
tion+of+conformity

ANY QUESTIONS ?
Please contact your local GS-Group dealer or:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

SICHERHEITSSCHUHE FUR MOTORRADFAHRER

VERWENDUNGSZWECK
Die Schuhe von GS-Group wurden entwickelt, um Fiie und Kno-
chel von Motorradfahrern mechanisch zu schiitzen.

ALLGEMEIN

Die Produkte von GS-Group sind das Ergebnis aus kontinuierlicher
Entwicklung und mehr als 40 Jahren Erfahrung beim Motorrad-
fahren und aus dem Motorradrennsport. Zusammen mit einer
sorgfaltigen Auswahl hochwertiger Materialien kann GS-Group
Motorradfahrern so komfortable, robuste, leistungsstarke und
sichere Stiefel bereitstellen. Diese Produkte sind Bestandteil der
Personlichen Schutzausriistung (PSA) und gehéren gemaSS VER-
ORDNUNG (EU) 2016/425 der Kategorie 2 an; als solche unterlie-
gen sie einem . Zertifizierungsverfahren zur EU-Typgenehmigung”
durch eine europdische benannte Stelle, welche zertifiziert, dass
diese Modelle die Anforderungen der harmonisierten technischen
Norm EN 13634:2017 ,SCHUTZSCHUHE FUR MOTORRADFAHRER"
erfiillen.

Die benannte Stelle, die die EU-Baumusterpriifbescheinigung
ausgestellt hat, ist auf dem Typenschild des Produkts oder alter-
nativ in der Anlage des Informationsblatts anhand der jeweiligen
Identifikationsnummer aufgefiihrt. Eine Liste der benannten
Stellen, welche die EU-Baumusterpriifung durchgefiihrt haben,
ist am Ende dieser Gebrauchsanleitung detailliert aufgelistet. Die
besonderen Gefahren, fiir die diese Produkte CE-zertifiziert sind,
sind Hautabschiirfungen durch die Fahrbahnoberflache sowie
Verletzungen durch das Motorrad selbst, Unfalle mit anderen
Fahrzeugen, StraBenausriistung und Straenbelag. Bei Schleuder-,
unfallen fallen die Verletzungen beim Aufprall auf den StraBenbe-
lag umso schwerer aus, wenn der Fuf3 beim Rutschen unter dem

Motorrad eingeklemmt ist. Wichtig: Die wirksame Schutzfunktion
kann nur garantiert werden, wenn die Stiefel richtig sitzen: Prifen
Sie z. B. die korrekte Anwendung des Verschlusssystems sowie
des Befestigungsmechanismus. Extreme Wetterbedingungen
(beispielsweise hinsichtlich Temperatur oder Feuchtigkeit] und
Alterung konnen die Leistung beeintrachtigen. Der Hersteller
lehnt jegliche Verantwortung fiir Schaden/Folgen ab, die aus einer
falschen Anwendung resultieren (z. B.: Nutzung fiir andere Aktivi-
taten, Modifikationen am Produkt usw.). Sorgen Sie fiir Ihre eigene
Sicherheit und nutzen Sie neben zertifizierten GS-Group Stiefeln
auch eine angemessene PSA (Persénliche Schutzausristung)

in Ubereinstimmung mit europaischen Sicherheitsnormen, die
das CE-Logo tragt. So konnen Sie Kérper, Kopf, Augen, Gelenke,
Ricken, Brust und Hande schitzen.

SCHUTZZONEN

1=Zone1
Schienbeinregion

2 =Zone 2
Knéchelregion

=Bereich A

=Bereich B
(mehr Schutz)
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KENNZEICHNUNG
Jeder Stiefel ist mit einem entsprechenden Etikett permanent
markiert, das Informationen tber die Normkonformitat anzeigt.

BEDEUTUNG DER KENNZEICHNUNG (BEISPIEL):

*1 Herstellerlogo

ONFAL *2 Produktname/Version

*3 Piktogramm: Schutzschuhe
fiir Motorradfahrer
Kennzahl und Ausgabejahr der Eu-
ropaischen Norm: ,SCHUTZSCHU-
HE FUR MOTORRADFAHRER"
*5 In den Tests erreichte Schutzstufen
=4| *6 Optionale Anforderungen (sofern
zutreffend)
Levelabcd *5| *7 ,CE": Konformitatskennzeichnung
IPAIPS WR FO SRA SRB gg?g7§§5VER°RDN“NG (EV)
SRC WADB = .I": Lesen Sie diesen Informations-
c € E@ *7 vermerk vor der Nutzung sorgfaltig

XXX BOOT *2

5 -
ofo

EN 13634:2017

~

durch.
=g| *8 .Kategorie II": PSA-Kategorie
Category Il - N.B.: xxxx Hinweis: XXXX": Identifikations-
U.S.-5Z10 *9 nummer der benannten Stelle (sofern
zutreffend)
EUR-5243 “9| *9 Amerikanische & europdische
g O Maeral xqQ GréBe

Composition

A5 § ) Synthetic Upper
Synthetic Liner

S Ro] Rubber Sole

Date: 2026-Q3 *11
MADE IN (COUNTRY) *12

*10 Im Produkt verwendete Mate-
rialtypen nach internationalen
Symbolen bezogen auf: 0BER-
MATERIAL/FUTTER/SOHLE

*11 Jahr und Monat der Herstellung

*12 Ursprungsland des Produkts

*SCHUTZSTUFE: In der Norm EN 13634:2017 wird die Leistung der
.Schutzstufe 1" als erforderliche Mindeststufe angesehen, damit
das Schuhwerk bei einem Unfall ausreichend Schutz gewahr-
leistet. Diese Schuhe bieten optimalem Tragekomfort und sind
fiir alle Fahrstile geeignet. Wenn Fahrer das Gefiihl haben, dass
diese durch ihren Fahrstil oder Sport einem erhéhten Unfallrisiko
aussetzt sind, gewahrleistet die ,Schutzstufe 2" besseren Schutz.
Es ist jedoch wahrscheinlich, dass die zusétzliche Schutzstufe mit
einem hoheren Gewicht und geringeren Tragekomfort einhergeht,
daher ist diese nicht fiir alle Fahrer geeignet.

a: Hohe des Schuhoberteils

b: Bei einer Priifung der Abriebfestigkeit erreichtes Leistungsstufe
c: Bei einer Priifung des Aufprallschutzes erreichte Leistungsstufe
d: Bei einer Priifung der Quersteifigkeit des gesamten Schuhs
erreichte Leistungsstufe

** OPTIONALE ANFORDERUNGEN:

Schuhwerk, das den optionalen Anforderungen entspricht, ist mit
einem weiteren, entsprechenden Code gekennzeichnet:

IPA: Kndchelschutz

IPS: Schienbeinschutz

WR: Wasserdichtigkeit

FO: Kraftstoffbestandigkeit der Laufsohle

SRA: Rutschhemmung auf Keramikfliesen mit SLS (Natriumlau-
rylsulfat)

SRB: Rutschhemmung auf Stahlbéden mit Glyzerin

SRC: Rutschhemmung auf Keramikfliesen mit SLS bzw. Stahl-
béden mit Glyzerin

WAD: Schuhwerk, das den Anforderungen fiir die Wasseraufnah-
me/Wasserabgabe der Brandsohle/Einlegesohle entspricht

B: Schuhwerk, das den Anforderungen fiir Obermaterialien zur
Wasserdampfdurchlassigkeit entspricht.

LAGERUNG & TRANSPORT - Lagern Sie die Stiefel an einem trockenen und
gut beliifteten Ort bei einer Temperatur, die nicht zu hoch oder zu niedrig
ist. Stellen Sie keine schweren Gegensténde auf das Produkt. Setzen Sie die
Stiefel wahrend der Lagerung keinem direkten Sonnenlicht aus. Verwenden
Sie beim Transport die Originalverpackung und -polsterung.

LEBENSDAUER - Die Lebensdauer des Produkts ist eng mit der Nutzung
und der daraus folgenden Alterung der Materialien verbunden. Nach unse-
ren Erfahrungen schatzen wir, dass die durchschnittliche Lebensdauer bei
korrekter Anwendung und Pflege etwa 5 Jahre betragt. WARNUNG! Stel-
len Sie vor jeder Nutzung sicher, dass die Teile korrekt zusammengesetzt
wurden und keine sichtbaren Schaden aufweisen, zum Beispiel Abrieb,
Schnitte oder Risse im Obermaterial oder an den Laufsohlen. Priifen Sie,
ob alle Nahte intakt und die Laufsohlen korrekt mit den Obermaterialien
verbunden sind und ob der Verschlussmechanismus unbeschadigt ist.
Wird eine Nichtkonformitat festgestellt, muss das Produkt vor der weiteren
Nutzung von einem autorisierten GS-Group Handler tiberpriift werden.
Wir empfehlen, beschadigte Teile ausschlieBlich durch Original-Ersatzteile
zu ersetzen, um die urspringliche Sicherheitsfunktion zu gewahrleisten.

AKKREDITIERTES LABOR FUR ZERTIFIZIERUNGS-
VERFAHREN ZUR EU-TYPGENEHMIGUNG

IDENTIFIKATIONS-  NAME DER ANSCHRIFT:
NUMMERDERBE-  BENANNTEN
NANNTEN STELLE: ~ STELLE:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.r.l.  ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

WASCHEN UND PFLEGE

Reinigen Sie |hre GS-Group Stiefel mit milder Seite und einem
feuchten Tuch oder Schwamm. Lassen Sie die Stiefel an der Luft
trocknen, abseits von direkter Warme und Sonneneinstrahlung.
Warnung! Nutzen Sie keine Kraftstoffe, Verdiinner oder Losungs-
mittel. Diese Substanzen konnen lhre Stiefel beschadigen und
unbenutzbar machen. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich
bitte an einen autorisierten Handler oder europdischen Vertreter
von GS-Group.

A SICHERHEITSWARNUNG!

Kein Produkt kann Sie vor allen unvorhersehbaren Unfallgefahren
schiitzen. Kein Protektor kann den Tréger vollsténdig vor Ver-
letzungen schiitzen, sondern er ist darauf ausgelegt, den Aufprall
und daraus resultierende Verletzungen zu lindern.

Dieses Produkt enthélt keine bekannten Allergene und sollte beim
Anwender keine Irritationen oder Beschwerden verursachen.

ENTSORGUNG

Stiefel von GS-Group enthalten keine schadlichen Substanzen und
konnen am Ende der Lebensdauer oder nach Beschadigung im
herkémmlichen Haushaltsmiill entsorgt werden.

KONFORMITATSERKLARUNG
Unter folgendem Link abrufbar: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

IRGENDWELCHE FRAGEN?
Bitte wenden Sie sich an lhren lokalen GS-Group Handler oder:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

DEUTSCH 9
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CALZATURE DI PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI

USO DESIGNATO

Le calzature GS-Group sono state sviluppate in modo da fornire
una buona protezione meccanica ai piedi e alle caviglie dei
motociclisti.

GENERALITA

Da piu di 40 anni i prodotti GS-Group sono il risultato di uno
sviluppo costante e delle esperienze acquisite dalla guida e dalle
competizioni motociclistiche. Tutto questo, assieme ad un’attenta
selezione di materiali di elevata qualita, consente a GS-Group di
offrire stivali comodi, durevoli, sicuri e ad elevate prestazioni ai
motociclisti. Questi articoli sono Dispositivi di Protezione Individua-
le (DPI) appartenenti alla 2a categoria secondo il REGOLAMENTO
(UE) 2016/425 e come tali sono stati sottoposti a un “processo

di Certificazione di Omologazione UE" da parte di un Organismo
Notificato Europeo che ha certificato che questi modelli soddisfano
i requisiti della norma tecnica EN 13634:2017 “CALZATURE DI
PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI".

L'Organismo Notificato che ha eseguito il Certificato di Esame del
Tipo UE é specificato sulla marcatura del prodotto, o in alternativa
sull'Allegato Nota Informativa, dal numero di identificazione
dell'Organismo Notificato. Un elenco degli organismi notificati

che hanno eseguito 'Esame CE del Tipo si trova alla fine di questo
manuale dell’'utente. | rischi particolari contro i quali le prestazioni
di questi prodotti sono certificate “CE” includono l'abrasione

da impatto con la superficie del suolo, con la motocicletta, altri
veicoli, arredi e superfici stradali. Le lesioni provocate dall'impatto
con la superficie stradale sono peggiori quando il piede resta
intrappolato sotto la motocicletta in caso di impatto con scivola-
mento. Importante: Uefficacia della funzione protettiva & garantita

solo se gli stivali sono opportunamente dotati: ad esempio
controllare l'uso del sistema di chiusura e dei meccanismi con cui
si stringe la calzatura. Condizioni meteorologiche estreme, come
la temperatura o l'umidita, assieme all'invecchiamento, possono
peggiorare le prestazioni

La societa declina qualsiasi responsabilita per danni / conse-
guenze derivanti da un uso errato (es.: esercizio di altre attivita,
modifica del prodotto, ecc.). Garantite la vostra sicurezza usando,
assieme ai vostri certificati GS-Group, i DPI appropriati (Dispositivi
di Protezione Individuale) secondo gli Standard di Sicurezza
Europei, contrassegnati con il logo ..CE"per proteggere il corpo, la
testa, gli occhi, le articolazioni, la schiena, il petto e le mani.

ZONE DI PROTEZIONE

1=2zona 1
regione della tibia

2 =zona 2 regione
dei malleoli

=Area A

= Area B (maggior
protezione)

MARCATURA

Ogni stivale & contrassegnato in permanenza con un’etichetta
appropriata che riporta le informazioni sullo stile individuale.

SIGNIFICATO DELLA MARCATURA (ESEMPIO0):

ONEAL

1
XXX BOOT *2

*3
0%0

EN 13634:2017 *4

Levelabcd *5

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B *6

cermm 7

Category Il - N.B.: xxxx *8

U.S.-SZ 10 *9

EUR -SZ 43 *9

) Material %
] *g Composition 1
=i}

Synthetic Upper
P
<O RubberSole

Synthetic Liner
Date: 2026-Q3 *11

MADE IN (COUNTRY) *12

*

*

*

*4

*

o

*6
*7

*8

*9
*10

*11
*12

Logo del produttore
Nome prodotto/Versione

Pittogramma: Calzature protettive
per motociclisti

Numero e anno della Norma Eu-
ropea “CALZATURE PROTETTIVE
PER MOTOCICLISTI”

Livelli di protezione raggiunti
durante il collaudo

Requisiti facoltativi (se presenti)
“CE": Marcatura di conformita alle
disposizioni del REGOLAMENTO
(UE) 2016/425

“I": Leggere attentamente la
presente Nota Informativa prima
dell'uso

“Categoria II": Categoria DPI “N.B.:

XXXX": Numero di identificazione
dell'organismo notificato (se
presente)

Taglie statunitensi ed europee
Tipi di materiale presenti nel
prodotto secondo i simboli
internazionali relativi a: TOMAIA/
SOLETTA/SUOLA
Anno e mese di produzione
Origine del prodotto

*PROTECTIVE LEVEL: Within the standard EN 13634:2017 ‘Level 1’
performance is deemed as the minimum level required so that the
footwear provides useful protection in an accident, and offers foot-
wear with an optimum comfort level to suit all riding types. Where
riders feel that their riding style or sport exposes them to an
increased accident risk ‘Level 2" has been provided, which offers
increased performance however it is likely that this additional level
of protection has an increased penalty for the weight and comfort
so may not be acceptable to all riders.

a: Height of the upper

b: Performance level achieved in the abrasion resistance testing

c: Performance level achieved in the impact cut resistance testing
d: Performance level achieved in the transverse rigidity of whole
footwear testing

** OPTIONAL REQUIREMENTS:

Footwear complying with optional requirements are marked with
additional related code:

IPA: Impact protection to the ankle

IPS: Impact protection to the shin

WR: Resistance to water penetration

FO: Resistance to fuel oil of outsole

SRA: Slip resistance on ceramic tile floor with SLS (sodium lauryl
sulphate)

SRB: Slip resistance on steel floor with glycerol

SRC: Slip resistance on ceramic tile floor with SLS and on steel
floor with glycerol

WAD: Footwear meeting the requirements for water absorption
desorption of the insole/insock

B: Footwear meeting the requirements for uppers permeable to
water vapour

ITALIANO 11
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MANUAL DEL USUARIO

STOCCAGGIO E TRASPORTO - Conservare gli stivali in un luogo
asciutto e ben ventilato ad una temperatura né troppo alta né trop-
po bassa. Non collocare oggetti pesanti sul prodotto. Non esporre
direttamente alla luce del sole. Usare la scatola e l'imbottitura
originale durante il trasporto.

DURATA - La durata utile del prodotto & strettamente collegata

al suo utilizzo e al conseguente degrado dei materiali. Tuttavia
nella nostra esperienza, con un uso e una manutenzione corretti,
valutiamo una durata utile media di circa 5 anni. Attenzione: Prima
di ogni utilizzo verificare che tutte le parti siano correttamente
assemblate senza danni visibili quali abrasione, tagli o lacerazioni
di tomaia o suola. Verificare che tutte le cuciture siano intatte, che
le suole aderiscano correttamente alla tomaia e che i meccanismi
di chiusura non siano danneggiati. In presenza di una non confor-
mita il prodotto deve essere verificato da un rivenditore autorizzato
GS-Group prima di utilizzarlo. Consigliamo di sostituire le parti
danneggiate con parti originali per garantire la sicurezza iniziale.

LABORATORIO ACCREDITATO PER IL PROCESSO DI
CERTIFICAZIONE DELLAPPROVAZIONE UE DEL TIPO

ID ORGANISMO NOME DEL INDIRIZZO:
NOTIFICATO: L'ORGANISMO
NOTIFICATO:

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue

Herm. Frenkel

69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.rl. ~ ViaTione 9

Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

LAVAGGIO E MANUTENZIONE

Pulire gli stivali GS-Group con sapone delicato e un panno o una
spugna umidi. Lasciare asciugare gli stivali naturalmente all'aria
lontano da fonti dirette di calore e dalla luce del sole.
Attenzione: non usare benzina, diluenti o solventi. Tali sostanze
possono danneggiare gli stivali e renderli inutilizzabili. In caso di
dubbio rivolgersi ad un rivenditore autorizzato GS-Group o ad un
agente europeo.

A AVVERTENZE SULLA SICUREZZA!

Nessun prodotto puo proteggervi da qualsiasi tipo di incidente.
Nessuna protezione garantisce sicurezza assoluta agli utenti, ma
sono progettate per diminuire l'impatto e i danni risultanti.

Questo prodotto non contiene allergeni noti e non dovrebbe causa-
re irritazione o disagio all'utente.

SMALTIMENTO

Gli stivali GS-Group non contengono sostanze pericolose e posso-
no essere smaltiti con i normali rifiuti domestici alla fine della vita
utile o se danneggiati.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Disponibile al seguente link: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

AVETE DOMANDE?
Contattate il vostro rivenditore GS-Group locale oppure:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

CALZADO DE PROTECCION PARA MOTOCICLISTAS

USO PREVISTO
El calzado GS-Group se ha disefiado para proporcionar un grado
de proteccion mecdnica del pie y el tobillo del motociclista.

GENERAL

Desde hace mas de 40 afios, los productos GS-Group son el resul-
tado del desarrollo continuo y experiencias del uso de motocicletas
y competicién. Esto, junto con una cuidadosa seleccion de materia-
les de alta calidad, permite a GS-Group ofrecer a los motociclistas
botas comodas, duraderas y de alto rendimiento.

Estos articulos son Equipos de Proteccién Individual (EPI) perte-
necientes a la 22 categoria segin el REGLAMENTO (UE) 2016/425
y como tales han sido sometidos a un «proceso de Certificacion

de Examen UE de Tipo» por un Organismo Notificado Europeo

que ha certificado que estos modelos cumplen los requisitos de la
norma técnica EN 13634:2017 «CALZADO DE PROTECCION PARA
MOTOCICLISTAS».

El Organismo Notificado, que ha realizado el Certificado de
Examen UE de Tipo se especifica en el marcado del producto,

o alternativamente en la Nota Informativa Adjunta, mediante el
numero de identificacion del Organismo Notificado.

Al final de este Manual del usuario, se detalla una lista de los or-
ganismos notificados que han realizado el Examen de Tipo CE. Los
peligros particulares contra los que se concede a estos productos
el certificado “CE” son abrasién por impacto contra la superficie
del suelo, choques con vehiculos, accesorios de carreteray
superficies de carretera. Las lesiones causadas por la superficie
de la carretera son peores cuando el pie queda atrapado bajo la
motocicleta durante impactos con deslizamiento. Importante: La
efectividad de la funcién de proteccién se garantiza solo si las

botas se han ajustado correctamente (por ejemplo, compruebe el
uso correcto del sistema de cierre y los mecanismos de apriete).
Las condiciones meteoroldgicas extremas, como la temperatura
o la humedad, asi como el envejecimiento, pueden afectar al
rendimiento.

La empresa no acepta responsabilidad alguna por dafios o conse-
cuencias que resulten de un uso incorrecto (por ejemplo, uso para
otras actividades, modificacién del producto, etc...).

Para garantizar su seguridad, junto con sus botas GS-Group
certificadas debe utilizar PPE (Equipos de Proteccion Personal)
adecuados conformes a las normas de seguridad europeas mar-
cados con el logotipo ,CE" para proteger su cuerpo, cabeza, ojos,
articulaciones, espalda, pecho y manos.

ZONAS DE PROTECAO

1=2zone1
shin region
2=zone 2

ankle region

=Area A

=Area B
(més proteccién)
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MARCA
Cada bota estad marcada de forma permanente con una etiqueta
adecuada que muestra informacion sobre el estilo individual.

SIGNIFICADO DEL MARCADO (EJEMPLO):

*1 Logotipo del fabricante

ONFAL *2 Nombre/version del producto

*3 Pictograma: Calzado de proteccién
para motociclistas

XXX BOOT *2
3 *4 Numero e ano da norma europeia:
o “CALCADO DE PROTECAQ PARA
MOTOCICLISTAS”

EN 13634:2017  *4 *5 Niveles de proteccién logrados en
: las pruebas
Levelabcd =5| *6 Requisitos opcionales (si estan

presentes)
IPAIPS WR FO SRASRB | *7 “CE": Marcado de conformidad con
SRC WADB x4 la disposicién de la REGULACION

7 2016/425 (UE)
C € EE “I”: Lea detenidamente esta nota
8 informativa antes del uso
Category Il - N.B.: xxxx *8 “Categoria II": Categoria de PPE
US.-SZ10 *Q “N.B.: XXXX": Nimero de identifi-
— cacion de organismo notificado (si
EUR-SZ43 %9 esta presente)
3 Material *9 Tamanho americano e europeu
g : g g"r"‘::::'("a" :r *10 Tipos de materiales presentes en
Synthetic Liner el producto segun los simbolos

©

(S| o Rubber Sole internacionales relacionados con:
Date: 2026-03 1 CANA/PLANTILLA/SUELA

*11 Origen del producto

MADE IN (COUNTRY) *12

*12 Aoy mes de fabricacion

* NIVEL DE PROTECCION: Dentro de la norma EN 13634:2017, el
rendimiento ‘Nivel 1" se considera el minimo necesario para que el
calzado proporcione una proteccién dtil en un accidente, y le ofre-
ce al calzado un nivel de comodidad 6ptimo para todos los estilos
de conduccién. En casos donde los motociclistas consideran que
su estilo de conduccidn o deporte les expone a un mayor riesgo de
accidentes, se dispone del ‘Nivel 2, que ofrece mas rendimiento
aunque es probable que este nivel adicional de proteccion penalice
en mayor grado el peso y la comodidad, y no resulte aceptable
para todos los motociclistas.

a: Altura de la cana

b: Nivel de rendimiento logrado en las pruebas de resistencia a la abrasién
c: Nivel de rendimiento logrado en las pruebas de resistencia al
corte por impacto

d: Nivel de rendimiento logrado en pruebas de rigidez transversal
del calzado completo

** REQUISITOS OPCIONALES:

El calzado que cumple con requisitos opcionales se marca con un
cddigo adicional relacionado:

IPA: Proteccion del tobillo contra impactos

IPS: Proteccion de la espinilla contra impactos

WR: Resistencia a la penetracion del agua

FO: Resistencia de la suela al combustible

SRA: Resistencia al deslizamiento en suelos ceramicos con SLS
(laurilsulfato sédico)

SRB: Resistencia al deslizamiento en suelo de acero con glicerol
SRC: Resistencia al deslizamiento en suelo ceramico con SLSy en
suelo de acero con glicerol

WAD: Calzado que cumple los requisitos para la desorcién de
absorcion de la plantilla/interior

B: Calzado que cumple los requisitos de cahas permeables al
vapor de agua

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE - Guarde las botas en un lugar
seco y bien ventilado a una temperatura que no sea demasiado baja
o alta. No coloque objetos pesados sobre el producto. No lo exponga
a la luz solar directa. Utilice la caja y el almohadillado original
durante el transporte.

VIDA UTIL - La vida dtil del producto esta estrictamente relacionada con
su uso y la consiguiente degradacion de los materiales. Segun nuestra
experiencia, con un uso y mantenimiento correctos, estimamos una vida
Util media de unos 5 afios. Advertencia: Antes de usar el producto, ase-
gurese de que todas las piezas estén correctamente montadas, sin dafios
visibles como abrasién, cortes o roturas de la cafia o las suelas. Que
todas las costuras estén intactas, las suelas correctamente pegadas a la
cafiay que ningtn mecanismo de cierre esté danado. Cuando encuentre
algo no conforme, el producto debera ser verificado por un distribuidor
autorizado de GS-Group antes de volver a usarlo. Recomendamos susti-
tuir las partes dafadas Gnicamente por repuestos originales con el fin de
garantizar la conformidad con las caracteristicas de seguridad originales.

LABORATORIO ACREDITADO PARA PROCESSOS
DE CERTIFICACAO DE APROVACAQ DE TIPO UE

ID DE ORGANISMO NOMBRE DE  DIRECCION:
NOTIFICADO: ORGANISMO
NOTIFICADO:

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue

Herm. Frenkel

69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.r.l.  ViaTione 9

Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

LAVADO Y CUIDADO

Limpie sus botas GS-Group con jabon suave y un trapo himedo
o una esponja. Deje secar las botas al aire libre sin exponerlas al
calor o a la luz solar directa.

Advertencia: No utilice combustibles o disolventes. Esas sustan-
cias pueden danar las botas y dejarlas inutilizadas. En caso de
duda, consulte a un distribuidor autorizado o un agente europeo
de GS-Group.

A ADVERTENCIA DE SEGURIDAD!

Ningun producto puede protegerle contra todo tipo posible de
accidente. Ninguna proteccion blindara completamente a los usua-
rios contra posibles lesiones, pero se han disefado para paliar el
impacto y los dafos resultantes.

Este producto no contiene alérgenos conocidos, y no deberia
causar ninguna irritacién o molestias al usuario.

DESECHO

Las botas GS-Group no contienen sustancias dafiinas y se pueden
desechar junto con los residuos domésticos al final de su vida util,
o cuando se hayan dafado.

DECLARACION DE CONFORMIDAD
Disponible en este enlace: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

TIENE ALGUNA PREGUNTA?
Por favor, pongase en contacto con su distribuidor local de GS-
Group o:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0
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CHAUSSURES DE PROTECTION DES MOTOCYCLISTES

UTILISATION PREVUE

Les chaussures GS-Group ont été fabriquées pour fournir un
certain niveau de protection mécanique aux pieds et aux chevilles
des motards.

GENERALITES

Depuis plus de 40 ans, les produits GS-Group sont le résultat

du développement continu et des expériences acquises dans le
domaine des moto de courses. Si on ajoute a cela la sélection
minutieuse de matériaux de haute qualité, GS-Group peut fournir
des chaussures confortables, durables, sires et ultra-performan-
tes aux motards. Ces articles sont des équipements de protection
individuelle (EPI) appartenant a la 2e catégorie conformément au
REGLEMENT (UE) 2016/425 et, en tant que tels, ont été soumis

a un « processus de certification d"approbation de type UE » par
un organisme notifié européen qui a certifié que ces modéles
répondent aux exigences de la norme technique EN 13634:2017 «
CHAUSSURES DE PROTECTION POUR MOTOCYCLISTES » (chaus-
sure de protection pour les conducteurs de motocyclette).
Lorganisme notifié, qui a effectué l'attestation d'examen UE de
type, est spécifié sur le marquage du produit, ou alternativement
sur la note d'information jointe, par le numéro d‘identification

de l'organisme notifié. Une liste d’organismes notifiés ayant
effectué lexamen de type CE est reprise a la fin du présent manuel
d’utilisation.

Les risques particuliers pour lesquels ces produits sont certifiés
« CE » sont les suivants : effet d’abrasion contre la surface du sol,
contre la moto, les véhicules en conflit, le mobilier et les surfaces
de route. Les blessures provoquée par la surface de la route s'ag-
gravent lorsque le pied est coincé sous la moto lors du glissement.

Important : Uefficacité de la fonction de protection n’est garantie
que si les bottes sont bien ajustées : autrement dit, vérifiez l'uti-
lisation correcte du systeme de fermeture et des mécanismes de
serrage. Les conditions météorologiques extrémes, telles que la
température ou Uhumidité, et le vieillissement du produit peuvent
réduire les performances.

La société décline toute responsabilité pour les dommages/
conséquences résultant d’'une mauvaise utilisation (par exemple :
Lutilisation pour d'autres activités, modification du produit, etc....).
Assurez votre sécurité en utilisant, avec vos bottes GS-Group cer-
tifiées, un EPI (équipement de protection individuelle) approprié,
conforme aux normes de sécurité européennes et portant le logo
« CE », afin de protéger le corps, la téte, les yeux, les articulations,
le dos, la poitrine et les mains.

ZONES DE PROTECTION

1=2zone1
région de tibia

2 =zone 2
région de la
cheville

=Zone A

=Zone B
(hautement
protectrice)

MARQUAGE

Chaque botte est marquée en permanence par une étiquette
appropriée indiquant les informations de style individuelles.

SIGNIFICATION DU MARQUAGE (EXEMPLE)

ONEAL

1
XXX BOOT *2

*3
ofo

EN 13634:2017 *4

Levelabcd *5

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B *6

cermm 7

Category Il - N.B.: xxxx *8

U.S.-SZ 10 *9

EUR -SZ 43 *9

) Material %
] *g Composition 1
=i}

Synthetic Upper
P
<O RubberSole

Synthetic Liner
Date: 2026-Q3 *11

MADE IN (COUNTRY) *12

*1
*2
*3

*,

~

*

o

*

o

*

<=

*,

®

Logo du fabricant

Nom du produit/Version
Pictogramme : chaussures de
protection pour motocyclistes
Numeéro et année de la norme
européenne : « CHAUSSURES

DE PROTECTION POUR LES MOTO-
CYCLISTES »

Niveaux de protection atteints lors
des tests

Prescriptions facultatives (le cas
échéant)

«CE » : Marquage de conformité
aux dispositions du REGLEMENT
(UE) 2016/425

«|»: Lisez attentivement la présente
note d'information avant utilisation

« Catégorie Il » : Catégorie EPI «
N.B : XXXX » : Numéro d'identi-
fication de lorganisme notifié (le
cas échéant)

*9 Taille américaine et européenne
*10 Types de matériaux présents

dans le produit selon les
symboles internationaux relatifs
a: EMPEIGNE/DOUBLURE/
SEMELLE

*11 Année et mois de fabrication
*12 Origine du produit

*NIVEAU DE PROTECTION: Dans la norme EN 13634 : 2017, les
performances de « niveau 1 » sont considérées comme le niveau
minimal requis pour que les chaussures offrent une protection
utile en cas d'accident et un niveau de confort optimal pour tous
les types de conduite. Lorsque les motocyclistes ont le sentiment
que leur style de conduite ou leur sport les exposent a un risque
élevé d'accident, il existe le « Niveau 2 » qui offre de meilleures
performances ; toutefois, il est probable que ce niveau de protec-
tion supplémentaire entraine un handicap plus sensible en termes
de poids et de confort et ne soit donc pas acceptable pour tous les
motocyclistes.

a : Hauteur de l'empeigne

b : Niveau de performance atteint lors des tests de résistance a labrasion
c : Niveau de performance atteint lors des tests de résistance a la
coupure par impact

d : Niveau de performance atteint lors des tests de rigidité trans-
versale de chaussures entiéres

** PRESCRIPTIONS FACULTATIVES:

Les chaussures conformes aux prescriptions facultatives sont
marquées par un code connexe supplémentaire :

IPA : protection contre les chocs a la cheville

IPS : protection contre les chocs au tibia

WR : résistance a la pénétration de l'eau

FO : résistance au mazout de la semelle

SRA : résistance au glissement sur un plancher de céramique avec
SLS (laurylsulfate de sodium)

SRB : résistance au glissement sur un sol en acier avec glycérol
SRC : résistance au glissement sur un plancher de céramique avec
SLS et sur un sol en acier avec du glycérol

WAD : chaussures conformes aux exigences de désorption et
d’absorption d’eau de la semelle intérieure/chausson

B : chaussures conformes aux exigences des empeignes perméa-
bles a la vapeur d'eau

FRANCAIS 17
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STOCKAGE ET TRANSPORT - Rangez les bottes dans un endroit sec et bien
ventilé a une température qui ne soit ni trop élevée ni trop faible. Ne placez
pas d'objets lourds sur le produit. Evitez l'exposition a la lumiére directe du
soleil. Utilisez la boite et le rembourrage d'origine lors du transport.

DUREE DE VIE - La durée de vie du produit est strictement liée a son
utilisation et a la détérioration des matériaux qui en résulte. Ceci

étant dit, dans notre expérience, avec une utilisation et un entretien
appropriés, nous estimons une durée de vie moyenne d’environ 5 ans.
Attention : Avant toute utilisation, assurez-vous que toutes les pieces
sont correctement assemblées et ne présentent aucun dommage
visible, tel que des traces d"abrasion, de coupure ou de déchirure de
lemp9|gne ou des semelles. Confirmez que toute la couture est intacte,
que les semelles lexternes) sont correctement fixées & lempeigne et
qu‘aucune mécanisme de fermeture n‘est endommagé. En cas de non-
conformité, le produit doit &tre vérifié par un revendeur agréé GS-Group
avant toute utilisation ultérieure. Nous recommandons de remplacer
les pieces endommagées uniqguement par des pieces de rechange
d'origine afin de garantir les caractéristiques de sécurité d'origine.

LABORATOIRE AGREE POUR LE PROCESSUS DE
CERTIFICATION DE TYPE UE

IDENTIFIANT NOM DE ADRESSE :
L'ORGANISME L'ORGANIS-
NOTIFIE : ME NOTIFIE :
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.rl. ~ ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

LAVAGE ET ENTRETIEN

Neﬂoyez vos bottes GS-Group avec du savon doux et un chiffon ou
une eponge humide. Laissez les bottes sécher naturellement a
l'air a labri de la chaleur directe et des rayons du soleil.

Attention : ne pas utiliser du carburant, du diluant ou du solvant.
De telles substances peuvent endommager vos bottes et les rend-
re inutilisables. En cas de doute, adressez-vous a un revendeur
agréé GS-Group ou a un agent européen.

A AVERTISSEMENT DE SECURITE !

Aucun produit ne peut vous protéger de tous les types d'accident
imaginables. Aucun dispositif de protection ne protégera comple-
tement les utilisateurs des blessures, par contre il minimisera
limpact et les dommages qui en résultent.

Le présent produit ne contient aucun allergéne connu et ne devrait
causer aucune irritation ni géne a l'utilisateur.

MISE AU REBUT

Les bottes GS-Group ne contiennent pas de substances nocives et
peuvent étre éliminées avec les déchets ménagers ordinaires a la
fin de leur durée de vie ou en cas de dommages.

DECLARATION DE CONFORMITE
Disponible via ce lien : https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

DES QUESTIONS ?
Veuillez contacter votre revendeur GS-Group local ou:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

BEZPECNOSTNi 0BUV PRO MOTOCYKLISTIKY

ZAMYSLENE POUZIT

Obuv znacky GS-Group byla vyvinuta tak, aby poskytovala urcity
stupefi mechanické ochrany chodidla a kotniku Fidi¢d
motocykld.

OBECNA USTANOVENI

Soucasné vyrobky znacky GS-Group jsou vysledkem neustalého
Ctyricetiletého vyvoje a zkuSenosti ziskanych jizdou a zavodénim
na motocyklech. To spolu s peclivym vybérem vysoce kvalitnich
materiald umoZiiuje spole¢nosti GS-Group dodavat jezdcdim
pohodlné, odolné, vysoce spolehlivé a bezpe¢né boty.

Tyto pfedméty jsou osobnimi ochrannymi prosttedky (O0P),
které patfi do 2. kategorie podle NARIZENI (EU) 2016/425, a jako
takové byly podrobeny ..procesu certifikace typu EU” evropskym
notifikovanym organem, ktery potvrdil, Ze tyto modely spliuji
pozadavky technické normy EN 13634:2017 ,0OCHRANNA OBUV
PRO MOTOCYKLISTY". Notifikovany organ, ktery proved! certifikaci
EU prezkouseni typu, je uveden na oznaceni vyrobku, pfipadné v
priloze informacéni poznamky, a to identifikacnim Cislem notifiko-
vaného orgdnu.

Seznam ozndmenych subjektd, ktefi provedli ES piezkouseni typu,
je podrobné uveden na konci této uzivatelské prirucky.

Mezi zvlastni nebezpedi, proti kterym maji tyto vyrobky certifi-
kaci ,,CE", patfi otér o povrch terénu, motocykl, kolize s vozidly,
pouli¢nim inventarem a povrchy vozovky. Poranéni o povrch
vozovky je o to horsi, kdyZ se noha béhem klouzani motocyklu po
jeho padu zachyti pod motocyklem.

Dalezité: G¢innost ochranné funkce je zarugena pouze tehdy,
jsou-Lli boty Fadné nasazeny: napf. zkontrolujte spravné pouzivani

systému prezek a utahovacich mechanisma.

Extrémni povétrnostni podminky, jako je teplota nebo vlhkost, a
starnuti materidlu mohou zhorsit funkénost vyrobku.

Spoleénost GS-Group se zika vedkeré odpovédnosti za Skody /
nasledky vyplyvajici z nespravného pouziti (napF. pouziti k jinym
¢innostem, Upravy vyrobku apod.).

Zajistéte si bezpecnost tim, Ze spolu s certifikovanou obuvi znacky

GS-Group pouzijete odpovidajici 00P (osobni ochranné prostiedky),

jez vyhovuji evropskym bezpecnostnim normam, nesou oznacenf
.CE", a které chrani vade télo, hlavu, odi, klouby, zada, hrudnik a
ruce.

OCHRANNE ZONY

1=oblast 1
shin

2 = oblast kotniku
z6ny 2

=0Oblast A

=Oblast B
(vé&t&i ochrana)
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ZNACEN{
Kazda bota je trvale oznacena prislusnym Stitkem s
informacemi o jednotlivém stylu.

VYZNAM 0ZNACENI (PRIKLAD):

*1 Logo vyrobce
ONFAL *2 Nazev vyrobku / verze

*3 Piktogram: Ochranna obuv
XXX BOOT *2 motocyklist

w3 4 Cislo a rok evropské normy:
% .OCHRANNA OBUV PRO RIDICE
oTo
EN 13634:2017  *4| =

MOTOCVKLU

Uroven ochrany dosazena pfi

testovani

Volitelné poZadavky (pokud jsou

k dispozici)

*7 .CE": Oznaceni shody dle

NARIZENT EVROPSKE-HO PARLA-

MENTU A RADY (EU) 2016/425

.1": Pred pouzitim si peclivé

prectéte tuto informacni poznamku

.Kategorie II": Kategorie 00P

LPZN.: XXXX": Identifikacni Cislo

oznameného subjektu (pokud je

k dispozici)

*9 Americka a evropska velikost

*10 Typy materiali nachazejicich se
na vyrobku v soul-adu s mezina-
rodnimi symboly, které se vztahuiji
k: SVRSKU/VVSTELCE/PODRAZCE
/ PODESVI

*11 Rok a mésfc vyroby

*12 Plivod vyrobku

*|

o

o

Levelabcd *5

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B *6

cerm 7

Category I - N.B.: xxxx *8
US.-SZ10 *9
EUR - SZ 43 *9

SO Material 1

Composition

A9 $ () Synthetic Upper
Synthetic Liner

S Ro] Rubber Sole

Date: 2026-Q3 *11
MADE IN (COUNTRY) *12

*|

®

*UROVEN OCHRANY: V rémci normy EN 13634: 2017 se za mini-
malni pozadovanou drovefi povazuje vykonnostni ,Grovef 17, diky
¢emuz obuv poskytuje uzite¢nou ochranu pri nehodé a dale pak
obuv nabizi optimalni Groven pohodli pro véechny jizdni typy. Pokud
Fidic citi, Ze jej styl jizdy nebo sport vystavuje zvySenému riziku ne-
hody, je k dispozici ..Groveri 2", kterd poskytuje vy$5i vykon, je vak
pravdépodobné, Ze tato dodate¢nd uroven ochrany zvys$i hmotnost
obuvi a naopak snizi pohodli, takZe obuv pak nemusi byt prijatelna
pro véechny Fidi¢e motocykld.

a: Vyska svrsku

b: Vykonnostni Grover dosazena pfi zkouskach odolnosti proti
otéru

c: Vykonnostni Grover dosazena pfi zkouskach odolnosti proti
poskozeni pti narazu

d: Vykonnostni Uroven dosazend v pricné tuhosti celé testované
obuvi

** VOLITELNE POZADAVKY:

Obuv, ktera vyhovuje nepovinnym pozadavkim, je oznacena souvi-
sejicim doplikovym kddem:

IPA: Protinarazova ochrana kotniku

IPS: Protindrazova ochrana holenni kosti

WR: Odolnost vi&i pronikani vody

FO: Odolnost podesve vi&i nafté

SRA: Odolnost proti uklouznuti na keramické dlazdicové podlaze s
SLS (laurylsulfatem sodnym)

SRB: Odolnost proti uklouznuti na ocelové podlaze s glycerolem
SRC: Odolnost proti uklouznuti na keramické dlazdicové podlaze s
SLS a na ocelové podlaze s glycerolem

WAD: Obuv spliiujici pozadavky na absorpci vody, desorpci stélky/
vlozky
B: Obuv spliujici pozadavky na svrsky propoustéjici vodni paru

SKLADOVANi A PREPRAVA - Boty skladuite na suchém a dobie vétraném
misté pri teploté, ktera neni prili vysoka ani prilis nizka. Na vyrobek nepok-
ladejte téZké predméty. Nevystavuijte jej pfimému slunenimu zareni. Pro
prepravu pouzijte originalni krabici a jeji vypli.

ZIVOTNOST - Zivotnost vyrobku je pevné spjata s jeho pouzivanim a nés-
lednou degradaci materiald. Na zakladé naSich zkuSenosti, pfi spravném
pouzivani a Gdrzbé, predpokladdme primérnou Zivotnost priblizné 5

let. Upozornéni: Pred kazdym pouZitim se ujistéte, Ze jsou vSechny dily
spravné sestaveny, bez viditelnych poskozeni, jako jsou napf: odiené ¢asti,
profezané Easti nebo trhliny na svrsku nebo podesvi / podrazce Dale, Ze
vechny Svy jsou neporudeny, ¢asti podesve / podrazky jsou spravné spo-
jeny se svrsky a vSechny mechanismy zapinani nejsou poskozeny. Pokud
Zjistite nesoulad s vySe uvedenym, musi vyrobek pred dalsim pouzitim
ovéfit autorizovany prodejce GS-Group. Doporucujeme nahrazovat

poSkozené ¢asti pouze originalnimi nahradnimi dily, abyste zajistili pdvodni

bezpecnostni funkce.

AKREDITOVANA LABORATOR PROVADEJICI
CERTIFIKACE EU 0 PREZKOUSENI TYPU

1D OZNAM- NAZEV OZNAM-  ADRESA:
ENEHO ENEHO
SUBJEKTU: SUBJEKTU:
N.B. 0075 Gre Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.r.l.  ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

MYTi A PECE

Vasi obuv znacky GS-Group Cistéte jemnym saponatem a lehce
navlhéenou utérkou ¢i houbou. Nechdvejte boty prirozené vysch-
nout mimo zdroje pfimého tepla a slune¢niho zareni.

Upozornéni: nepouzivejte benzin, naftu, Fedidla nebo rozpoustédla.
Takové latky mohou poskodit boty a ucinit je nepouzitelnymi. V
pripadé pochybnosti se obratte na autorizovaného prodejce znacky
GS-Group nebo na evropského zastupce.

A BEZPEENOSTNI UPOZORNEN!

Zadny vyrobek vas nemize zcela ochranit pred kazdym typem
nehody. Zadnd ochrana zcela neochrani svého uzivatele p?ed
zranénim, ale je navrzena tak, aby zamezila nasledkdm nérazd a
Skodam.

Tento vyrobek neobsahuje zddné znamé alergeny a nemél by
svému uZivateli zpsobovat podrazdéni nebo nepohodli.

LIKVIDACE

Boty znacky GS-Group neobsahuji Skodlivé latky a lze je po
skonceni jejich Zivotnosti nebo po poskozeni zlikvidovat s béznym
komunalnim odpadem.

PROHLASEN{ 0 SHODE
K dispozici na odkazu: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

MATE DOTAZY?
Kontaktujte prosim svého mistniho prodejce GS-Group nebo:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0
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BRUGERVEJLEDNING

SIKKERHEDSKOER TIL MOTORCYCLISTER

TILTANKT BRUG
GS-Group fodtgj er udviklet til at give en grad af mekanisk beskyt-
telse til fod og ankel for motorcyklister.

GENERELT

GS-Groups produkter er resultatet af mere end 40 ars fortsat
udvikling og erfaring med at kere pd motorcykler. Det, og et ngje
udvalg af kvalitetsmaterialer, gor, at GS-Group kan levere komfor-
table, holdbare, hgjtydende og sikre stgvler til motorcyklister.
Disse produkter er personlige veernemidler (PPE), der tilhgrer
kategori 2 i henhold til forordning (EU) 2016/425, og som sadan
er de blevet underkastet en »EU-typegodkendelsesproces« af

et europaeisk bemyndiget organ, som har certificeret, at disse
modeller opfylder kravene i den tekniske standard EN 13634:2017
»BESKYTTELSESFODBAR FOR MOTORCYKELK@RERE«.

Det bemyndigede organ, som har udfgrt EU-typeafprgvningscer-
tifikatet, er angivet pa produktmaerkningen eller alternativt pa
den vedhaeftede informationsnote ved hjaelp af det bemyndigede
organs identifikationsnummer.

En liste over bemyndigede organer, som har udfgrt EF-typeun-
dersggelsen, er specificeret til sidst i denne brugervejledning. De
sarlige farer, som disse produkter er “EFE"-certificerede til at
virke imod, er hard kontakt med jordoverfladen, med motorcyklen,
andre kgretgjer, vejudstyr og vejoverflader. Skader efter kontakt
med vejoverfladen er vaerre, hvis foden har vaeret fanget under
motorcyklen, mens den er gledet hen ad vejen.

Vigtigt: den beskyttende funktions effektivitet er kun garanteret,
hvis stgvlerne er ordentligt tilpasset: for eksempel tjek den kor-
rekte brug af lukkesystemet og strammemekanismerne.

Ekstreme vejrforhold, sdsom temperaturer eller luftfugtighed, og
aldring kan forveerre ydeevnen.

Virksomheden fraleegger sig ethvert ansvar for skader/konsek-
venser af forkert brug (for eksempel: brug til andre aktiviteter,
modificeringer af produktet etc. ...).

Tag vare pa din sikkerhed ved, sammen med dine certificerede GS-
Group-stgvler, at bruge passende personlige vaernemidler (PVer),
der lever op til de europaeiske sikkerhedsstandarder markeret
med ,EF"-logoet for at beskytte din krop, dit hoved, dine gjne, dine
led, din ryg, dit bryst og dine hander.

BESKYTTENDE ZONER

1=zone1
skinnebensregion

2 =zone 2
ankelregion

=0mrade A

=0mrade B
[mere
beskyttende)

M/ERKATER
Alle stgvler er permanent markeret med et passende maerkat, der
viser den individuelle stilinformation.

M/ERKATERNES BETYDNING (EKSEMPEL):
Fabrikantens logo

N ] *1
ONFAL *2 Produktnavn/version

*3 Piktogram: Beskyttende fodtgj til
motorcyklister

N

XXX BOOT *2

"3 *4 Nummer og &r for den europaiske
oto standard "“BESKYTTENDE FODT@J
TIL MOTORCYKLISTER”
EN 13634:2017  *4 *5 Beskyttende niveauer opndet

ved test
Valgfri krav (hvis tilstede)

IPAIPS WR FOSRASRB | *7 EF": Overensstemmelsesmaerk-
SRC WAD B *6 ning til bestemmelse af EUROPA-
" PARLAMENTETS 0G RADETS
Cem 7 FORORDNING (EU) 2016/425
“I": Lees denne informationsnote
Category Il - N.B.: xxxx *8 grundigt for brug
_ *o| *8 “Kategorill”: PV-kategori “N.B.:
s -Sz10 9 XXXX": Bemyndiget organs identifi-
EUR-SZ43 %9 ceringsnummer (hvis tilstede)
ZIHO ;‘;:;;‘mm*m *9 Sterrelser for USA og Europa
LI #0 Sinthetic Upper | *10 Materialetyper tilstede i produk-
<10 s tet ifalge internationale symboler
relateret til: ®VRE/FORING/SAL
Date: 2026-Q3 *11| *11 Ar og méned for fremstilling
MADE IN [COUNTRY) *12] *12 Produktets oprindelse

Levelabcd *5| *

o

©

*BESKYTTENDE NIVEAU: Inden for standarden EN 13634:2017
er ‘Niveau 1" anset for at vaere det minimale, pdkraevede niveau,
sa fodtgjet yder brugbar beskyttelse under ulykker og er optimalt
komfortabelt i forhold til alle typer karsel. Hvis motorcyklister
foler, at deres kgrestil eller sport udsaetter dem for en gget
ulykkesrisiko, findes ‘Niveau 2', som tilbyder gget ydeevne, men
hgjst sandsynligt har dette ekstra beskyttelsesniveau ulemperi
forhold til vaegt og komfort, sa det er maske ikke acceptabelt for
alle ryttere.

a: Pvre hgjde

b: Praestationsniveau opndet i modstandstest over for slid

c: Praestationsniveau opndet i modstandstest over for skar ved
sammenstgd

d: Preestationsniveau opnaet i modstandstest over for den tvaerga-
ende stivhed af fodtgjet i sin helhed

**VALGFRI KRAV:

Fodtgj, der lever op til de valgfri krav, er markeret med en yderli-
gere relateret kode:

IPA: Stgdbeskyttelse for anklen

IPS: Stgdbeskyttelse for skinnebenet

WR: Modstand mod vandgennemtrangning

FO: Ydersalens modstand mod braendstofolie

SRA: Glidebestandighed pa keramikgulv med SLS (natriumlau-
rylsulfat)

SRB: Glidebestandighed pa stalgulv med glycerol

SRC: Glidebestandighed pa keramikgulv med SLS og pa stalgulv
med glycerol

WAD: Fodtgjet lever op til kravene for vandabsorbering og -afgi-
velse i indersalen.

B: Fodtgjet lever op til kravene for gvre lag, der kan gennemtraen-
ges af vanddamp.
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OPBEVARING 0G TRANSPORT - Opbevar stgvlerne et tgrt og
velventileret sted ved en temperatur, der hverken er for hgj eller
lav. Placer ikke tunge ting pa dette produkt. Udszet ikke for direkte
sollys. Brug den originale boks og polstring under transport.

LEVETID - Produktets levetid afhaenger i hgj grad af dets brug og
den deraf folgende nedbrydning af materialerne. Af vores erfaring
vil vi dog vurdere en gennemsnitlig levetid p& omkring 5 &r ved
korrekt brug og vedligeholdelse. ADVARSEL Inden brug skal du
serge for, at alle dele er korrekt samlet uden synlig skade sésom
fra slid, skaering eller rivning af den gverste del eller ydersalerne.
At alle syningerne er intakte, at ydersdlerne er korrekt faestnet til
den gverste del, og at alle lukkemekanismerne er ubeskadigede.
Hvis du finder en uoverensstemmelse ved produktet, skal det veri-
ficeres af en autoriseret GS-Group-forhandler inden videre brug. Vi
anbefaler at udskifte beskadigede dele med originale reservedele
for at sikre de oprindelige sikkerhedsfunktioner.

AKKREDITERET LABORATORIE TIL EU-TYPEGOD-
KENDELSESCERTIFICERINGSPROCES

BEMYNDIGET BEMYNDIGET  ADRESSE:
ORGANS ID: ORGANS
NAVN:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.rl. ~ ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

RENG@RING 0G PLEJE

Rens dine O'Neil-stgvler med en mild saebe og en fugtig klud eller
svamp. Lad stovlerne lufttgrre naturligt, vaek fra direkte varme

og sollys.

Advarsel: du m3 ikke anvende breendstof, fortyndere eller
oplgsningsmidler. Sddanne substanser kan skade dine stover og
gere dem ubrugelige. Tjek med en autoriseret GS-Group-forhand-
ler eller europaeisk agent, hvis du er i tvivl.

A SIKKERHEDSADVARSEL!

Intet produkt kan beskytte dig mod alle taenkelige typer ulykker.
Ingen beskyttelsesenhed kan beskytte brugeren fuldstaendigt fra
skade, men den er designet til at mindske indvirkningen og den
folgende skade.

Dette produkt indeholder ingen kendte allergener og bar ikke
forarsage irritation eller ubehag for brugeren.

BORTSKAFFELSE

GS-Group-stgvler indeholder ingen skadelige substanser og kan
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald, nar
produktet har ndet enden af sin levetid, eller hvis det er blevet
beskadiget.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Tilgaengelig pa dette link: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

HAR DU SPPRGSMAL?
Kontakt venligst din lokale GS-Group-forhandler eller:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

YMNOAHMATA AZOAAEIAX A MOTOZYKAETEX

MPOOPIZMENH XPHIH

Ta unodnpata GS-Group éxouv oxedlacTel yta Tnv napoxn
GUYKEKPLPEVOU BaBpol pnxavikng npooTaciag oTo nodtL Kat Tov
aoTPAyalo TwV HOTOGLKAETIOT@MV.

FENIKA

la neplooodTepa ano 40 xpovia, Ta npoiovra GS-Group e€ehiooovrat
pe BAon TIG NPAyPaTIKEG EPNELPLEG 0BNYNONG HOTOGLIKAETAG

oTOV §POHO KAL GTOUG AYWVEG. L€ CUVEUAOHO HE TNV MPOCEKTLKN
enthoyn UMKGV ugnAng notdTnTag, n GS-Group nNpoopEpet AveTeg,
avBEKTIKEG, UYPNANG anddooNnG KAt acPANELag PMNOTEG OTOUG
LIOTOGLKAETLOTEG,.

Ta ev Moy €i8n eivat Méoa Atopkng MpooTaciag (MAM) nou
avnkouv oTn 2n Katnyopia cuppwva pe Tov KANONIZMO

(EE) 2016/425 kat wg T€Tola £xouv unoBANBei oe «dladikacia
nweTonoinong £ykplong TUnou EE» and eupwnaikd Kowomnonpévo
0pYaviopo, 0 0notog EXEL NIOTOMOLNCEL OTL TA £V Adyw HOVTEAQ
nAnpoUV TIG aNatTNOELG TOU TEXVIKOU npoTtunou EN 13634:2017
«[TPOXTATEYTIKA NMOAHAATA A OAHIOYZ MOTOZYKAETQN».

0 KowonoINpEVOG 0PYavIoHOG, 0 0MoioG EXEL NPAYHATONOLACEL TO
nweTonownTkd e€€Taong Tinou EE, npoodiopizeTat oTn ofipiaven Tou
NPOLOVTOG N EVAAAGKTIKA OTO GUVNPPEVO MANPOPOPLAKO ONpEiwpa
HE Tov aplBpd avayvepilong Tou KoWomnotnpévou opyaviopou. £1o
TEAOG auToU TOU £YXELPIdiou XpNong avaypagpovrat o€ AloTa ot
Kolvonomuévol opyaviopol nou ekTéAeoav 'E)\EVXO Tunou EK. Ot
OUYKEKPLUEVOL KIVBUVOL y1a TOUG onoioug eivat nioTonotnpéva pe
«EK» auta 1a npotéva eivat n Tp1BA NpdoKkpouong pe TV enupaveta
TOU £8A(OUG, HE TN POTOOLKAETA, PE EPNAEKOHEVA OXNpATA, PE
e€onAopoug odonotiag Kat 08KkEG enwpavetec. Ot Tpaupatiopol ano

TNV 081KN enupdvsm €lvat xelpoTePOL av 1o NOdL noVLBEuTEi KaTw ano
TN HOTOOWKAETA KATA TLG o)\luemvouczc npoUKpouuzlq anuvm(o

n ané3oon TNG NPOOTATEUTIKAG AetToupylag eival eyyunpévn pévo
OTav oL PNOTEG POpPLOUVTAL OWOTA: N.X. ENEYETE TNV 0pBN Xpnaon

TOU GUGTAHATOG KAELOLPATOG KAl TwV PNXaviopmy cuoplygng. Ot
aKpaleg Kaptkég ouvBnkeg, onwg Beppokpacia n uypaaia, KaBOGg
Kat n noAukatpia pnopoulv va pewwoouy Tnv anddoon. H etatpeia
anonoteitat 6AG TIG eUBUVEG yla ZNPLEG/CUVENELEG NOU NPOEPXOVTAL
ano eo@apévn xpnon (n.x.: xpnon yla GAAeg SpacTnploTnTeg,
TpOMomnoinan Tou NPotovTog K.AM.).

MpooTaTeuTEiTE XPNOLHONOLOVTAG HAZL HE TLG MOTOMOLNPEVEG
unoreg GS-Group ta karaMnAa MAT (Méoa Atopwkng MpooTaciac),
nou cuppop@avovTat pe Ta Eupwnaika Mpotuna Acpaleiag kat
entonpaivovrat pe 1o Aoyotuno «EK», yia va npooTateloeTe To
oWpa, To KEPAAL, Ta patia, TG apBp@oELg, TNV NAGTN, To 0TNBOG Kat
T4 XEPLO 0AG.

ZONEZ MPOZTAZIAL

1 = Meploxn kvnpng
™G zwvng 1

2 =Zwvn 2 neploxn
aoTpayaou

= Neproxn A

= Meploxn B
(neploooTepn
npootaoia)
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THMANIH
KaBe pnota éxel povipn onpaven pe Tnv KAaTaAANAN €TIKETA 0TV
onota avaypagovTat NANPoPOPIeEG GUYKEKPLUEVOU TUMOU.

THMAZIA THMANZHZ (MAPAAEITMA):

*1 AoyOTUNO KATACKEUAGTN
ONFAL *2 ‘Ovopa/ékdoon npoiovTog

*3 Etkovoypappa: MpoaTateutikn
unodnon HOTOGLKAETLOTN
ApBoc kat £1og Tou Eupwnaikoy
Mpotunou: «MPOZTATEYTIKA
YMOAHMATA A MOTOZIKAETIZTEZ»
Enineda npoaraciag nou
entreUxBnkav oTov EAeyxo
MpoatpeTikég npoiinoBeoelg (av
undapxouv)
«EK»: Znpavon GUPHOPPWONG He TN
Buaragn Tou KANONIZMOY (EE) 2016/425
«l»: AlaBaoTe NPOGEKTIKA AUTO TO
Inpelwpa MAnpopoplav nplv ano

XXX BOOT *2
*3

oo |.

EN 13634:2017 *4| =«

*,

~

ol

o

Levelabcd *5] «

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B *6

=

c € aﬂ 7 Tn xpnon
*8 «Karnyopia I1»: Katnyopia
Category Il - N.B.: xxxx 8 MA «N.B.: XXXX»: ApBHog

- TauTonoinong Kowonotnpévoy
Us.-sz1o 9 opyaviapou (av unapxet)

EUR - SZ 43 *9] *9 ApepKaviko Kat eupwnaikd

£yeBog
> Material  * HEY X .
18O Composition 101 *10" Tonot Uk nou xpnatponotouvrat

o=k X3 gv"::E:‘( LLJPPN O€ aUTO TO NPOLOY CUPPWVA HE Ta
ynenetic Liner 31eBvh oUpBoAa nou oxeTizovtat

<3O Rubbersole
pe: ANQ TMHMA YMOAHMATOE/
Date: 2026-Q3 *11 EMENAYZH/ZONA

MADE IN (COUNTRY) *12] *11 'ETog kat Mivag kataokeung

*12 MpogAeuon npoiovTog

*EMINEAO MPOZXTAZIAL: Z1o npotuno EN 13634:2017, n anédoon
«Eninedo 1» Sempsum TO €EAAXLOTO ANALTOUNEVO ENINESO OOTE TO
Unodnua va NPOCPEPEL ANOTEAECUATIKA NpooTacia and atuxnua
Kat va npoo@epet BeATiotononpévn aveon ya kaBe Tuno avaBarn.
‘Otav ot avaBareg Bewpolv 6TL 0 TUNOG N To ABANpA 08nNYNONG EVEXEL
au€npévo Kivduvo atuxnparog, To «Eninedo 2» napéxet au§npévn
anodoon, av Kat eivat ntBavo autod 1o NpoabeTo entnedo npooTasiag
va au€noet To BAPOG Kat va PELWOEL TNV AVESN, PE ANOTEAECHA va
pnv eivat anodekro and 6Aoug Toug avaBaTeg.

a: 'Yyog ave Tuhpumc

B8: Eninedo npooTaciag nou entrexBnke aTov €AeyX0 QVTOXAG GTNV
TpBN

y: Eninedo npootaciag nou entreixBnke oTov EAeyxo avroxng oTnv
Konn pe kpouon

&: Eninedo npooTaciag nou emreuxBnke oTov €Aeyx0 eyKapolag
akapyiag oAOKANpou Tou unodnpaTog

** [IPOAIPETIKEZ NPOYNOBEZEIL:

Ta UNONLATA NOU GUHHOPPAVOVTAL UE MPOALPETIKEG NPoUnoBEaelg
ENLONYAIVOVTAL PE ENNPOCBETO OXETIKG KwdLKO:

IPA: MpooTacia npéokpousng oTov asTpayalo

IPS: MpooTacia npdokpouang oTnV KvApn

WR: AvBekTikoTnTa 0Tn Sleioduan vepol

FO: AvBekTIKOTNTA OTO NETPENALO AMNO TNV EEWTEPLKN COAA

SRA: Avtoxn oAioBnong oe 8anedo anoé kepapika nhakakia pe SLS
(A\aoupuoBeliko vaTpio)

SRB: Avroxn oAioBnong o€ xaAuBdwvo danedo pe yAukepoAn

SRC: Avroxn oAioBnong oe danedo ano Kepapika nhakakia pe SLS
Kat og xaAUB3vo naTwpa pe YAUKEPOAN

WAD: Ynoﬁnpum nou nAnpolv Tig npounoezcelc yla anoppo®naon
€KPOPNON VEPOU AN TNV ECWTEPLKN 0OAA / Enévduon

B: Ynodnpata nou nAnpouv TG NpolUnoBEceLs ya Ta avw TpNpara
Toug 60OV apopa Tn dlaneparoTnTa oe udpatpoug

ANOBHKEYZH KAI META®OPA- AnoBnkeUeTe TG UnoTeg o€ Enpo HEPOG He Kaho
eEuzpmpo Kat xmpu: akpaleg szpoKpumzc Mnv TonoBereire Bapia avrikeipeva
nave oto npotov. Na pnv exriBerat oe apeon niakn aktvoBoAia. Xpnoyorolette Tnv
GpXIKN CUCKEUAGLa KaL Ta NapayepiopaTa KaTa T PETApopa.

AIAPKEIA ZOHX - H 31apKeta Zwng Tou NpolovTog OXeTIZETAL anokAELOTIKA
e T Xprion Kat Tn oTadtakn ¢pBopa Twv uhikev. 10TOG0 anod Tnv epnetpia
Hac, EKTLHOUHE pLa HEon SLAPKELAG Zwng nepinou 5 Tav pe opBn xpnon Kat
ouvrnpnon. NMPOEIAOMOIHZH: Mpw and onotadnnote xpnon BeBawwbeite
OTLOAA T £EAPTAUATA £IVAL CUVAPHOAOYNHEVT OWOTA, OTL SV EXOUV

0PATEG ZNPLEG ONWG EKBOPEG, KOWIHATA N OKLOLATA GTO AV TUNHA N OTIG
€£EWTEPIKEG OOAEG. ‘ONEC OL paPEG NPENEL va eival ABIKTEG, 0L EEWTEPIKESG
GONEG va Elval GwOTA CUVBESEPEVEG HIE TO GV TUNKA KALVA PNV EXOUV
UMOOTEL ZNPLA OL UNXAVLOHOL KAELGTHATOG. AV KATL SEV CUPHOPPOVETAL, TO
npolov npenet va eykpBet anod eouctodotnpévo avinpoowno GS-Group
npW anod TNV NEPALTEP® XPNON. ZUVIGTOUHE TNV GVTIKATAGTAGN TwV TUNHATWY
NoU £XOUV UMOGTEL ZNPLA HE QUBEVTIKA QVTANAKTIKA, GOTE va SlacpalioeTe
T APXIKG XAPAKTNPLOTIKG aopaleiac.

AIANIZTEYMENO EPTAZTHPIO I'lA AIAAIKAZIA
MIZTONOIHZHZ EFKPIZHZ TYNOY EE

ANATNQPIZTIKO ONOMAZIA AIEYBYNZH:
KOINO-TOIHMENOY KOINOMOIHMENOY
OPFANIZMQY: OPFANIZMOY:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotest s.r.L. Via Tione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

MAYZIMO KAl ®PONTIAA

KaBapioTe Tig pnoTteg GS-Group pe nnto canolvi Kat uypo navi n
GpouyyapL. AQNOTE TLG PMOTEG VA OTEYVOOOUV (QUOLKA Kal OXL and
BeppavTika péoa n ano Tov nAto. Mpoetdonoinon: pun XpNoLHONOLELTE
KauoLpa, apalwTika péoa n SLaAuTeG. Auta Ta UAKG pnopet va
NPOKAAECOUV ZNULA OTLG PMOTEG 0AG KAL VA PNV unopoly va
xpnotponotnBouyv. PwTnoTe kanotov eEouctodoTnEVO avTLIPOCWNO
GS-Group n Avrinpoowno otnv Eupdnn av €xeTe anopieg.

A MPOEIAOMOIHIH AZQAAEIAL!

Kavéva npoidv Sev pnopel va oag npootateUoet and onotovdnnote
nBavo TUNo aTuxNPATog. Kavéva npooTaTeuTiko PEo v
npooTateUel MANPWE TOUG XPNOTEG NG TPAUPATIOHOUG, aANd eivat
OXESLAOHEVO IO VA PELGVEL TLG EMNTMOOELG AMO TN CUYKPOUGN Kat TIG
enakolouBeg BAGBeg.

AuTo TO Npoiov dev nszsle c)\)\spvmvovouc napayovTeg Kat dev
npokahet epeblopols n duopopia 6TOUG XPNOTEC.

AMOPPIWH

Ou pnoteg GS-Group dev nepléxouv entBAaBeig ouoieg kat pnopouv
va anoppLpBoly pe Ta owKlaka anoppippara 6tav unepBolv Tn
SLApKELa ZWNG TOUG N UNooToUV ZNpLA.

AHAQZH YYMMOPOOIHX
AuwariBetat otov oUvdeopo: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

EXETE AMNOPIEZL;
MapakaAoUpE ENKOWWVAGTE PE TOV TOMKO 0AG AVTLIPOCWO TNG
GS-Group n:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0
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MOOTORRATASTE OHUTUSKAUBAD

ETTENAHTUD KASUTAMINE
GS-Groupi jalatsid on vélja tootatud mootorratturi jalale ja pah-
kluule mehhaanilise kaitse astme pakkumiseks.

ULDINE

ONeali tooted on rohkem kui 40 aastat olnud mootorrattasdidust ja
-voidusdidust tuleneva pideva arendustdo ja kogemuste tulemus.
See, koos korge kvaliteediga materjalide hoolika valimisega,
voimaldab ONealil pakkuda séitjatele mugavaid, vastupidavaid,
korge sooritusvéimega ja turvalisi saapaid.

Need esemed on isikukaitsevahendid, mis kuuluvad mé&aruse
(EL) 2016/425 kohaselt 2. kategooriasse ja on seega l&binud ,ELi
tudbikinnituse sertifitseerimisprotsessi”, mille on labi viinud
Euroopa teavitatud asutus, kes on toendanud, et need mudelid
vastavad tehnilise standardi EN 13634:2017 ,MOTORRATASUTAJA-
TE KAITSEVAHENDID" nduetele.

Teavitatud asutus, kes on teostanud ELi tiitibihindamistunnistuse,
on margitud toote margistusel véi alternatiivselt teabelehe lisal
teavitatud asutuse identifitseerimisnumbriga. Nimekiri teavitatud
asutustest, mis on EU tilbihindamise teostanud, on ara toodid
selle kasutusjuhendi l6pus. Konkreetsed ohud, mille vastu toimi-
miseks on neil toodetel ,CE" sertifikaat, on l66gi hoordkulumine
kokkupuutel maapinna, mootorratta, kokkupdrkes osalenud
soidukite, maantee inventari v6i maantee pinnaga. Maantee pin-
naga kokkupuutel tekkinud vigastused on hullemad kui jalg jaab
libisemise ajal mootorratta alla kinni.

Tahtis! Kaitsefunktsiooni efektiivsus on tagatud vaid juhul, kui saa-
pad on digesti paigaldatud: nt kontrollige sulgemissiisteemi ja pin-
gutusmehhanismide diged kasutust. Ekstreemsed ilmastikuolud,
nditeks temperatuur voi niiskus ja vananemine, voivad toimimist
halvemaks muuta. Ettevdte ei vota endale vastutust kahjustuste /
tagajargede eest, mis tulenevad valest kasutamisest (nt kasutami-
ne muudeks tegevusteks, toote modifitseerimisest jne).

Tagage oma ohutus, kasutades koos sertifitseeritud ONeali
saabastega sobivaid isikukaitsevahendeid, mis vastavad Euroopa
ohutusstandarditele ja on margistatud ..CE” logoga, et kaitsta teie
keha, pead, silmi, liigeseid, selga, rinda ja kési.

KAITSETSOONID

1=1.tsooni
saarepiirkond

2 =2.tsooni
hiippeliigese
piirkond

=alaA

=alaB
(kaitsvam)

MARGISTUS
lga saabas on pisivalt margistatud vastava sildiga, mis naitab
individuaalse stiili teavet.

MARGISTUSE TEAVE (NAIDE):

ONEAL

*

Tootja logo

*2 Toote nimi/ versioon

*3 Piktogramm: mootorratturi
kaitsejalats

1
XXX BOOT *2
*3| *4 Euroopa standardi number ja
4} aasta: .MOOTORRATTURITE
Qro KAITSEJALATSID"
*5 Testimisel saavutatud kaitseta-
EN 13634:2017  *4 semed
Levelabcd  »5| 6 Valikulised nduded (kui on olemas)
5] *7 .CE": Vastavusmargistus MAARU-
IPAIPS WR FO SRA SRB SE (EL) 2016/425 sattele
SRC WADB  *¢ .I": Lugege see Markus enne

c€ [:E] <, kasutamist hoolikalt labi

.l kategooria”: Isikukaitsevahendi-
8 te kategooria
Category II - N.B.: xxxx *9 .N.B.: XXXX": Teavitatud asutuse
U.S.-SZ 10 *9 identifitseerimisnumber (kui on
~ " olemas)

EUR-Sz43 9 *10 USA ja Euroopa suurus

CIEO ::"“e”“l.. *10| *11 Tootes olevad materjalitiiiibid
omposition " .

A E O Synthetic Upper vastavalt rahvusvahelistele siim-
Synthetic Liner bolitele, mis on seotud jargmiste-

ga: PEALDIS/VOODER/TALD

~

ol

©

<

<O RubberSole

Date: 2026-Q3 *11] *12 Tootmise aasta ja kuu
MADE IN (COUNTRY) *12| *13 Toote péritolu

*KAITSETASE: Standardis EN 13634:2017 on 1. taseme tulemuslik-
kus minimaalseks néutud tasemeks, nii et jalats pakub kasulikku
kaitset onnetuse korral ja pakub jalatsile optimaalse mugavus-
taseme, mis sobib kdikidele soidutiiiipidele. Kui soitja arvab, et
tema saidustiil voi spordiala kujutab endast suurenenud dnnetusse
sattumise ohtu, on olemas ohutase 2, mis pakub suurenenud
tulemuslikkust, kuid on tdendoline, et selle kaitse lisatasemega
kaasneb suurem kaal ja vaiksem mugavus, mis ei pruugi kéikide
soitjate jaoks sobiv olla.

a: Pealdise korgus

b: Kulumiskindluse testimisel saavutatud tulemuslikkuse tase

c: Lodgi sisseldikekindluse testimisel saavutatud kulumiskindluse
tase

d: Kogu jalatsitestimise poikijdikusel saavutatud tulemuslikkuse
tase.

** VALIKULISED NOUDED:

Jalatsid, mis vastavad valikulistele néuetele, on margistatud
taiendava seotud koodiga:

IPA: Lodgikaitse pahkluule

IPS: Lodgikaitse saarele

WR: Veekindlus

FO: Valistalla kiituseoli kaitse

SRA: Libisemiskindlus naatriumlauriiilsulfaadiga keraamilistel
plaatidel

SRB: Libisemiskindlus gliitserooliga terasporandal

SRC: Libisemiskindlus naatriumlauriiiilsulfaadiga keraamilistel
plaatidel ja gliitserooliga teraspérandal

WAD: Jalats, mis vastab sisetalla/sisevoodri veeimavuse desorpt-
siooni nouetele

B: Jalats, mis vastab pealispinna néuetele veeauru labistamise
suhtes
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HOIUSTAMINE JA TRANSPORT - Hoiustage saapaid kuivas, hasti
ventileeritud kohas, temperatuuril, mis ei ole liiga kdrge ega
liiga madal. Arge asetage tootele raskeid asju. Arge jatke otsese
paikesevalguse katte. Kasutage transportimisel originaalkarpi ja
polsterdust.

ELUIGA - Toote eluiga on rangelt seotud selle kasutamise ja
sellest tuleneva materjalide kulumisega. Oma kogemuse péhjal
hindame 6ige kasutamise ja hoolduse korral keskmiseks elueaks
umbes 5 aastat. HOIATUS Enne kasutamist veenduge, et kdik
osad on oigesti kokku pandud, puuduvad nahtavad kahjustused,
naiteks kulumine, [6iked voi rebendid pealisel voi valistallal. Kéik
omblused on terved, valistallad on digesti pealise kiilge liimitud ja
kéik sulgemismehhanismid on kahjustusteta. Mittevastavuse leid-
mise korral peab volitatud ONEALi edasimiilja seda enne edasist
kasutamist kontrollima. Soovitame kahjustatud osade asendamist
originaalosadega, et tagada esialgsed ohutusomadused.

ELI TOUBIKINNITUSE SERTIFITSEERIMISPROT-
SESSI AKREDITEERITUD LABORATOORIUM

TEAVITATUD TEAVITATUD AADRESS:
ASUTUSE ID: ASUTUSE
NIMI:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.rl. ~ ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

PESEMINE JA HOOLDUS

Puhastage oma O Neali saapaid pehmetoimelise seebi ja niiske
lapi voi kdsnaga. Laske saabastel kuivada 6hu kdes, eemal otse-
sest kuumusest ja paikesevalgusest.

Hoiatus: drge kasutage kiitust, vedeldeid ega lahusteid. Sellised
ained voivad teie saapaid kahjustada ja muuta nad kasutuskdlbma-
tuteks. Kahtluse korral kiisige volitatud ONEALi edasimijalt.

A OHUTUSHOIATUS!

:L:Jksk\ toode ei saa teid kaitsta iga méeldavat liiki 6nnetuse eest.
Ukski kaitsevahend ei kaitse kasutajat taielikult vigastuse eest,
kuid on disainitud moju ja sellest tulenevat kahjustus vdahendama.
See toode ei sisalda tuntud allergeene ja ei tohiks kasutajale
tekitada arritust ega ebamugavust.

KORVALDAMINE

ONeali saapad ei sisalda kahjulikke aineid ja need vGib nende
eluea l6pus voi kahjustumise korral dra visata koos tavalise
majapidamispriigiga.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kattesaadav sellel lingil: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

KUsIMUSI?
Palun votke tihendust oma kohaliku GS-Groupi edasimiiiijaga voi:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

MOOTTORIPYORAISTEN TURVALLISUUSKULUT

KAYTTOTARKOITUS
GS-Group-jalkineet on kehitetty tarjoamaan mekaanista suojaa
moottoripyérdilijiden jaloille ja nilkoille.

YLEISTA

GS-Group-tuotteet ovat jatkuvan kehityksen ja moottoripyorilla
ajo- ja kilpailukokemuksen tulos yli 40 vuoden ajalta. Taman seka
korkealaatuisten materiaalien huolellisen valinnan ansiosta GS-
Group voi toimittaa mukavia, kestavid, erittain suorituskykyisia ja
turvallisia jalkineita ajajille.

N&ma tuotteet ovat asetuksen (EU) 2016/425 mukaiseen 2.
luokkaan kuuluvia henkildkohtaisia suojavarusteita (PPE), ja
sellaisenaan niille on tehty "EU-tyyppihyvaksyntésertifiointipro-
sessi”, jonka on suorittanut eurooppalainen ilmoitettu laitos, joka
on vahvistanut, ettd nama mallit tayttavat teknisen standardin EN

13634:2017 "PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS”

vaatimukset.

Ilmoitettu laitos, joka on suorittanut EU-tyyppitarkastustodistuk-
sen, ilmoitetaan tuotemerkinn&ssa tai vaihtoehtoisesti ilmoitetun
laitoksen tunnistenumerolla tietoliikennetiedotteessa.

Luettelo tarkastuslaitoksista, jotka ovat suorittaneet EY-tyyppihy-
vaksynnan, on taman kayttéoppaan lopussa.

Vaarat, joita vastaan nama tuotteet on "CE"-sertifioitu, ovat isku-
hankaus maanpinnan, moottoripy6ran, vastapuolen ajoneuvojen,
tiekalusteiden ja tienpintojen kanssa. Tienpinnan aiheuttamat
vammat ovat pahempia, kun jalka ja& moottoripydran alle jumiin
liukumisen aiheuttaman puristuksen aikana.

Tarkeda: Suojatoiminnon tehokkuus taataan vain, jos saappaat on ?

puettu oikein: esim. tarkista kiinnitysjarjestelman ja kiristysmeka-

nismien oikea kaytto.
mmaiset sddolosuhteet, kuten lampdatila tai kosteus seka
ntyminen voivat huonontaa suorituskykya.

Yritys sanoutuu irti kaikesta vastuusta vahingoista tai seurauksista,

jotka johtuvat vaaranlaisesta kaytosta (esim. kdytosta toisenlai-
seen toimintaan, tuotteen muokkaamisesta jne.).

Varmista turvallisuutesi kdyttamalla sertifioitujen GS-Group-saap-
paiden lisaksi asianmukaisia henkildkohtaisia suojaimia (PPE),
jotka noudattavat eurooppalaisia turvallisuusstandardeja ja on
merkitty "CE"-logolla kehosi, paasi, silmiesi, raajojesi, selkasi,
rintasi ja kdsiesi suojaamiseksi.

SUOJA-ALUEET

1= Vydhyke 1
saarialue

2 =Vyéhykkeen 2
nilkan alue

=Alue A

=Alue B
(enemman
suojaa)
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MERKINNAT
Jokainen saapas on merkitty pysyvasti asian-mukaisella merkin-
nalld, joka osoittaa yksildlliset mallitiedot.

MERKINTOJEN TARKOITUS (ESIMERKKI):

ONFAL | -

*!

Valmistajan logo

N

Tuotteen nimi/versio

w

XXX BOOT *2 Symboli: Moottoripyérailijéiden
3 suojajalkine

oo |

EN13634:2017 *4| =«

~

Eurooppalaisen standardin numero
ja vuosi: "MOOTTORIPYORAILIJOI-
DEN SUOJAJALKINE"

Testauksessa saavutetut suoja-
asteet
Valinnaiset vaatimukset (jos on)

3]

Levelabcd *5] «
IPAIPSWRFOSRASRB | «

o

7 "CE": ASETUKSEN (EU) 2016/425
SRC WADB e saanndksen mukainen vaatimus-
c € E@ *7 tenmukaisuusmerkinta
"I": Lue tdma tiedotus huolellisesti
8 ennen kayttoa

Category I - N.B.: xxxx *

©

"Luokka II": PPE-luokka "N.B.:

U.S.-5Z10 *9 XXXX": Tarkastuslaitoksen tunnis-

TUR-szis tenumero (jos on)

*

<

Yhdysvaltalainen ja eurooppalai-

g O Maeral xq0

Composition nen koko
&4 Synthetic Uy
es siﬁmidﬁ Cher *10 Tuotteen materiaalityypit kan-

_~
=0 Rubber Sole sainvélisten symbolien mukaan:

Date: 2026.03 ™ PAALLINEN/VUORI/POHJA

MADE IN ([COUNTRY) *12] *11 Valmistusvuosi ja -kuukausi

*12 Tuotteen alkuperd

*SUOJAUSTASO: Standardissa EN 13634:2017 "tasoa 1" pidetdan
vaadittavana vahimmadistasona, jotta jalkine antaa hyddyllista
suojaa onnettomuudessa ja jotta sen mukavuustaso sopii ihan-
teellisesti kaikkiin ajotyyppeihin. Jos ajajat tuntevat, etta heidan
ajotyylinsa tai urheiluharrastuksensa altistaa heidat suuremmalle
onnettomuusriskille, on tarjolla "taso 2", joka tarjoaa parempaa
suorituskykya. On kuitenkin todennakdista, etta tama lisasuoja
vaikuttaa negatiivisesti painoon ja mukavuuteen, joten kaikki ajajat
eivat ehka hyvaksy sita.

a: Paallisen korkeus

b: Hankautumisenkestavyystestissa saavutettu suorituskyky

c: Iskuviillonkestavyystestissa saavutettu suorituskyky

d: Koko jalkineen testauksessa poikittaisessa jaykkyydessa
saavutettu suorituskyky

** VALINNAISET VAATIMUKSET:

Jalkineet, jotka noudattavat valinnaisia vaatimuksia, on merkitty
lisdkoodeilla:

IPA: Nilkan iskusuojaus

IPS: Saaren iskusuojaus

WR: Vedenkestava

FO: Ulkopohjan polttoaineenkestavyys

SRA: Liukastumisenkesto keraamisella laattalattialla, jossa
natriumlauryylisulfaattia

SRB: Liukastumisenkesto teraslattialla, jossa glyserolia

SRC: Liukastumisenkesto keraamisella laattalattialla, jossa natri-
umlauryylisulfaattia ja teraslattialla, jossa glyserolia

WAD: Jalkineet noudattavat sisépohjan veden imu-/poistovaati-
muksia
B: Jalkineet noudattavat p&allisen vesihoyrynlapaisyvaatimuksia

SAILYTYS JA KULJETUS - Siilyta jalkineet kuivassa ja hyvin
ilmastoidussa paikassa l@mpdtilassa, joka ei ole liian korkea eika
lilan matala. Ald aseta painavia esineita tuotteen paalle. Ala altista
suoralle auringonvalolle. Kdyta alkuperdista laatikkoa ja pehmustei-
ta kuljetuksen aikana.

ELUIGKAYTTOIKAA - Tuotteen kayttdika liittyy sen kayttoon ja materiaa-
lien jatkuvaan heikkenemiseen. Kokemuksemme mukaan arvioimme
keskimaaraiseksi kayttdiaksi noin 5 vuotta, kun tuotetta kaytetdan ja
huolletaan oikein. VAROITUS: Varmista ennen kaytt6a, etta kaikki osat on
oikein asennettu, eikd yldpinnassa tai ulkopohjassa ole nakyvia vaurioita,
kuten hankautumia, viiltoja tai repeytymia. Tarkista, ettd ompeleet ovat
vahingoittumattomat, ulkopohjat on oikein kiinnitetty ylapintaan ja etta
kiinnitysmekanismit eivat ole vahingoittuneet. Jos ndin ei ole, valtuute-
tun GS-Group-jalleenmyyjan on tarkistettava tuote ennen seuraavaa ka-
yttod. Suosittelemme korvaamaan vaurioituneet osat vain alkuperaisilla
osilla alkuperdisten turvaominaisuuksien takaamiseksi.

EU-TYYPPIHYVAKSYNTASERTIFIOINTIPROSESSIIN
HYVAKSYTTY LABORATORIO

TARKASTUSLAITOK- TARKASTUS-  OSOITE:
SEN TUNNISTE: LAITOKSEN
NIMI:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.r.l.  ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

PESU JAHOITO

Puhdista GS-Group-saappaat miedolla saippualla ja kostealla
liinalla tai sienelld. Anna saappaiden ilmakuivua luonnollisesti
poissa lammaonlahteista ja auringonvalosta.

Varoitus: dla kdyta polttoaineita, ohenteita tai liuottimia. Tallaiset
aineet voivat vahingoittaa jalkineita ja tehda niista kayttokelvot-
tomat. Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta valtuutettuun GS-
Group-jélleenmyyjdan tai eurooppalaiseen edustajaan.

A TURVALLISUUSVAROITUS!

Mik&an tuote ei voi suojata sinua jokaiselta mahdolliselta
onnettomuustyypiltd. Mikaan suojain ei taysin suojaa kayttdjia
loukkaantumiselta, vaan ne on tarkoitettu pienentdmaan iskua ja
siitd seuraavia vaurioita.

Tama tuote ei sisalld tunnettuja allergeeneja, eikd sen pitaisi
aiheuttaa arsytysta tai epdmukavuutta kayttajalle.

HAVITTAMINEN

GS-Group-saappaat eivat sisdlla vahingollisia aineita, ja ne voidaan
havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana niiden kayttéian
lopussa tai kun ne ovat vahingoittuneet.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Saatavilla seuraavasta linkista: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

KYSYTTAVAA?
Ota yhteytta paikalliseen GS-Group-jalleenmyyjaasi tai:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0
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OBYBKU 3A BE3OMACHOCT 3A MOTOLIMKIIETU

MPEAHA3HAYEHUE

06yBkuTe 3a kpaka GS-Group ca paspaboTenu, 3a pa
NpefoCTaBsT onpefeneHa cTeneH Ha MexaHWU4Ha 3aliuTa 3a
CTbNANOTO 1 rNe3eHa Ha MOTOLMKNETUCTH.

OBLLA NUHOOPMALINA

Beye Hap 40 rogunn npopykTute Ha GS-Group ca pesynTat oT
NPOALKMTENHOTO pa3paboTBaHe 1 ONUT NP yNpaBASBaHETOo 1
CbCTe3aBaHeTo ¢ MoToLMKNETH. To3n $aKT, KakTo 1 BHUMATENHO
noabpaHnUTe BUCOKOKA4ECTBEHM MaTepuani, no3eonssar Ha GS-
Group Aa npeaocTass yAobHM, M3APBXANBY, BUCOKOEDEKTUBHM 1
6e3onacHn 0byBKM 33 MOTOLMKNETUCTU.

Te3u apTukynu ca nu4HK NpeanastHu cpeactsa (JIMNC),
nprHaanexalin KeM 2-pa kateropus cbrnacHo PEMJTAMEHT

(EC) 2016/425, v kaTo TakuBa ca 61U NOANOXKEHM Ha ,MpoLiec

Ha cepTuduLmpaHre 3a ogobperue Ha Tuna EC” ot eBponeiicku
HOTUMLMPaH OpraH, KOTO e yA0CTOBEpUS, Ye Te3u Moaenu
0TroBapsT Ha U3UCKBaHWsATa Ha TexHU4eckns ctaHpapT EN
13634:2017 ,3ALLMTHN OBYBKW 3A MOTOLIMKITETUCTA".
HoTuduumpanusT opraH, KouTo e U3BbpLMA cepTudmkarta 3a EC
“3cnefiBaHe Ha TUNa, € N0COYeH BbPXy MapkMpoBKaTa Ha NpoaykTa
UMY anTepHaTUBHO B NPUNOXEHNETO KbM MHbOPMaLIMOHHaTa
6enexxka Ype3 MAEHTUGUKALMOHHUS HOMED Ha HOTUDULMPaHNS
opraH. CNncbk Ha HOTUGULMPaHUTE OpraHu, KOUTO ca U3BbPLINIK
TUNoBO U3nuTBaHe 3a EC, e HapNexHo N3NoXeH B Kpasi Ha ToBa
PbKOBOACTBO 3a noTpebutens.

KoHKpeTHWUTe 0nacHOCTH, CNPsMO KOUTO Te3W NPOAyKTM ca ¢
nonyyeHa CE-ceptudukaums 3a epextnsHocT, ca abpasms npu
yAap CbC 3eMHaTa NOBbPXHOCT, C MOTOLIMKAETA, YAAP B MOTOPHU
NPeBO3HM CPEACTBA, MbTHU CbOPLXEHUS U MBTHUTE NOBBLPXHOCTU.
TpaBMUTe, NPUYMHEHM OT MbTHATa NOBBPXHOCT, Ca NO-N0LLK,

KOraTo CTbNanoTo e MPUTUCHATO NOA MOTOLMKIETA NPY yAapH ¢
nbp3ansHe.

BaxHo: epeKTUBHOCTTA Ha 3alnUTHaTa GYHKLMS € rapaHTupaHa
caMo ako 0byBKWTe ca NpaBWUAHO NOCTaBEHN: TOECT, NpoBepeTe
NpaBWIHOTO W3MO/3BaHe Ha cMCTeMaTa 3a 3aKonyaBaHe U
MexaHU3MuTe 3a 3aTaraHe. EKCTpeMHU KNUMaTUYHK yCnoBus

KaTo TeMnepaTypa UAn BAAXHOCT, KAaKTo U 0CTapsiBaHeTo, MoraT

Aa Bnowart edpekTMBHOCTTa. KoMnaHusTa 0TXBbpNs BCAKakBa
OTrOBOPHOCT 3a BPeAn/NoCNe[CTBUS, NPOM3TUYALLM OT HEMPABUIHO
u3nonasaHe (Hanpumep: 3nonseaxe 3a Apyru AeNHOCTH,
Moaudukaums Ha npoaykta u ap.). Ocurypete csosTa besonacHocr,
KaTo 3aefiHO cbC cepTuduumpanuTte 0byBku GS-Group nsnonssare
1 noaxoasww JINC (nu4Hn npegnasHu cpeactsal, kouto oTroapsaT
Ha eBponencknTe CTaHAapTh 3a 6e30NacHoOCT, MapkupaHu ¢ NoroTo
.CE", 3a na npeanasute cBouTe TAN0, Faga, 044, CTaBK, rpbo,
rbpAv U pblie.

IMPACT PROTECTION ZONES

1=30Ha 1
6necTau, pernoH

2=30Ha 2 Ha
rnesexa

=30Ha A

=30Ha B
(no-3awmTHa)

MAPKUPOBKA:
Bcsika obyBka e TpaliHO MapkupaHa ¢ NoAXOoAsLL, €TUKET, Ha KOWTO
1Ma MHOPMaLMA 3a MHANBUAYANHWA CTUN.

3HAYEHUE HA MAPKUPOBKATA (MPUMEP):

0 *1| *1 Jloro Ha npousBoanTens
ONFAL *2 Wme/Bepcus Ha npopykTa
*3 MukTorpama: 3awWwuTHn obysku 3a
Kpaka 3a MOTOLINKNETUCTH
Homep v roanta Ha eBponeiickus
crangapr: ., 3ALLMTHU OBYBKU 3A
MOTOLMKNETUCTM"
HuBa Ha 3awmTa, NOCTUrHaTK NpU
u3nuTBaHe
N3ncksanus no xenaue (ako ca
HanuyHu)
..CE": MapkupoBKka 3a CboTBeTCTBME C
Knaysure Ha PETJIAMEHT (EC) 2016/425
SRC WADB =4 .|": Mpenv ynotpeba BHUMaTENHO
" npoyeTeTe HacTosLLaTa
c € ﬂ:ﬂ 7 WHdopMaLmoHHa benexka
.Kateropus II": Kateropus
Category Il - N.B.: xxxx *8 JINC "N.B.: XXXX": Homep
U210 = 3a ueHTUdMLMpaHe Ha

HoTUdUMLMpaHOTO TAso (ako e
EUR -SZ 43 *9

HanuyeH)
5 *9 Pa3mepu 3a CALL, v EBpona
IR o ien 10

*10 Tunose maTtepuanu,
A0 O Synthetic Upper NPUCBLCTBALLYW B NPOAYKTa, Copes
=3¢ et winer MEXfyHapoAHUTE CUMBONY,
cBbp3anu c: FTOPHA YACT/
Date: 2026-Q3 *11 NOAMNJIATA/MOAMETKA
MADE IN (COUNTRY) *12| *11 TloauHa v Meceu Ha Nnpon3BoACTBO

XXXBOOT _*2
*3
0%0

EN 13634:2017  *4| =*

*,

~

*

ol

o

Levelabcd *5 «
IPA IPS WR FO SRA SRB

<=

*,

®

*12 MMpowusxop Ha NpopyKTa

*HMUBO HA 3ALLUTA: B pamkuTe Ha ctanpapTa EN 13634:2017
edekTuBHOCT 0T ,HMBO 1" ce cyuTa 3a MUHUMANHOTO
3a[b/KMTENHO HABO Ha 3aluMTa, 3a Aa Moxe obyBkaTa Aa
ocurypsiBa ajjekBaTHa 3aluuTa npy 310Monyka, npeanaraiiku
ONTUMANHO HUBO Ha KOM(OPT, NOAXOAALL 33 BCUYKM CTUNOBE
KapaHe. B cny4auTe, KoraTo MOTOLIMKNETUCTUTE Ca HA MHEHMe, Ye
CTUABT UM Ha KapaHe WAW CNOPTLT M1 U3Nara Ha 3aBULLIEH PUCK

oT 3n0Mn0M1yKK, Ce npegocTass ,HuBo 2°, KoeTo npeanara noseve
epeKTUBHOCT, HO MMa BEPOSITHOCT TOBA AOMBAHNTENHO HABO Ha
3alWnTa Aa Hanpaeu obyBkaTa no-Texka 1 Heyao6Ha, Taka Ye Moxe
[ia He e NPUEMAMBO 3a BCUYKM MOTOLIMKNETUCTH.

a: Buuco4unHa Ha ropHata 4act

b: H1Bo Ha epeKTUBHOCT, NOCTUrHATO NPU U3NUTBAHETO 3@
abpasneHo M3HoCBaHe

c: H1Bo Ha epeKTUBHOCT, NOCTUTHATO NPK U3NUTBAHETO 33
YCTOWYMBOCT Ha Cpai3BaHe Npw yaap

d: HMBO Ha eeKTUBHOCT, NOCTUrHATO NPU N3NUTBAHETO 3a
HanpeyHa 3/paBu1Ha Ha usanata obyska

** NOMNbAHUTESIHU NU3UCKBAHUA:

06yBKUTE, KOUTO OTrOBAPSAT HA AOMBAHUTENHU U3NCKBAHUS, Ca
oTbensi3aHn ¢ AONBAHUTENHU KOf0BE:

IPA: 3awuTa npu yaap no rneseHa

IPS: 3awwura npuv ypap no nuwsna

WR: 3awura cpelly NpoHWKBaHe Ha Boja

FO: YcToid4nBOCT Ha nogMeTKaTa Ha ropuBa 1 Macna

SRA: YcToi#41BOCT Ha Nbp3anisiHe Mo Nof C HAaCTUAKA OT KepaMUYHN
nnoYKku ¢ HaTpues naypun cyndar (HJI1C)

SRB: YcToW4MBOCT Ha Mbp3ansiHe Mo CTOMaHeH Mo ¢ MULepuH
SRC: YcToi4mnBOCT Ha Mbp3ansiHe Mo Moj C HAaCTUAKa OT KepaMUyHN
nnoyku ¢ HIIC v BbpXy CTOMaHeH Mo ¢ ranuepuH

WAD: ObyBKuTe 3a Kpaka, KOUTO OTrOBapsT Ha U3NCKBaHKATA 3a
apcopbuus/aecopbums Ha Boa BbB BLTPeLLHaTa NoAMeTka/cTenkara
B: 06yBku 3a kpaka, KOUTO OTFOBAPAT Ha U3NCKBAHMATA 3a rOpHa
4acT, KoATO Aa Nponycka BOAHUTE U3NapeHns
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KORISNICKI PRIRUCNIK

CbXPAHEHWE U TPAHCMOPTUPAHE - CbxpaHsiBaiite 0byBkuTe Ha Cyxo

1 4oBpe NpoBETPUBO MACTO, NPY TEMNEPATYPa, KOATO He e TBbPAE BICOKa
WM TBbPAE Hincka. He nocTaBsiiTe Texky NpeaMeTyH Bbpxy npoaykTa. He
u3naraiiTe Ha npsika CilbH4eBa cBeTMHa. Mpy TpaHCnopTUpaHe uarnon3gaiite
OpUrMHaNHaTa KyTusi 1 OMbKOBBYHIA MaTeprant.

NPOOB/DKUTESTHOCT HA U3MON3BAHE - MpoabmkunTenHoCTTa Ha 13ron3saHe
Ha MPofayKTa e CTPOro CBbp3aHa C HauiHa Ha U3Mon3BaHe 1 nocieasallata
ferpafaLya Ha MatepuaniTe. Halumst onuT couw, Ye Npy NpaBuiHa yriotpeba
M NOAAPBXKA CPEAHATA NPOLIDKUTENHOCT Ha U3MON3BAHE € OKOSO 5 FoAMHI.
Mpepynpexaerue: Mpeay ynotpeba ce ysepeTe, 4e BCUHKMA HaCTK ca MPaBuiHO
crnobeHn, HAMa BUAUMM NOBPEAW MO NOBBPXHOCTUTE KATo NPOTPUBAHMS,
CPAI3BaHMS M CKBCBAHIA HA FOPHaTa YacT W Ha noaMeTkuTe. YBepere ce, ye
BCUYKY LLIEBOBE Ca 3PaBu, MOAMETKMTE Ca NPaBUHO CheNHEHM KbM ropHaTa
4aCT 1 BCV4KY 3aKONHaBalLLM MexaH13Mi ca n3npasHi. Korato 6be oTkpuTo
HeCbOTBETCTBYE, NPOAYKTLT TPABBa A1a Ce MPOBEP OT OTOPU3MPaH TLProBCKA
npepcraBuTen Ha GS-Group npeau no-HataTbLUHa ynotpeba. Mpenopeysame
BV /13 3aMeHsiTe NOBPEfIEHNTe HaCTV CaMO C OPUrMHAHI PE3EPBHM HaCTH, 38 Aa
rapaHTM1paTe MbPBOHaYaHITE XapaKTepUCTI KM 3a 6e30MacHOCT.

AKPEOUTUPAHA NABOPATOPUSA 3A MPOLIEC
3A MOJIYYABAHE HA TUMOBO OA0EPEHUE HA EC

MO HAHOTU®U-  HAUMEHOBAHWE A[PEC:
LIMPAHNA HA HOTUOULIN-
OPTAH: PAHUSA OPIAH:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotest s.r.L. Via Tione 9
Pastrengo (VR - |
N.B. 2008 DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

MUEHE U TPUXA

Mouucrtsaiite obykute GS-Group ¢ Mek canyH 1 BnaxHa Kbpna
unu reba. OcTaBeTe 0byBkUTe a Ce U3CyLIAT camu, Aaney oT
npsika ClbHYeBa CBET/IMHA U TONANUHA. BHUMaHWe: He u3nonsgaiTte
ropusa, paspeauTtenn unu pasteoputenu. MogobHu BewecTsa
MoraT ja noBpeAsT 0byBKMTE U Aa M1 HaNpaBAT HEM3Mon3BaeMu.
Mons, ako He CTe CUTYpPHM B HeLLo, KOHCYNTUPaITe Ce C ThProBCku
npeAcTaBUTeN UK eBpoNeitickn NocpeaHnk Ha GS-Group.

A NPEAYNPEXAEHWUE 3A BE30MACHOCT!

HsiMa npoayKT, KOiTo la MoXe Aa BY 3aLLUTL OT BCEKM eBEHTyaneH
TMn 3n0nonyka. HaMa npoTekTop, KOWTO ia NpeAnasu HanmbAHO
non3BaTens OT HAPaHABaHWS, HO BCUYKM NPOTEKTOPU Ca HanpaBeHu
Taka, Ye la HaMansT yaapa v NocnesBalMTe HapaHsaBaHUS.
HacToswwmMAT NpoAyKT He CbAbpXKa HUKAaKBU M3BECTHU aneprexm

v He 61 TpsibBano fa Npean3BuKa ApasHeHe AN AUCKOMPOPT Ha
nonssarens.

N3XBBLPNAHE

06yBkuTe GS-Group He CbAbpXaT BpefjHM BeLLeCcTBa U MoraT Aa ce
N3XBbPNAT 3aeHO C obukHoBeHuUTE BUTOBM oTnagbun B Kpas Ha
nepuoaa UM Ha U3non3BaHe UM KoraTo uenocTra UM ce HapyLwun.

LEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

MoxeTe aa s HaMepuTe Ha cnefHus afpec:
https://media.gravitysportsgroup.eu/?type=declaration+of+con-
formity

MMATE 11 BbNPOCKU?
Mons, cBbpyeTe ce ¢ BalLWs MecTeH Aubp Ha GS-Group unm:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

ZASTITNE CIPELE ZA MOTOCIKLISTE

PREDVIDENA UPOTREBA
Obuca GS-Group razvijena je radi pruzanja odredene razine
mehanicke zastite stopala i gleznja kod korisnika motocikala.

OPCENITO
Proizvodi GS-Groupnastali su kao rezultat kontinuiranog razvoja
i iskustva u motociklizmu tijekom viSe od 40 godina. Nase is-
kustvo, zajedno s pazljivim odabirom materijala visoke kvalitete,
omogucuje tvrtki GS-Group da pruZzi udobne, trajne i sigurne ¢izme
visokih performansi za motocikliste.
Ovi predmeti su osobna zastitna oprema (PPE) koja pripada 2.
kategoriji prema UREDBI (EU) 2016/425 i kao takva je podvrgnuta
.Postupku certificiranja tipa EU-a” od strane Europskog prijav-
lienog tijela koje je potvrdilo da ovi modeli ispunjavaju zahtjeve
tehnicke norme EN 13634:2017 “ZASTITNA OBUCA ZA VOZACE
MOTOCIKLA". Prijavljeno tijelo koje je provelo certifikat EU o
tipskom ispitivanju navedeno je na oznaci proizvoda ili alternativno
u privitku informativne napomene identifikacijskim brojem
prijavljenog tijela.

Popis imenovanih tijela EZ-a koja su provela tipsko ispitivanje
naveden je na kraju ovog korisni¢kog priru¢nika.

Osobite opasnosti za koje proizvodi imaju certifikat ,CE” su udarna
abrazija na povrsini tla, na motociklu, pri sudaru s vozilom, cestov-
nom opremom i povr§inom ceste. Ozljede zadobivene u doticaju s
povrsinom ceste su ozbiljnije kada stopalo zaglavi ispod motocikla
tijekom klizec¢eg udara.

Vazno: u€inkovitost zastitne funkcije zajaméena je samo ako su
¢izme pravilno obuvene. Primjerice, provjerite pravilnost upotrebe
sustava za zatvaranje i mehanizma za pritezanje.

Ekstremni vremenski uvjeti, kao Sto su temperatura i vlaznost te
dotrajalost mogu pogorsati performanse.

Tvrtka se odrice svih odgovornosti za ostecenja/posljedice
proizasle iz nepravilne upotrebe (primjerice, upotreba za druge
aktivnosti, modifikacije proizvoda itd.).

Zajamcite svoju sigurnost tako da uz svoje certificirane ¢izme GS-
Group koristite odgovarajucu osobnu zatitnu opremu (PPE), koja
je uskladena s europskim sigurnosnim standardima i oznacena

logotipom ,.CE" kako biste zastitili svoje tijelo, glavu, o&i, zglobove,

leda, prsa i ruke.

ZASTITNE ZONE

1=Zona1
Regija potkoljenice

2=Z7ona?2
Regija gleZnja

= Podrucje A

= Podrucje B
(vide zastite)
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0ZNAKA
Svaka je ¢izma trajno oznacena odgovarajuc¢om naljepnicom koja
sadrzi informacije o pojedinom stilu.

ZNACENJE 0ZNAKA (PRIMJER):

*

ONEAL " -

Logotip proizvodaca

N

Naziv/verzija proizvoda

ispitivanja

Levelabcd Opcionalni zahtjevi (ako postoje)

o~

*5 *,
IPAIPSWR FOSRASRB | *7
SRC WADB =4

cerm 7

.CE": Oznaka uskladenosti prema
redbi UREDBE (EU) 2016/425
1”2 Prije upotrebe pazljivo
procitajte ove informativne

napomene
Category Il - N.B.: xxxx *8| *8 . Kategorija Il": PPE kategorija
“N.B.: XXXX": Identifikacijski broj

U.S.-SZ 10 *9
EUR - SZ 43 *9

g O Material xqg

Composition

A5 § ) Synthetic Upper
Synthetic Liner

S Ro] Rubber Sole

Date: 2026-Q3 *11
MADE IN (COUNTRY) *12

imenovanog tijela (ako postoji)

*9 Americka i europska veli¢ina

*10 Vrste materijala proizvoda, suk-
ladno medunarodnim simbolima
i vezani su uz sljedece: GORN-
JISTE/PODSTAVA/POTPLATA
*11 Godina i mjesec proizvodnje

*12 Porijeklo proizvoda

XXX BOOT *7| *3 Piktogram: Zastitna obuca za
3 motocikliste
*4 Broj i godina europskog standarda:
0‘%0 LZASTITNA OBUCA ZA MOTOCIK-
LISTE"
EN13634:2017 *4| *5 Zastitne razine postignute tijekom

* RAZINA ZASTITE: U okviru standarda EN 13634:2017, performan-
se ,razine 1" smatraju se minimalnom razinom koja je potrebna

da obuca pruzi korisnu zastitu u slu¢aju nezgode, te nudi obuc¢u s
optimalnom razinom udobnosti kako bi odgovarala svim vrstama
voznje. Ako korisnici smatraju da ih njihov stil voZnje ili sporta
izlaze pove¢anom riziku od nezgoda, predvidena je ,razina 2, koja
nudi povecane performanse. Medutim, vjerojatno je da ova dodatna
razina zastite ima povecani negativni utjecaj na tezinu i udobnost
koja ne bi bila prihvatljiva svim korisnicima.

a: Visina gornjista

b: Razina performansi postignuta u ispitivanju otpornosti na
abraziju

c: Razina performansi postignuta u ispitivanju otpornosti na
udarne porezotine

d: Razina performansi postignuta u ispitivanju transverzalne
krutosti cijele obuce

** OPCIONALNI ZAHTJEVI:

Obucda uskladena s opcionalnim zahtjevima oznacena je dodatnim
pripadajuc¢im kodom:

IPA: Udarna zastita za glezanj

IPS: Udarna zastita za potkoljenicu

WR: Otpornost na prodiranje vode

FO: Otpornost potplate na gorivo i ulje

SRA: Otpornost na proklizavanje na kerami¢kom podu s natrijevim
lauril suflatom (SLS)

SRB: Otpornost na proklizavanje na ¢eli¢nom podu s glicerinom
SRC: Otpornost ne proklizavanje na kerami¢kom podu s SLS-om i
na Celicnom podu s glicerinom

WAD: Obuca koja zadovoljava zahtjeve za desorpciju upijanja vode
na unutarnjem potplatu / unutarnjoj podstavi
B: Obuca koja zadovoljava zahtjeve za propusnost vode na gornjistu

SKLADISTENJE | TRANSPORT - Cizme spremite na suho i dobro
prozraceno mjesto pri temperaturi koja nije niti previsoka niti
preniska. Nemojte na proizvod postavljati teSke predmete. Nemojte
izlagati izravnim Suncevim zrakama. Tijekom transporta upotrijebite
originalnu kutiju i zastitnu oblogu.

VIJEK TRAJNOSTI - Vijek trajnosti proizvoda strogo je vezan uz njegovu
upotrebu i posljedi¢noj degradaciji materijala. Medutim prema nasem
iskustvu, uz pravilnu upotrebu i odrZavanje procjenjujemo prosjecni

vijek trajanja na priblizno 5 godina. UPOZORENJE: Prije svake upotrebe
provjerite jesu li svi dijelovi pravilno sklopljeni, bez vidljivih ostecenja kao
Sto su abrazija, porezotine i pokidani dijelovi gornjista ili potplate. Provjerite
jesu li svi Savovi neosteceni, potplata pravilno vezana uz gornjiste te jesu li
svi mehanizmi za zatvaranje neosteceni. Kada se pronade neuskladenost,
proizvod prije daljnje upotrebe mora provjeriti ovlasteni trgovac tvrtke
GS-Group. Preporucujemo da ostecene dijelove zamijenite iskljucivo ori-
ginalnim zamjenskim dijelovima radi osiguravanja originalnih sigurnosnih
znacajki.

OPUNOMOCENI LABORATORIJ ZA POSTUPAK
CERTIFIKACIJE O EU HOMOLOGACIJI TIPA

ID IMENOVANOG NAZIV ADRESA:
TIJELA: IMENOVANOG
TIJELA:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.r.l.  ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

PRANJE | NJEGA

Vase ¢izme GS-Group ocistite blagim sapunom i vlaznom krpom
ili spuzvom. Pustite da se ¢izme prirodno osu$e podalje od izravne
topline i suncevog svjetla.

Upozorenje: nemojte koristiti goriva, razrjedivace ili otapala. Takve
tvari mogu ostetiti vase ¢izme i u€initi ih neupotrebljivima. U
slucaju nedoumica obratite se ovlastenom prodavacu tvrtke GS-
Group ili zastupniku za Europu.

A SIGURNOSNO UPOZORENJE!

Nikakav proizvod ne moze vas zastititi od bilo koje vrste nezgode.
Nikakva zastita nece u potpunosti zastiti korisnika od ozljede, ali je
dizajnirana da smanji njezin utjecaj i posljedi¢na oStecenja.

Ovaj proizvod ne sadrzi nikakve poznate alergene i ne bi trebao
korisniku uzrokovati nikakve iritacije ili neudobnost.

ODLAGANJE U OTPAD

GS-Group ¢izme ne sadrze Stetne tvari i mogu se odlagati s
uobicajenim kuc¢anskim otpadom po zavrsetku vijeka trajanja ili
kada se ostete.

IZJAVA 0 SUKLADNOSTI
Dostupno na poveznici: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

IMATE LI PITANJA?
Molimo kontaktirajte svog lokalnog GS-Group prodavaca ili:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0
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BIZTONSAGI CIPGK MOTORCIKLUSOKHOZ

FELHASZNALASI TERULET
Az GS-Group labbeli a motorkerékparosok labainak és bokainak
bizonyos fokd mechanikai védelmére lett kifejlesztve.

ALTALANOS

Az GS-Group termékek immar tobb mint 40 éve késziilnek a
folyamatos fejlesztés és a motorosok, valamint motorverseny-
26k tapasztalatainak eredményeként. Ez, valamint a gondosan
megvalasztott, kivalé mindségli anyagok lehetévé teszik, hogy az
GS-Group kényelmes, tartés, nagy teljesitmény és biztonsagos
csizmakat készitsen a motorkerékparosok részére.

Ezek a termékek az (EU) 2016/425 RENDELETE szerinti 2.
kategoriaba tartozé egyéni védéfelszerelések, és mint ilyenek, egy
europai bejelentett szervezet altal végzett ,EU-tipusjévahagyasi
tanusitasi eljarasnak” vetették ald Gket, amely igazolta, hogy ezek
a modellek megfelelnek az EN 13634:2017 , ,MOTORCIKLOVEZETGK
VEDORUHAJA" miiszaki szabvény kovelelmenyemek

Az EU-tipusvizsgélati tandsitvanyt végzé bejelentett szervezetet a
termék jel6lésén, vagy alternativaként az Informaciés megjegyzés
mellékletén a bejelentett szervezet azonosité szdma adja meg.

Az EK-tipusvizsgalatot végzd bejelentett szervezetek listdja megta-
Lalhatd jelen felhasznaléi kézikonyv végén.

A konkrét veszélyek, amelyek ellen ezek a termékek ,,CE-ta-
nusitott” védelmet nydjtanak: titkozési surlddas a talajfeliilettel,

a motorbiciklivel, mas jarm(vekkel, koziti szerkezetekkel és
utfelulettel. Az Gtfeliilet 4ltal okozott sériilések sulyosabbak, ha a
&b becsipédik a motorkerékpar ald annak cslszasa soran.

Fontos! A védéfunkcio hatékonysaga csak abban az esetben
garantalt, ha a csizma megfelel8en illeszkedik: pl. ellendrizze a

zarorendszer és a feszit6 szerkezetek megfelel§ hasznalatat.

Az extrém idGjaras - hémérséklet és nedvesség -, valamint a
&bbeli 6regedése gyengitik a teljesitményt.

Avéllalat nem vallal feleldsséget a nem megfeleld hasznalatbol
(pl. mas tevékenységekre valé hasznalat, a termék médositasa
stb.) adédé karokért / kovetkezményekért.

A sajat biztonsaga érdekében a tanusitott GS-Group csizman kiviil
viseljen az Eurdpai Biztonsagi Szabvanyoknak megfeleld, CE-je-
6léssel ellatott egyéni véddeszkozoket a test, fej, szem, iziiletek,
hat, mellkas és kéz védelmére.

VEDOZONAK

1=1.z6na1.
sipcsont régié

2=2.z6na
bokarész

= Ateriilet

=B teriilet
(védettebb)

JELOLESEK
Minden csizma tartds, egyedi stilusinformaciokat tartalmazd
cimkével van ellatva.

A JELZES JELENTESE (PELDA):

*1 A gyarté logéja
ONFAL *2 Atermék neve/verzidja

*3 Szimbodlum: VédGlabbeli motorke-
rékpérosok részére
Az eurdpai szabvany szama és
kiaddsanak éve: VEDOLABBELI
MOTORKEREKPAROSOK RES-

XXX BOOT *2

*3
0%0

EN 13634:2017 *4

*,

~

*

ol

A vizsgalat soran meghatarozott
védelmi szintek

Opcionalis kovetelmények (amen-
nyiben vannak]

.CE": Az (EU) 2016/425 RENDELET
szerinti megfeleléségi jelolés. 1"
Hasznalat el6tt olvassa el figyel-
mesen ezt a terméktajékoztatdt

*

o

Levelabcd *5

IPAIPSWRFOSRASRB | *
SRC WAD B *6

cerm 7

<

*8 Il. kategoria”: PPE kategéria
Category Il - N.B.: xxxx 8 .N.B.: XXXX": A bejegyzett szerve-
zet azonosité szédma (amennyiben
US.-SZ10  *9 van)

EUR -SZ 43 *9
g O Material xqg

Composition

AT () Synthetic Upper
Synthetic Liner

<O RubberSole

Date: 2026-Q3 *11
MADE IN (COUNTRY) *12

*9 USA és eurdpai méret

*10 A termékben megtalalhaté an-
yagtipusok a kovetkezd részekre
vonatkozd nemzetkozi szim-
bélumok szerint: FELSORESZ/
BELES/TALP

*11 A gyartas éve és hénapja

*12 Atermék szarmazasi helye

*VEDELMI SZINT: Az EN 13634:2017 szabvany szerint az 1. szintd
védelem jelenti a kotelez6 minimalis szintet ahhoz, hogy a labbeli
hasznos védelmet biztositson balesetnél, valamint optimalis kom-
fortot adjon minden tipusd motorkerékparozashoz. Amennyiben
a motorkerékparos Ugy véli, hogy a vezetési stilusa vagy a sport
fokozottabb veszélyeknek teszi ki, rendelkezésére all ,2. szint(",
megnovelt teljesitmény( ldbbeli is, azonban valdszinl, hogy ez a
fokozott szint befolydsolja a sulyt és a kényelmet, ezért esetleg
nem minden mo(orkerekparcs szamara elfogadhatd.

a: A felsGrész magassaga

b: A kopasallosagi teszten elért teljesitményszint

c: Az Utéses vagasallésagi teszten elért teljesitményszint

d: A teljes labbeli keresztirdnyu szildrdsagteszten elért teljesit-
ményszint

**OPCIONALIS KOVETELMENYEK:

Az opciondlis kdvetelményeknek megfelels labbeli tovabbi kddok-
kal van megjeldlve:

IPA: A boka iitéssel szembeni védelme

IPS: A labszar litéssel szembeni védelme

WR: Vizbehatoldssal szembeni ellenallads

FO: A kiilsé talp lizemanyaggal szembeni ellenélldsa

SRA: Csuszassal szembeni ellenéllas SLS-szel (natrium-lauril-
szulfat) szennyezett kerdmia jarélapon

SRB: Csuszassal szembeni ellenallds glicerines acélpadlén

SRC: Csuszassal szembeni ellenallas SLS-szel szennyezett kerd-
mia jarélapon, illetve glicerines acélpadlén

WAD: A labbeli talpbetéte/bélése megfelel a vizzel szembeni
adszorpciés-deszorpcids kovetelményeknek

B: A labbeli fels6része megfelel a vonatkozé vizpara-ateresztési
kovetelményeknek
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TAROLAS ES SZALLITAS - A csizmat szaraz, j6l szell8ztetett helyen
tarolja, amelyben a h6mérséklet se nem tul magas, se nem tul
alacsony. Ne helyezzen nehéz targyakat a termékre. Ne tegye ki
kozvetlen napfénynek. Szallitdsnal hasznélja az eredeti dobozt és
kitoltéanyagot.

ELETTARTAM - A termék élettartama szorosan kapcsolddik a
hasznélatahoz és az anyagok ebbdl adédé elhasznalédasahoz.
Tapasztalataink szerint helyes hasznélat és karbantartas esetén
az atlagos élettartam 5 év. Figyelmeztetés! Hasznalat el6tt
bizonyosodjon meg arrél, hogy az 6sszes rész megfelelden van
Gsszeszerelve, a fels6részen és a talpon nincs lathatd sériilés,
példaul kopas, vagas vagy szakadas. Minden varras ép, a kiils6 talp
megfelelden van rogzitve a fels6hdz, és minden zarémechanizmus
sértetlen. Ha barmilyen hibat észlel, a terméket a hasznélat eldtt
ellendriztetni kell egy hivatalos GS-Group-forgalmazéval. Ajanljuk,
hogy az eredeti biztonsagi jellemz8k megérzése érdekében a
sérilt alkatrészeket csak eredeti alkatrészekkel helyettesitse.

AKKREDITALT LABORATORIUM AZ EU TIPUSVIZS-
GALATI TANUSITASI FOLYAMATOK ELVEGZESERE

BEJELENTETT BEJELENTETT CiM:

SZERVEZET SZERVEZET

AZONOS-ITOJA: NEVE:

N.B. 0075 GG Parc Sc. T. Garn. 4, rue

Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 0498 Ricotests.rl. ~ ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

TISZTITAS ES APOLAS

Az GS-Group csizméat enyhe szappanos, nedves ruhdval vagy
szivaccsal tisztitsa. Hagyja a csizmat leveg6n, melegforrasoktol
és napfénytdl tavol, magatdl megszaradni. Figyelmeztetés: ne
hasznaljon lzemanyagot, higitészereket vagy olddszereket. Ezek
az anyagok kart tehetnek a csizmaban, akar hasznalhatatlannd is
tehetik. Ha barminem( kétely lenne, kérdezzen meg egy hivatalos
GS-Group-kereskeddt vagy eurdpai értékesitét.

A BIZTONSAG!I FIGYELMEZTETES!

Egyetlen termék sem dvhatja meg minden tipusu balesettél.
Semmilyen védéfelszerelés sem fogja teljesen megvédeni a felha-
sznalokat a sériiléstdl, de arra lett kifejlesztve, hogy csékkentse a
behatast és az ebb6l adddé sériilést. Ez a termék nem tartalmaz
allergéneket, és semmilyen irritaciot vagy kellemetlen érzést sem
kellene okoznia a felhasznélonak.

ARTALMATLANITAS

Az GS-Group csizmdk nem tartalmaznak artalmas anyagokat, és
az élettartamuk végén vagy megrongalédas esetén a haztartdsi
szeméttel artalmatlanithatok.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Elérhetd a kdvetkez§ hivatkozason: https://media.gravitysports-
group.eu/?type=declaration+of+conformity

KERDESE VAN?
Kérjlk, vegye fel a kapcsolatot a helyi GS-Group kereskedgjével
vagy:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

MOTOCIKLY SAUGOS PRIEMONES

PASKIRTIS
.GS-Group” avalyné sukurta uztikrinti tam tikram motociklininku
pédos ir kulk$nies mechaniniam apsaugos lygiui.

BENDROJI INFORMACIJA

.GS-Group” gaminiai yra vazinéti ir lenktyniauti skirtu motociklu
nuolatinio tobulinimo ir daugiau kaip 40 metu patirties rezultatas.
Tai ir atidZiai atrinktos auksciausios kokybés medziagos leidZia
.GS-Group” gaminti patogius, tvirtus, aukstos kokybeés ir saugius
batus motociklininkams.

Sios prekés yra asmeninés apsaugos priemonés (AAP),
priklausantios 2-ajai kategorijai pagal REGLAMENTA (ES)
2016/425, todél joms buvo taikomas .ES tipo patvirtinimo
sertifikavimo procesas”, kurj atliko Europos paskelbtoji jstaiga,
kuri patvirtino, kad Sie modeliai. atitikti techninio standarto EN

13634:2017 ,APSAUGINE AVALYNE MOTOCIKLAMS VAIDANTIAMS"

reikalavimus.

Notifikuotoji jstaiga, atlikusi ES tipo tyrimo sertifikata, nurodyta
gaminio Zenkle arba informaciniame lapelyje, notifikuotosios
istaigos identifikaciniu numeriu.

I18samus notifikuotuju jstaigu, kurios atlieka EB tipo patikrinimus,
sarasas yra pateikiamas $io naudotojo vadovo pabaigoje.
Konkretis pavojai, dél kuriy Sie gaminiai turi bati patvirtinti CE

Zenklu, yra Sie: smaginé trintis su Zemés pavirsiumi, su motociklu,

kitomis transporto priemonémis, kelio jrenginiais ir kelio pa-
virsiumi. Suzalojimai, atsirade dél trinties su kelio pavirsiumi, yra
sunkesni, jei péda jstringa po slystanciu motociklu.

Svarbu: apsauglnés funkcijos ve\ksmmgumas uztikrinamas tik tuo
atveju, jei batai yra tinkamai priderinti prie pedos t.y. patikrinkite,
ar tinkamai naudojama uZtraukimo sistema ir sandarinimo
mechanizmai.

Ekstremalios oro salygos, pavyzdZiui, temperatira arba drégmé ir
nusidévéjimas gali pabloginti gaminio ypatybes.

Bendrové atsisako visos atsakomybés dél zalos / pasekmiu,
atsirandan¢iy gaminj naudojant netinkamai (pvz., gaminio naudoji-
mo kitai veiklai, jo modifikacijos ir t. t.).

Siekdami apsaugoti savo kina, galva, akis, sanarius, nugara,
kratine ir rankas, kartu su sertifikuotais .,.GS-Group” batais
naudodami tinkamas AAP (asmeninés apsaugos priemones),
atitinkancias Europos saugos standartus ir pazymétas logotipu CE.

APSAUGINES ZONOS

1=12zonos
blauzdos sritis

2 =2 zonos
ciurnos sritis

=Aplotas

=B zona
(didesné apsauga)
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ZENKLINIMAS
Kiekvienas batas pazymétas atitinkama ilgalaike etikete, kurioje
pateikiama informacijos apie konkretu bata.

ZENKLINIMO REIKSME (PAVYZDYS):

*1 Gamintojo logotipas
ONFAL *2 Gaminio pavadinimas / versija

*3 Piktograma: apsauginé
motociklininky avalyné
Europos standarto numeris ir me-
tai APSAUGINE MOTOCIKLININKU
AVALYNE

Apsaugos lygiai, pasiekti per
bandyma
Papildomi reikalavimai (jei yra)

XXX BOOT *2

*3
'D%O

EN 13634:2017 *4

*

~

*

o

*

o~

Levelabcd 5] .
IPAIPS WR FO SRA SRB

<=

CE: atitikties Zenklinimas pagal
REGLAMENTO (ES) 2016/425
SRC WAD B *6 nuostatas
" I: prie$ naudodami atidZiai pers-
c € aﬂ 7 kaitykite $j informacinj pranesima
.l kategorija”: AAP kategorija
Category Il - N.B.: xxxx *8 WN.B.: XXXX": notifikuotosios
Us 210 *9 jsta\gos identifikacijos numeris

(jeiyra)
EUR - SZ 43 9«
a * <> Malerlal” *10

Composition

A9 $ () Synthetic Upper
Synthetic Liner

S Ro] Rubber Sole

Date: 2026-Q3 *11
MADE IN (COUNTRY) *12

*

®

o

AmerikietiSkas ir europietiSkas

dydis

*10 Gaminyje esanciu medzZiagu tipai
pagal tarptautinjus simbolius,
susije su: ISVIRSIU/PAMUSALU/
PADU

*11 Pagaminimo metai ir ménuo

*12 Gaminio kilmé

*APSAUGOS LYGIS: Pagal EN 13634:2017 standarta, 1 lygio
ypatybés laikomos atitinkanc¢iomis minimalius reikalavimus, kai
avalyné naudingai apsaugo jvykus nelaimingam atsitikimui bei
suteikia optimalu komforto lygj, atitinkantj vaziavimo tipa. Tais
atvejais, kai motociklininkai mano, kad ju vaziavimo stilius arba
sportas kelia jiems didesne rizika, galima rinktis 2 lygio apsauga,
tokie gaminiai pasizymi geresnémis ypatybémis, taciau tikétina,
kad dél tokio papildomo apsaugos lygio gali padidéti batu svoris
bei sumazéti komfortas, todél tai gali bati priimtina ne visiems
motociklininkams.

a) Bato isvirsio aukstis

b) Nadumo lygis, pasiektas per pasipriesinimo trinciai bandyma
c) Nasumo lygis, pasiektas per smaginio jpjovimo bandyma

d) Nasumo lygis, pasiektas visos avalynés skersinio standumo
bandymo metu

** PAPILDOMI REIKALAVIMAL:

Avalyné, atitinkanti papildomus reikalavimus, yra pazyméta papil-
domu susijusiu kodu:

IPA: apsauga nuo smigio kulk$niai

IPS: apsauga nuo smigio blauzdai

WR: nepralaidumas vandeniui

FO: nepralaidumas degalams per iSorinj pada

SRA: atsparumas slydimui ant keraminiu plyteliu grindu su SLS
(natrio laurilsulfatu)

SRB: atsparumas slydimui ant plieniniu grindu su gliceroliu

SRC: atsparumas slydimui ant keraminiu plyteliu grindu su SLS ir
ant plieniniu grindu su gliceroliu

WAD: avalyné, atitinkanti vandens absorbcijos / desorbcijos
vidpadj / jdekla, reikalavimus

B: avalyné, atitinkanti vandens garams pralaidziu bato iSvirsiy
reikalavimus

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS - Batus laikykite sausoje ir gerai
védinamoje vietoje, kur temperatira nei per auksta, nei per Zema.
Ant gaminio nedékite sunkiu daiktu. Saugokite nuo tiesioginiu saulés
spinduliu. Gabendami naudokite originalia pakuote ir kamsala.

NAUDOJIMO LAIKAS - Gaminio naudojimo laikas yra itin susijes su
jo naudojimu ir pasekmine medZiagu degradacija. Taciau i$ patirties
matome, kad, tinkamai naudojant ir priziGrint gaminj, vidutinis
naudojimo laikas yra 5 metai. |spéjimas: prie$ naudodami gaminj
isitikinkite, kad visos jo dalys yra tinkamai surinktos, néra pastebimo
pazeidimo, pavyzdZiui, bato iSvirSio arba iSorinio pado nutrynimu,
ipjovimuy arba nuplySimu. Kad sidlés yra nepazeistos, iSoriniai

padai yra sukibe su bato i$virsiu, o visi uZzsegimo mechanizmai yra
nepazeisti. Jei pastebimas neatitikimas, prie$ naudojima gaminj
turi patikrinti jgaliotasis ,GS-Group” platintojas. Rekomenduojame
pakeisti paZeistas dalis tik originaliomis atsarginémis dalimis, kad
bty iSsaugotos originalios saugumo funkcijos.

AKREDITUOTA LABORATORIJA, ATSAKINGA UZ ES
TIPO PATVIRTINIMO SERTIFIKAVIMO PROCESA

NOTIFIKUOTOSIOS ~ NOTIFIKUOTO- ADRESAS:
ISTAIGOS ID: SI0S |STAIGOS
PAVADINIMAS:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.r.l.  ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

PLOVIMAS IR PRIEZIDRA

..GS-Group” batus valykite Svelniu muilu ir drégna Sluoste arba
kempine. Palaukite, kol batai iSdZius natdraliai, saugokite nuo
tiesioginio Silumos Saltinio ir tiesioginiy saulés spinduliy,
Ispéjimas: nenaudokite degalu, skiedikliu arba tirpikliu. Sios
medziagos gali paZeisti batus, jie gali tapti nenaudojami. Jei kyla
abejoniu, pasikonsultuokite su jgaliotuoju ..GS-Group” platintoju
arba atstovu Europoje.

A SAUGUMO |SPEJIMAS!

Né vienas gaminys negali jisu apsaugoti nuo visu jmanomy
nelaimingu atsitikimu. Né vienas saugiklis visiSkai neapsaugos
naudotoju nuo suZzalojimo, tac¢iau gaminys sukurtas taip, kad
sumazinty jo poveikj ir Zala.

Siame gaminyje néra zinomuy alergenu, jis neturétu sukelti sudirgi-
nimo arba diskomforto naudotojui.

SALINIMAS

.GS-Group” batuose néra kenksmingu medziagu; pasibaigus ju
naudojimo laikui arba kai jie sugadinami, juos galima Salinti su
iprastomis komunalinémis atliekomis.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Sekite $ia nuoroda: https://media.gravitysportsgroup.eu/?type=de-
claration+of+conformity

NORITE PAKLAUSTI?
Prasome susisiekti su vietiniu GS-Group atstovu arba:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0
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MOTOCIKLU DROSIBAS APDARI

PAREDZETA LIETOSANA
GS-Group aizsargapavus ir paredzéts valkat, lai nodrosinatu moto-
ciklista pedu un potisu aizsardzibu pret mehanisku iedarbibu.

VISPAREJA INFORMACIJA

GS-Group izstradajumi ir vairak neka 40 gadus ilgas nepartrauktas
izaugsmes un motociklistu un motobraucéju apkopotas pieredzes
rezultats. Tas kopa ar ripigu kvalitativu materialu izvéli lauj
uznémumam GS-Group nodrosinat motobraucéjiem értus,
izturigus, augstas kvalitates, droSus zabakus.

Sie priekdmeti ir individualie aizsardzibas lidzekli (IAL), kas pieder
2. kategorijai saskana ar REGULU (ES) 2016/425, un ka tadi ir bijusi
paklauti “ES tipa apstiprindjuma sertifikacijas procesam”, ko veic
Eiropas pazinota iestade, kas ir apliecinajusi, ka Sie modeli atbilst
tehniska standarta EN 13634:2017 "AIZSARDZIBAS IALKOJUMI
MOTOCIKLA BRIVDEZEJOSIEM" prasibam.

Pilnvarota iestade, kas ir veikusi ES tipa parbaudes sertifikatu, ir
noradita uz izstradajuma markéjuma vai alternativi uz informativa
pieraksta pielikuma, noradot pilnvarotas iestades identifikacijas
numuru.

Detalizéts to pilnvaroto iestazu saraksts, kuras ir veikusas EK tipa
parbaudi, ir noradits s lietotaja rokasgramatas beigas.

Sie produkti ir sanémusi CE sertifikatu par aizsardzibu pret $adiem
konkréta tipa apdraudéjumiem: saskares ar zemes virsmu, moto-
ciklu, sadursmé iesaistitiem transportlidzekliem, celu aprikojumu
un cela segumu raditi nobrazumi. Saskaré ar cela virsmu radusas
traumas ir smagakas, ja negadijuma, kas radijis slidéSanu, moto-
cikls ir piespiedis motobraucéja kaju.

Svarigi! Aizsargfunkcijas efektivitate ir garantéta tikai tad, ja zabaki
ir piemeéroti kajai: pieméram, parbaudiet, vai noslégsistéma un
pievilksanas mehanismi ir pareizi izmantoti.

Ekstrémi laika apstakli, pieméram, temperatira vai mitrums, un
nodilums var pasliktinat veiktspéju.

Uznémums neuznemas nekadu atbildibu par zaud&jumiem/sekam,
kas saistiti ar nepareizu lietoanu (pieméram, izmanto$ana citada
veida darbibam, produkta parveidosana u. c.).

RUpégjieties par savu drosibu, kopa ar sertificétajiem GS-Group
zabakiem izmantojot atbilstoSus individualos aizsarglidzeklus
(IAL), kas saskana ar Eiropas dro$ibas standartu prasibam

ir markéti ar CE logotipu, lai aizsargatu kermeni, galvu, acis,
locitavas, muguras, kritis un rokas.

AIZSARDZIBAS ZONAS

1=2zona 1
apaksstilba regions

2=2.zonas
potites regions

= A apgabals

= platiba B
(vairak aizsarga)

MARKEJUMS
Katrs zabaks ir noturigi markéts ar atbilstoSu uzlimi, kura ir
noradita informacija par konkréto modeli.

MARKEJUMA NOZIMIGUMS (PIEMERS)

N +1| *1 RaZotaja logotips
ONFAL *2 Produkta nosaukums/versija

N

*3 Piktogramma: motociklista
XXX BOOT :2 aizsargapavi
8 *4 Eiropas standarta numurs un gads:
ot “AIZSARGAPAVI MOTOCIKLISTIEM”
*5 Aizsardzibas limeni kas iegti,

*4 veicot testésanu

*6 Papildu prasibas (ja tadas ir)
“CE": atbilstibas ES REGULAS
2016/425 prasibam marké&jums
“I”: pirms lieto$anas uzmanigi izla-
siet informacijas pazinojumu

“Il kategorija”: IAL kategorija
“N.B.: XXXX": pilnvarotas iestades
(notified body) identifikacijas
numurs (ja tads ir)

*9 ASV un Eiropas izmérs

EN 13634:2017

o~

Levelabcd *5| &

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B *6

cerm -

8

=

©

Category Il - N.B.: xxxx
US.-SZ10 *9
EUR -SZ 43 *9

g O Material xqg

Composition

AT () Synthetic Upper
Synthetic Liner

<O RubberSole

Date: 2026-Q3 *11
MADE IN (COUNTRY] *12

*10 Produkta ietverto materialu veidu
starptautisko simbolu nozime:
AUGSPUSE/ODERE/ZOLE.

*11 lzgatavoSanas gads un ménesis

*12 lzstradajuma izcelsmes vieta

*AIZSARDZIBAS LIMENIS: Saskana ar standarta EN P13634:2017
prasibam par 1. limeni tiek uzskatits minimali nepiecieSamais
limenis, kura apavi nodrosina noderigu aizsardzibu nelaimes
gadijuma un optimalu komforta limeni, kas atbilst visiem
motobrauksanas veidiem. Gadijumos, kad motociklisti uzskata,
ka vinu motobrauksanas veids vai sporta aktivitates paklauj vinus
paaugstinatam nelaimes gadijumu riskam, spéka ir 2. limenis,
kas nodrosina augstu kvalitati, tacu ir iesp&jams, ka Sis papildu
aizsardzibas limenis ietver papildu nosacijumus, kas saistiti

ar svaru un komfortu, tadél visiem braucéjiem tas var nebit
pienemams.

a: Augsdalas augstums

b: Veiktspéjas limenis, kas iegiits, veicot izturibas pret
nobrazumiem testésanu

c: Veiktspgjas limenis, kas iegits, veicot izturibas pret griezumiem
testéSanu

d: Veiktspéjas limenis, kas iegdts, veicot visu apavu $kérseniskas
izturibas testésanu

** PAPILDU PRASIBAS:

Apavi, kas atbilst papildu prasibam, ir markeéti ar konkrétiem
papildu kodiem.

IPA: potites aizsardziba pret triecienu

IPS: adas aizsardziba pret triecienu

WR: izturiba pret tdens ieklGSanu

FO: zoles izturiba pret degvielas iekliSanu

SRA: aizsardziba pret paslidéSanu uz ar natrija laurilsulfatu
parklatas keramikas flizu gridas

SRB: aizsardziba pret paslidé$anu uz ar glicerinu parklatas metala gridas
SRC: aizsardziba pret paslidé$anu uz ar natrija laurilsulfatu parklatas
keramikas flizu gridas un ar glicerinu parklatas metala gridas

WAD: apavi, kas atbilst ieks&jas zoles/oderes Gdens absorbcijas/
desorbcijas prasibam

B: apavi, kas atbilst Gdens tvaiku caurlaidigas virsmas prasibam
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UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA - Uzglabaijiet zabakus
sausa un labi védinata vieta, kur nav paklauta parak augstas

vai zemas temperatiras iedarbibai. Nenovietojiet uz produkta
smagus priekSmetus. Nepaklaujiet tieSai saules staru iedarbibai.
Transportésanai izmantojiet originalo iepakojumu un polstergjumu.

KALPOSANAS ILGUMS - Produkta kalpo3anas ilgums ir ipasi atkarigs
no ta lietosanas un ar to saistitas materialu nolietosanas. Tomér

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

MAZGASANA UN KOPSANA

Tiriet GS-Group zabakus ar vieglas koncentracijas ziepém un mitru
dranu vai sikli. Laujiet zabakiem noZzit dabiska veida, nenovietojot
tos tiesa sildelementa tuvuma vai saules gaisma.

Bridinajums. Neizmantojiet degvielu, Skidrinatajus vai $kidinatajus.
Sadas vielas var radit zabaku bojajumus, un tie var klut nelietoja-
mi. Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu GS-Group izplatitaju
vai parstavi Eiropa.

9" %% MANWAL TAL-UTENT

RABEN TAS-SIGURTA GHALL-MUTURI

gheluq u l-mekkanizmi tal-issikkar.

Kundizzjoni ta’ temp estrem, bhal temperatura jew umdita, u t-tig-
dim jistghu jaggravaw il-prestazzjoni.

Il-kumpanija tichad kull responsabbilta ghal danni / konsegwenzi li
jirrizultaw minn uzu hazin (ez: uzu ghal attivitajiet ohra, modifikaz-
zjoni tal-prodott, ecc...).

Assigura s-sikurezza tieghek billi tuza, flimkien mal-bwiez GS-
Group ccertifikati tieghek, PPE (Taghmir ta’ Protezzjoni Personali)

UZU MAHSUB
Ix-xedd is-saqgajn GS-Group gie zviluppat biex jaghti livell ta’ pro-
tezzjoni mekkanika lis-sieq u l-ghaksa tas-sewwieqa tal-muturi.

GENERALI
Ghal iktar minn 40 sena, l-prodotti GS-Group huma r-rizultat ta’
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misu pieredze liecina, ka ar atbilstosu lietoSanu un apkopi vidgjais
kalpoSanas laiks ir aptuveni 5 gadi. Bridinajums. Pirms lietoanas
jebkura gadijuma parbaudiet, vai visas detalas ir pareizi samontétas
un vai nav redzamu bojajumu, pieméram, nobrdzumu, iegriezumu
vai plisumu augsdala vai zol&s. Parbaudiet, vai nav bojata neviena
Suve, zoles nav atlimé&jusas no augsdalas un nav bojats neviens
noslégmehanisms. Ja tiek konstatéta kada neatbilstiba, pirms
turpmakas lietoSanas produkts ir japarbauda pilnvarotam GS-Group
izplatitajam. Lai garantétu originalas aizsargfunkcijas, més iesakam
nomainit bojatas detalas tikai ar originalam rezerves dalam.

ES TIPA PI_&BBAUDES SERTIFICESANAS PROCESA
APSTIPRINATA LABORATORIJA

PILNVAROTAS PILNVAROTAS ADRESE

IESTADES ID IESTADES
NOSAUKUMS
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.rl. ~ ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

A DROSIBAS BRIDINAJUMS

Neviens produkts nevar jis pasargat no jebkada veida iespé&jamiem

nelaimes gadijumiem. Neviens aizsarglidzeklis nevar lietotaju

pilniba aizsargat pret traumam, jo ta uzdevums ir mazinat triecie-

nu un ta radito kaitejumu.
Sis produkts nesatur zinamus alergénus, un tam nevajadzétu
izraisit jebkadu kairinajumu vai diskomfortu lietotajam.

UTILIZESANA

GS-Group zabaki nesatur kaitigas vielas, un kalpos$anas laika
beigas vai bojajumu gadijuma tos var izmest parastos sadzives
atkritumos.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Pieejama $aja vietné: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

JAUTAJUMI
Ladzu, sazinieties ar savu vietéjo GS-Group izplatitaju vai:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

zvilupp kontinwu u esperjenzi mis-sewqan u t-tlielaq tal-muturi.
Dan, flimkien ma’ ghazla bil-ghagal ta’ materjali ta’ kwalita gholja,
jippermetti li GS-Group joffri bwiez komdi, li jservu, ta” prestazzjoni
gholja u sikuri ghas-sewwieqa tal-muturi.

Dawn l-oggetti huma Taghmir Protettiv Personali (PPE] li jappart-
jenu ghat-tieni kategorija skont ir-REGOLAMENT (UE) 2016/425 u
bhala tali gew soggetti ghal “process ta’ Certifikazzjoni tal-Appro-
vazzjoni tat-Tip tal-UE" minn Korp Notifikat Ewropew li ¢certifikat
li dawn il-mudelli tissodisfa r-rekwiziti tal-istandard tekniku EN
13634:2017 ,ILBIES PROTETTIVI GRAL RIKIEB TA" MUTURI™. Il-
Korp Notifikat, li jkun wettaq i¢c-Certifikat tal-Ezami tat-Tip tal-UE
huwa specifikat fug l-immarkar tal-prodott, jew alternattivament
fuq in-Nota Mehmuza ta’ Informazzjoni, bin-numru ta' identifikaz-
zjoni tal-Korp Notifikat.

Lista dettaljata ta’ korpi notifikati li wettqu l-Ezaminazzjoni tat-Tip
tal-KE gieghda fl-ahhar ta’ dan il-manwal ghall-utent.

IL-perikli partikolari li dawn il-prodotti nghataw certifikazzjoni
“CE" ghalihom ghall-prestazzjoni kontra taghhom, huma L-brix
minn impatti mal-wic¢ tal-art, mal-mutur, vetturi li jghaddu minn
maghhom, attrezzaturi tat-triq u l-ucuh tat-toroq. Korrimenti li
jinvolvu l-ucuh tat-toroq huma iktar gravi meta s-sieq tingabad
taht il-mutur f'kaz li l-mutur jizlog.

Importanti: l-effettivita tal-funzjoni protettiva hija ggarantita biss
jekk il-bwiez jiffittjaw sew: ez ara l-uzu korrett tas-sistema tal-

xieraq li jikkonforma mal-Istandards Ewropej tas-Sikurezza

mmarkat bil-logo “CE" biex tipprotegi gismek, rasek, l-ghajnejn,

il-gogi, id-dahar, is-sider u l-idejn.

ZONI TA' PROTEZZJONI

1=Zonal
regjun shin

2=Zona 2 regjun
ghaksa

=Zona A

=ZonaB
(aktar protezzjoni)
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MARKI

Kull butz huwa mmarkat b’'mod permanenti b'tikketta xierga li turi
informazzjoni dwar L-istil individwali.

IS-SINIFIKAT TAL-MARKI (EZEMPJU):

ONEAL T :

*;

Il-logo tal-manifattur

L-isem tal-prodott/Il-verzjoni
IL-pittogramma: Ix-xedd is-saqajn
protettiv tas-sewwieq

*3| *4 In-Numru u s-sena tal-Istandard
Ewropew: “XEDD I1S-SAQAJN
PROTETTIV HAS-SEWWIEQA
TAL-MUTURI”

Livelli ta’ protezzjoni miksuba
fl-ittestjar
Rekwiziti fakultattivi (jekk hemm)

“CE": Marka ta’ konformita mad-
dispozizzjoni tar-REGOLAMENT
(UE) 2016/425

“I": Aqra sew din in-Nota ta’
Informazzjoni qabel l-uzu
“Kategorija I1": Kategorija tal-
PPE “N.B.: XXXX": Numru ta’
identifikazzjoni tal-korp notifikat
(jekk hemm)

Id-dags Amerikan u Ewropew Tipi
ta’ materjal prezenti fil-prodott
skont is-simboli internazzjonali
relatati ma’: IL-PARTI TA FUQ/L-
INFORRA/IS-SULETTA

*11 Sena u Xahar ta’ manifattura
*12 Origini tal-prodott

N

w

XXX BOOT *2

ofo

EN 13634:2017 *4| =«

ol

Levelabcd *5] «

IPAIPSWRFOSRASRB | *7
SRC WAD B *6

cerm 7

Category I - N.B.: xxxx 8l
US.-SZ10 *9
EUR - SZ 43 *9

O Material ¥

Composition

A5 § ) Synthetic Upper
Synthetic Liner

S Ro] Rubber Sole

Date: 2026-Q3 *11
MADE IN (COUNTRY) *12

o

©

*

o

*LIVELL TA" PROTEZZJONI: Fl-istandard EN 13634:2017 il-pres-
tazzjoni ta’ “Livell 1" hija megjusa L-livell minimu mehtieg sabiex
ix-xedd is-saqajn jipprovdi protezzjoni utli f'incident, u b’hekk,
ix-xedd is-sagajn ikollu livell ta” kumdita ottimali adatta ghat-tipi
kollha ta” sewqan. Meta s-sewwieqa jhossu li l-istil ta’ sewgan
jew sport jesponihom ghal riskju ikbar ta” inc¢ident, jigi pprovdut
il-“Livell 2", li joffri iktar prestazzjoni, madankollu huwa probabbli
li dan il-livell addizzjonali ta’ protezzjoni ghandu zvantagg ikbar
f'termini ta’ piz u kumdita u ghalhekk jista’ ma jkunx accettabbli
ghas-sewwieqa kollha.

a: Gholi tal-parti ta’ fuq

b: Livell ta’ prestazzjoni miksub fl-ittestjar tar-rezistenza ghal brix
c: Livell ta” prestazzjoni miksub fl-ittestjar tar-rezistenza ghal
qtugh waqt impatt

d: Livell ta’ prestazzjoni miksub fl-ittestjar tar-rigidita trasversali
tax-xedd is-saqgajn kollu

** REKWIZITI FAKULTATTIVI:

Xedd is-saqajn li jikkonforma mar-rekwiziti fakultattivi huwa
mmarkat bil-kodici relatat addizzjonali:

IPA: Protezzjoni mill-impatt ghall-ghaksa

IPS: Protezzjoni mill-impatt ghall-gasba tas-sieq

WR: Rezistenza ghall-penetrazzjoni tal-ilma

FO: Rezistenza ghaz-zejt tal-fjuwil tas-suletta ta’ barra

SRA: Rezistenza ghaz-zliq fuq art tal-madum tac-ceramika bl-SLS
(sodium lauryl sulphate)

SRB: Rezistenza ghaz-zliq fuq art tal-azzar bil-glicerol

SRC: Rezistenza ghaz-zliq fuq art tal-madum tac¢-ceramika bl-SLS
u fuq art tal-azzar bil-glicerol

WAD: Xedd is-saqajn li jissodisfa r-rekwiziti ghal desorbiment tal-
assorbiment tal-ilma tas-suletta/kalzetta ta” gewwa

B: Xedd is-saqajn li jissodisfa r-rekwiziti ghal partijiet ta’ fuq li
huma permeabbli ghall-fwar tal-ilma

HAZNA U TRASPORT - Ahzen L-istvali f'post xott u ventilat sew f'tem-
peratura li la hija gholja u langas baxxa wisq. Tpoggix affarijiet tqal
fuq il-prodott. Tesponix ghad-dawl dirett tax-xemx. Uza l-kaxxa u
L-kuxxin originali waqt it-trasport.

KEMM IDUM TAJJEB IL-PRODOTT - Il-prodott jibga" tajjeb stretta-
ment skont L-uzu li jsir minnu u d-degradazzjoni li ssegwi tal-mater-
jali. Ghalkemm fl-esperjenza taghna, bl-uzu u l-manutenzjoni tajba,
ahna nistmaw li l-prodott idum tajjeb ghal madwar 5 snin.

Twissija: Qabel tuzah ara li l-partijiet kollha huma mmuntati sew, u li
ma hemmx danni vizibbli bhal brix, gatghat jew ticrit fil-parti ta’ fuq
jew is-suletti ta’ barra. Ara li l-ponti tal-hjata huma intatti, is-suletti
ta’ barra huma mwahhlin sew mal-parti ta’ fug u li l-mekkanizi
tal-gheluq kollha m'ghandhomx hsara. Meta jinsab li hemm xi
nuqqas ta’ konformita, il-prodott irid jigi vverifikat minn Negozjant
tal-GS-Group awtorizzat gabel ma jkompli jintuza. Nirrakkomandaw
i L-partijiet bil-hsara jigu mibdula bi spare parts originali sabiex
tizgura li jinzammu (-karatteristici tas-sikurezza originali.

LABORATORJU AKKREDITAT GHALL-PROCESS TA'
CERTIFIKAZZJONI TAL-APPROVAZZJONI TAT-TIP TAL-UE

ID TAL-KORP ISEM INDIRIZZ:
NOTIFIKAT: TAL-KORP
NOTIFIKAT:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.r.l.  ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

HASIL U KURA

Naddaf l-istvali GS-Group tieghek b'sapun hafif u bi¢ca jew sponza
niedja. Halli l-istvali jinxfu bl-arja naturali 'l boghod minn shana u
dawl tax-xemx dirett.

Twissija: tuzax fjuwils, thinners jew solventi. Sustanzi bhal dawn
jistghu jaghmlu hsara lill-istvali u ma tkunx tista” tuzahom. Jekk
joghgbok kellem Negozjant tal-GS-Group jew Agent Ewropew
awtorizzat jekk ikollok dubju.

A TWISSIJA TA SIKUREZZA!

L-ebda prodott ma jista’ jipprotegik minn kull tip ta" incident
koncepibbli. L-ebda protezzjoni ma se jipprotegi l-utenti kompleta-
ment minn korriment, izda din hija ddisinjata biex tnaggas l-impatt
u d-dannu li jista' jirrizulta.

Dan il-prodott ma fih l-ebda allergeni maghrufa u mhux suppost
jikkawza kwalunkwe irritazzjoni jew skonfort lill-utent.

RIMI

L-istvali GS-Group ma fihomx sustanzi li jaghmlu [-hsara u jistghu
jintremew mal-iskart domestiku regolari meta ma jibqghux tajbin
biex jintuzaw, jew jigrilhom il-hsara.

DIKJARAZZJONI TA" KONFORMITA
Disponibbli f'dan il-link: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

GHANDEK XI MISTOQSIJIET?
Jekk joghgbok ikkuntattja lin-negozjant lokali tal-GS-Group jew:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

VEILIGHEIDSSCHOENEN VOOR MOTORRIJTUIGEN

BEDOELD GEBRUIK

Het schoeisel van GS-Group is ontworpen om een bepaald niveau
van mechanische bescherming te bieden aan de voet en enkel van
motorrijders.

ALGEMEEN

Al meer dan 40 jaar zijn de producten van GS-Group het resultaat
van voortdurende ontwikkeling en ervaringen van motorrijders en
-racers. Samen met de nauwkeurige selectie van kwaliteitsvolle

materialen stelt dit GS-Group in staat om comfortabele, duurzame,

hoogwaardige en veilige laarzen te maken voor motorrijders.
Deze artikelen zijn persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) die
behoren tot de 2e categorie volgens VERORDENING (EU) 2016/425
en zijn als zodanig onderworpen aan een ,EU-typegoedkeuring-
scertificeringsproces” door een Europese aangemelde instantie
die heeft gecertificeerd dat deze modellen voldoen aan de ver-
eisten van de technische norm EN 13634:2017 ,BESCHERMENDE
SCHOENEN VOOR MOTORRIJDERS". D

e aangemelde instantie die het EU-typeonderzoekcertificaat

heeft uitgevoerd, wordt vermeld op de productmarkering of, als
alternatief, op de bijlage met informatienota, door het identifica-
tienummer van de aangemelde instantie. Aan het eind van deze
gebruiksaanwijzing vindt u een lijst van de aangemelde instanties
die het EG-typeonderzoek hebben uitgevoerd. De bijzondere ge-
varen waartegen deze CE-gecertificeerde producten beschermen
zijn schaafwonden door contact met de grond, de motor, andere
voertuigen, weginfrastructuur en het wegoppervlak. Letsels ten
gevolge van contact met het wegoppervlak is ernstiger indien de
voet tijdens het schuren over de weg onder de motor gekneld zit.

Let op: de beschermende functie is enkel verzekerd indien de
laarzen op de juiste manier worden gedragen, u dient er bijvoor-
beeld voor te zorgen dat de sluitingen en de spanmechanismen
correct worden gebruikt. De prestaties kunnen verminderen
naarmate het product ouder wordt, alsook ten gevolge van extreme
weersomstandigheden (temperatuur, vocht). Het bedrijf wijst alle
verantwoordelijkheid af voor schade/gevolgschade ten gevolge van
verkeerd gebruik (bv. gebruik voor andere doeleinden, aanpassing
van het product, enz.). Waarborg uw veiligheid door naast uw
gecertificeerde laarzen van GS-Group geschikte Persoonlijke
Beschermingsmiddelen (PBM] te gebruiken die voldoen aan de
Europese veiligheidsnormen en die voorzien zijn van de CE-mar-
kering teneinde uw lichaam, hoofd, ogen, gewrichten, rug, borst en
handen te beschermen.

BESCHERMENDE ZONES

1=2zone1
scheengebied

2 =zone 2
enkelgebied

= Gebied A

= Gebied B
[meer beschermend)

MARKERING
Elke laars is permanent gemarkeerd met een relevant label waa-
rop de individuele type-informatie vermeld wordt.

BETEKENIS VAN MARKERINGEN (VOORBEELD):

*1 Logo van fabrikant
ONFAL *2 Naam en versie van product

*3 Pictogram: Beschermend schoei-

sel voor motorrijders

*4 Nummer en jaar van de Europese
norm: ‘BESCHERMEND SCHOEI-
SEL VOOR MOTORRIJDERS'
Beschermingsniveaus behaald
in proeven
Optionele vereisten (indien van
toepassing)
‘CE’: Markering in overeens-
temming met de bepalingen in
VERORDENING (EU) 2016/425
“I": Lees aandachtig deze infor-
matienota alvorens het product te

XXXBOOT __*2
*3
0%0

EN 13634:2017  *4| =*

*

ol

o

Levelabcd *5 *7

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B *6

cerm 7

gebruiken
Category Il - N.B.: xxxx *8| *8 "Categorie II": PBM-categorie
Al XXXX": Identificatienummer

U.S.-SZ 10 *9
EUR - SZ 43 *9

g O Material xqg

Composition

AT () Synthetic Upper
Synthetic Liner

<O RubberSole

Date: 2026-Q3 *11
MADE IN (COUNTRY) *12

aangemelde instantie (indien van
toepassing)
*9 Maat VS en Europa
*10 Materiaalsoorten verwerkt in het
product, volgens internationale
symbolen met betrekking tot:
BOVENLEER/VOERING/ZOOL
*11 Jaar en maand van productie
*12 Herkomst van het product

*BESCHERMINGSNIVEAU: In het kader van de norm EN
13634:2017 wordt ‘Niveau 1" aangezien als het minimale niveau
dat vereist is opdat het schoeisel nuttige bescherming biedt bij
een ongeval en optimaal comfort biedt aan alle rijtypes. ‘Niveau
2" is voor motorrijders die ervan uitgaan dat hun rijstijl of sport
hen blootstelt aan een hoger ongevalrisico en daarom schoeisel
behoeven dat beter presteert. Waarschijnlijk zal deze bijkomende
bescherming echter een nadelige invlioed hebben op gewicht en
comfort, wat sommige motorrijders niet aanvaardbaar vinden.

a: Hoogte van het bovenleer

b: Prestatieniveau behaald in slijtvastheidsproeven

c: Prestatieniveau behaald in snijvastheidsproeven

d: Prestatieniveau behaald in proeven van de kruislingse stijfheid
van het schoeisel als geheel

** OPTIONELE VEREISTEN:

Schoeisel dat voldoet aan optionele vereisten is als volgt gemar-
keerd met bijkomende codes:

IPA: Impactbescherming van de enkel

IPS: Impactbescherming van het scheenbeen

WR: Waterpenetratieweerstand

FO: Weerstand tegen brandstoffen van de buitenzool

SRA: Slipvast op een keramische tegelvloer met NaL$S (natrium-
laurylsulfaat)

SRB: Slipvast op een metalen ondergrond met glycerol

SRC: Slipvast op een keramische tegelvloer met NaLS en op een
metalen ondergrond met glycerol

WAD: Schoeisel dat voldoet aan de vereisten aangaande waterab-
sorptie/-desorptie van de binnenzool/binnensok

B: Schoeisel dat voldoet aan de vereisten inzake de doorlatendheid
van het bovenleer voor waterdamp
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OPSLAG EN VERVOER - Bewaar de laarzen in een droge, goed verluchte
ruimte waar het noch te koud, noch te warm is. Plaats geen zware
voorwerpen op het product. Niet blootstellen aan direct zonlicht. Gebruik
de oorspronkelijke verpakking en opvulsels bij het transport.

LEVENSDUUR - De levensduur van het product houdt nauw verband
met het gebruik en de daaruit voortvloeiende achteruitgang van de
materialen. Wij hebben evenwel ervaren dat een correct gebruikt

en onderhouden product gemiddeld ongeveer 5 jaar meegaat.
Waarschuwing: Controleer voorafgaand aan gebruik steeds of alle
delen correct zijn aangebracht en dat het bovenleer en de buitenzool
vrij zijn van beschadigingen zoals afschuring, inkepingen of scheuren.
Controleer of alle stiksels intact zijn, de buitenzool naar behoren vast-
zit aan het bovenleer en geen van de sluitmechanismen beschadigd
zijn. Als u vaststelt dat het product niet voldoet aan deze vereisten,
moet u het laten nazien door een erkende GS-Group Dealer alvorens
het verder te gebruiken. We raden aan om beschadigde onderdelen
uitsluitend door originele vervangonderdelen te vervangen zodat het
product zijn oorspronkelijke veiligheidskenmerken behoudt.

GEACCREDITEERD LABORATORIUM VOOR EU-
TYPEGOEDKEURINGSPROCES

ID AANGEMELDE ~ NAAM AAN- ADRES:
INSTANTIE: GEMELDE
INSTANTIE:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.rl. ~ ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

REINIGING EN VERZORGING

Reinig uw GS-Group-laarzen met milde zeep en een vochtige doek
of spons. Laat de laarzen op natuurlijke wijze drogen, uit de buurt
van directe hittebronnen en zonlicht.

Waarschuwing: geen brandstoffen, verdunners of oplosmiddelen
gebruiken. Zulke stoffen kunnen uw laarzen beschadigen zodat ze
onbruikbaar worden. Neem in geval van twijfel contact op met een
erkende GS-Group Dealer of vertegenwoordiger in Europa.

A WAARSCHUWING IN VERBAND MET DE VEILIGHEID!

Geen enkel product biedt bescherming tegen alle mogelijke
soorten ongevallen. Een beschermingsmiddel biedt geen volledige
bescherming tegen letsel, maar is bedoeld om de impact en de
daaruit voortvloeiende schade te verminderen.

Dit product bevat geen gekende allergenen en het zou de gebruiker
geen irritatie of ongemak mogen opleveren.

VERWIJDERING

GS-Group-laarzen bevatten geen schadelijke stoffen en kunnen
aan het eind van hun levensduur of indien ze beschadigd zijn bij
het gewone huisvuil worden verwijderd.

CONFORMITEITSVERKLARING
Beschikbaar op deze link: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

VRAGEN?
Neem contact op met uw lokale GS-Group-dealer of:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

BUTY BEZPIECZENSTWA DLA MOTOCCYKOW

PRZEZNACZENIE
Obuwie GS-Group zostato opracowane, aby zapewnic stopien
mechanicznej ochrony stop i kostek motocyklistéw.

INFORMACJE 0GOLNE

0d ponad 40 lat produkty GS-Group stanowia rezultaty ciagtego
rozwoju i do$wiadczen z jazdy i $cigania sie motocyklami. Wraz

ze starannym doborem wysokiej jakos$ci materiatéw firma GS-
Group dostarcza motocyklistom wygodne, trwate, profesjonalne i
bezpieczne buty.

Te przedmioty sa $rodkami ochrony osobistej (PPE) nalezacymi do
kategorii 2 zgodnie z ROZPORZADZENIEM (UE) 2016/425 i jako ta-
kie zostaty poddane ,procesowi certyfikacji zatwierdzenia typu UE”
przez europejska jednostke notyfikowana, ktdra potwierdzita, ze

te modele spetniaja wymagania normy technicznej EN 13634:2017
.OBUWIE OCHRONNE DLA MOTOCYKLISTOW".

Jednostka notyfikowana, ktéra przeprowadzita certyfikat badania
typu UE, jest okreslona na oznakowaniu produktu lub alternatywnie
w zataczniku do notatki informacyjnej, przez numer identyfikacyjny
jednostki notyfikowanej.

Lista jednostek notyfikowanych, ktére przeprowadzity badanie typu
WE, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji. Produkty te sa cer-
tyfikowane znakiem ,CE" pod katem ochrony przed nastepujacymi
zagrozeniami szczegdlnymi: $cieranie udarowe z powierzchnia
podtoza, z motocyklem, w przypadku zdarzenia z pojazdami, z
wyposazeniem drog i z powierzchnia drég. Urazy wynikajace ze sty-
ku z powierzchnia drogi sa powazniejsze, gdy podczas oddziatywan
Slizgowych stopa jest uwieziona pod motocyklem.

Wazne: skutecznosc¢ funkceji ochronnej jest gwarantowana tylko
wéwczas, gdy buty sa prawidtowo dopasowane: miedzy innymi

nalezy zapewni¢ prawidtowe uzycie systemu zamykajacego i
mechanizmow dociskowych. Ekstremalne warunki pogodowe,
takie jak ekstremalna temperatura lub wilgotnos¢, a takze proces
starzenia, moga pogorszy¢ stopieri ochrony. Firma zrzeka sie
wszelkiej odpowiedzialnosci za szkody/konsekwencje, wynikajace z
niewtasciwego uzytkowania (np. uzycia do innych aktywnosci, mo-
dyfikacji produktu itd...). Zapewnij sobie bezpieczenstwo, stosujac,
wraz z certyfikowanymi butami GS-Group, odpowiednie $rodki
ochrony indywidualnej (PPE) zgodne z europejskimi normami
bezpieczenstwa oznaczonymi logo ..CE", aby chroni¢ swoje ciato,
gtowe, oczy, stawy, plecy, klatke piersiowa i rece.

STREFY OCHRONNE

1=obszar goleni
strefy 1

2 = obszar kostki
strefy 2

=Obszar A

=0Obszar B
(bardziej ochronny)
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O0ZNAKOWANIE

Kazdy but jest trwale oznaczony odpowiednia etykieta,
przedstawiajaca informacje o indywidualnym stylu.

ZNACZENIE OZNAKOWANIA (PRZYKLAD):

ONEAL"

XXX BOOT *2

3
ofo

EN13634:2017 *4

Levelabcd *5

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B *6

cem 7

Category Il - N.B.: wooex *8

U.S.-SZ 10 *9

EUR - SZ 43 *9
) Material  *
CABO o ion |
Synthetic Upper
L EO Sy pp

Synthetic Liner

S Ro] Rubber Sole

Date: 2026-Q3 *11

MADE IN (COUNTRY) *12

*1
*2
*3

*

~

*

ol

*

o

*7 .

*

®

*9

Logo producenta
Wersja / nazwa produktu
Piktogram: Obuwie ochronne dla
motocyklistow
Numer i rok publikacji normy eu-
ropejskiej: .,OBUWIE OCHRONNE
DLA MOTOCYKLISTOW”
Poziomy ochrony osiagniete
podczas testéw
Wymagania opcjonalne (jesli
wystepuja)
.CE": Oznakowanie
zgodnos’ci wedtug przepiséw
ROZPORZADZENIA (UE) 2016/425
.I": Przed uzyciem nalezy uwaznie
przeczytac ponizsza notatke
informacyjna
.Kategoria II": Kategoria PPE ,, JN:
XXXX": Numer identyfikacyjny
jednostki notyfikowanej (jesli
wystepuje)
Rozmiar europejski i amerykanski

*10 Rodzaje materiatow obecne w

produkcie zgodnie z symbolami
miedzynarodowymi, odnoszacymi
sie do nastepujacych: CHOLEW-
KA/WKLADKA/PODESZWA

*11 Rok i miesiac produkgji
*12 Pochodzenie produktu

* STOPIEN OCHRONY: W ramach normy EN 13634:2017 ,,Poziom
1" jest uznawany jako minimalny poziom wymagany dla obuwia,
ktore ma zapewni¢ przydatna ochrone podczas wypadku i okresla
obuwie z optymalnym poziomem komfortu, dopasowane do
wszystkich stylow jazdy. W przypadku, gdy motocyklista czuje, ze
jego styl jazdy lub sport naraza go na zwiekszone ryzyko wypadku,
zastosowanie ma ,,Poziom 2", ktdry oferuje zwiekszona ochrone.
Jest jednak prawdopodobne, ze ten dodatkowy poziom ochrony
odbija sie na masie i komforcie, i moze by¢ nie do zaakceptowania
przez niektérych motocyklistow.

a: Wysokos¢ cholewki

b: Poziom ochrony osiagniety podczas testéw odpornosci na
écieranie

c: Poziom ochrony osiagniety podczas testéw odpornosci na
przeciecia udarowe

d: Poziom ochrony osiagniety podczas testow sztywnosci poprzec-
znej kompletnego obuwia

** WYMAGANIA OPCJONALNE:

Obuwie spetniajace wymagania opcjonalne jest oznaczone odpo-
wiednim kodem dodatkowym:

IPA: Ochrona przed uderzeniami w kostke

IPS: Ochrona przed uderzeniami w golen

WR: Odpornos¢ na dziatanie wody

FO: Odpornos$¢ podeszwy zewnetrznej na olej napedowy

SRA: Antyposlizgowos¢ na posadzce z ptytek ceramicznych z SLS
(laurylosiarczanem sodu)

SRB: Antyposlizgowos¢ na podtodze stalowej z glicerolem

SRC: Antyposlizgowos¢ na posadzce z ptytek ceramicznych z SLS i
na podtodze stalowej z glicerolem

WAD: Obuwie spetniajace wymogi dotyczace desorpcji / absorpcji
wody wktadki / wysci6tki

B: Obuwie spetniajace wymogi dotyczace przepuszczalnosci pary
wodnej cholewek

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT - Buty nalezy przechowywac w suchym
i dobrze wentylowanym miejscu, w temperaturze, ktdra nie jest ani zbyt
wysoka, ani zbyt niska. Nie umieszczac ciezkich przedmiotéw na produkcie.
Nie wystawiac na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Podczas
transportu nalezy stosowac oryginalne opakowanie i wyscictke.

OKRES EKSPLOATACJI - Okres eksploatacji produktu jest Scisle zwiazany
z jego uzytkowaniem i wynikajacym z tego zuzyciem materiatéw. Z naszego
doswiadczenia wynika jednak, ze przy prawidtowym uzytkowaniu i kon-
serwacji sredni okres eksploatacji wynosi okoto 5 lat. Ostrzezenie: Przed
kazdym uzyciem nalezy upewnic sie, ze wszystkie czesci sa prawidtowo
zmontowane, bez widocznych uszkodzen, takich jak przetarcia, przeciecia,
czy rozerwana cholewka lub podeszwy zewnetrzne. Wszystkie szwy sa
nienaruszone, podeszwy zewnetrzne sa prawidtowo potaczone z cholewka,
a wszystkie mechanizmy zamykajace sa nieuszkodzone. W przypadku
stwierdzenia niezgodnosci produktu przed dalszym uzyciem musi on
zostac zweryfikowany przez autoryzowanego dystrybutora GS-Group.
Zalecamy wymiane uszkodzonych czesci na oryginalne czesci zamienne,
jako ze jedynie one zapewniaja oryginalne funkcje ochronne.

LABORATORIUM AKREDYTOWANE DO PRZEPROWADZANIA
PROCESOW CERTYFIKACJI ZATWIERDZAJACYCH TYPU UE

ID JEDNOSTKI NAZWA JED- ADRES:
NOTYFIKOWANEJ: NOSTKI NOTYFI-
KOWANEJ:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotest s.r.L. Via Tione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Buty GS-Group nalezy czysci¢ delikatnym mydtem i wilgotna
Sciereczka lub gabka. Buty nalezy pozostawi¢ do wyschniecia na
powietrzu z dala od bezposredniego ciepta i Swiatta stonecznego.
Ostrzezenie: nie stosowac paliw, rozcienczalnikow ani rozpu-
szczalnikéw. Substancje te moga uszkodzi¢ buty i sprawic, ze
stana sie bezuzyteczne. W razie watpliwosci nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym dystrybutorem lub przedstawicielem marki
GS-Group w Europie.

A OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA!

Zaden produkt nie chroni przed wszelkimi mozliwymi rodzajami
wypadkow. Zaden ochraniacz nie zabezpiecza uzytkownika
catkowicie przed urazami, ale ma na celu zmniejszenie uderzenia i
wynikajacych obrazen.

Produkt ten nie zawiera znanych alergendw i nie powinien
wywotywac podraznienia ani dyskomfortu uzytkownika.

UTYLIZACJA

Buty GS-Group nie zawieraja szkodliwych substancji i pod koniec
okresu eksploatacji lub w przypadku uszkodzenia moga by¢ utyli-
zowane razem z normalnymi odpadami domowymi.

DEKLARACJA ZGODNOSCI
Dostepna pod adresem: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

MASZ PYTANIA?
Skontaktuj sie z lokalnym dealerem GS-Group lub:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0
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SAPATOS DE SEGURANCA PARA MOTOCICLISTAS

UTILIZACAO DESIGNADA
0 calcado GS-Group foi desenvolvido para fornecer um grau de
protecdo mecanica aos pés e tornozelos de motociclistas.

GERAL
Ha mais de 40 anos que os produtos GS-Group resultam de um

desenvolvimento continuo e da condugdo e competicdo com motas.

Isto, a par de uma selecao cuidada de materiais de alta qualidade,
permite a GS-Group oferecer aos motociclistas botas confortaveis,
duraveis, de alto desempenho e seguras.

Estes artigos sao Equipamentos de Protecdo Individual (EPI)
pertencentes a 22 categoria de acordo com 0 REGULAMENTO (UE)
2016/425 e como tal foram submetidos a um “processo de Certi-
ficacdo de Aprovacao de Tipo UE” por um Organismo Notificado
Europeu que certificou que estes modelos cumprem os requisitos
da norma técnica EN 13634:2017 “CALCADO DE PROTECAO PARA
MOTOCICLISTAS".

0 Organismo Notificado que executou o Certificado de Exame de
Tipo UE é especificado na marcacao do produto ou, em alternativa,
no Anexo da Nota Informativa, pelo nimero de identificacao do
Organismo Notificado.

No final deste manual de utilizador encontra-se uma lista detalha-

da dos organismos notificados que realizaram o Exame de Tipo CE.

Os perigos especificos contra os quais estes produtos obtiveram
a certificacdo “CE” sao a abrasao no impacto com a superficie

do solo, com a mota, veiculos em colisdo, mobilidrio rodoviario e
superficies da estrada. Os ferimentos causados pela superficie da
estrada sdo mais graves quando o pé fica preso debaixo da mota
durante impactos com deslizamento.

Importante: a eficacia da funcao de protecao apenas é garantida

se as botas estiverem colocadas corretamente, pelo que deve
verificar, por exemplo, a utilizacao correta do sistema de fecho e
de mecanismos de aperto.

As condicdes meteorolégicas extremas, como temperatura ou
humidade, e o envelhecimento podem prejudicar o desempenho.
A empresa rejeita qualquer responsabilidade por danos/con-
sequéncias resultantes de uma utilizacao incorreta (exemplo:
utilizacdo noutras atividades, modificacdo do produto, etc.).
Garanta a sua seguranca ao utilizar, juntamente com as suas botas
GS-Group certificadas, equipamento de protecao individual ade-
quado em conformidade com as normas de seguranca europeias
e marcado com o logétipo “CE” para proteger o seu corpo, cabeca,
olhos, articulacges, costas, peito e maos.

ZONAS DE PROTECAO

1 =zona Tregido
da canela

2 =zona 2 regiao
do tornozelo

=Area A

=Area B
(mais protetora)

MARCA
Cada bota estd marcada permanentemente com uma etiqueta
adequada que mostra informacdes de caracter individual.

SIGNIFICADO DA MARCA (EXEMPLO):

*1 Logétipo do fabricante
ONFAL *2 Nome/versao do produto

*3 Pictograma: calcado de protecao
XXX BOOT *2 para motociclistas

3| *4 Numero e ano da norma europeia:
% “CALCADO DE PROTECAQ PARA
Qro
EN 13634:2017

MOTOCICLISTAS”
Niveis de protecao alcancados
*4 nos testes

*

o

*6 Requisitos opcionais (se existirem)
Levelabed *5] *7 “CE": marca de conformidade com

IPA IPS WR FO SRA SRB a dispogigéo do REGULAMENTO
SRC WADB =4 (UE) N.© 2016/425

c € gﬂ > “I": leia atentamente esta nota

informativa antes de utilizar o

produto
Cat II-N.B.: *8| *8 “Categoria Il": categoria de EPI
Tooon o “N.B.: XXXX": nimero e identi-
US.-SZ10 *9 ficagao do organismo notificado
EUR-SZ43  *9 (se existir)
S E O Maerial xq0 *9 Tamanho americano e europeu

Composition

AT () Synthetic Upper
Synthetic Liner

<O RubberSole

Date: 2026-Q3 *11
MADE IN (COUNTRY) *12

*10 Tipos de materiais presentes
no produto de acordo com
simbolos internacionais relativos
a: GASPEA/REVESTIMENTO
INTERNO/SOLA

*11 Ano e més de fabrico

*12 Origem do produto

* NIVEL DE PROTECAO: No 4mbito da norma EN 13634:2017, o
desempenho de “Nivel 1" é considerado como o nivel minimo
necessario para o calcado fornecer protecdo util num acidente,
oferecendo ao calcado um nivel de conforto ideal para se adequar
a todos os tipos de conducao. Quando os motociclistas consideram
que o seu estilo de conducdo ou desporto os expde a um risco

de acidente acrescido, é fornecido o “Nivel 2", o0 qual oferece um
desempenho superior; no entanto, é provével que este nivel de
protecao adicional acarrete uma penalizacao acrescida em termos
de peso e conforto, pelo que podera ndo ser aceitavel para todos
os motociclistas.

a: altura da gaspea

b: nivel de desempenho alcancado no teste de resisténcia a abrasao
c: nivel de desempenho alcancado no teste de resisténcia ao corte
por impacto

d: nivel de desempenho alcancado no teste de rigidez transversal
do calcado integral

** REQUISITOS OPCIONAIS:

0 calcado em conformidade com os requisitos opcionais esta
marcado com o cédigo relacionado adicional:

IPA: protecao contra impactos para o tornozelo

IPS: protecao contra impactos para a canela

WR: resisténcia a penetracdo de dgua

FO: resisténcia a 6leos e combustiveis da sola exterior

SRA: resisténcia ao escorregamento em pisos de mosaico com
SLS (dodecilsulfato de sédio)

SRB: resisténcia ao escorregamento em pisos de aco com glicerol
SRC: resisténcia ao escorregamento em pisos de mosaico com
SLS e em pisos de aco com glicerol

WAD: calcado que cumpre os requisitos de absorcao/dessorcdo de
4gua da sola interior/palmilha

B: calcado que cumpre os requisitos de gdspeas permeaveis ao
vapor de dgua
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ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE - Guarde as botas num local
seco e bem ventilado a uma temperatura que nao seja demasiado
alta ou demasiado baixa. Ndo coloque objetos pesados em cima do
produto. Nao exponha o produto a luz solar direta. Utilize a caixa e
o chumaco originais para transportar o produto.

VIDA UTIL - Avida util do produto esta estritamente relacionada com

a sua utilizacao e a consequente degradacao dos materiais. De acordo
com a nossa experiéncia, e tendo em conta uma utilizacdo e uma ma-
nutencdo corretas, estimamos uma vida dtil média de aproximadamen-
te 5 anos. ATENCAO: Antes de qualquer utilizacao, certifique-se de que
todos os elementos estdo montados corretamente e sem danos visiveis,
como abras&o, cortes ou rasgdes na gaspea ou nas solas exteriores.
Certifique-se de que todas as costuras estao intactas, de que as solas
exteriores estao unidas corretamente a gaspea e de que todos os me-
canismos de fecho nao estao danificados. Sempre que for encontrada
uma inconformidade, o produto deve ser verificado por um distribuidor
GS-Group autorizado antes de ser novamente utilizado. Recomen-
damos a substituicao de pecas danificadas por pecas de substituicao
originais a fim de garantir as caracteristicas de seguranca originais.

LABORATORIO ACREDITADO PARA PROCESS0S
DE CERTIFICACAO DE APROVACAO DE TIPO UE

ID DO ORGANISMO  NOME DO MORADA:
NOTIFICADO: ORGANISMO
NOTIFICADO:
N.B. 0075 EE] Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotest s.rl. ~ ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL] - |

LAVAGEM E CUIDADOS

Limpe as suas botas GS-Group com um detergente neutro e um
pano ou esponja humedecido. Deixe as botas secar ao ar, natural-
mente, longe do calor e da luz solar diretos.

Atencdo: n3o utilize combustiveis, diluentes ou solventes. Estas
substancias podem danificar as suas botas e torna-las inutili-
zaveis. Consulte um distribuidor ou agente europeu GS-Group
autorizado em caso de ddvida.

A AVISO DE SEGURANCA!

Nenhum produto consegue protegé-lo contra todos os tipos de
acidentes concebiveis. Nenhum dispositivo de protecdo consegue
proteger completamente o utilizador de ferimentos, mas esta
concebido para diminuir o impacto e os danos resultantes.

Este produto ndo contém alergénios e nao deve causar irritacdo ou
desconforto ao utilizador.

ELIMINAGCAO

As botas GS-Group ndo contém substancias nocivas e podem ser
eliminadas juntamente com o lixo doméstico normal no fim da sua
vida util, ou quando danificadas.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE
Disponivel através da seguinte hiperligacdo: https://media.gravity-
sportsgroup.eu/?type=declaration+of+conformity

TEM ALGUMA PERGUNTA?
Por favor, contacte o seu revendedor local da GS-Group ou:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

SIGURANTE PENTRU MOTOCICLISTE

SCOPUL UTILIZARII
Incaltdmintea GS-Group a fost proiectatd pentru a oferi un anumit
grad de protectie mecanica piciorului si gleznei motociclistilor.

ASPECTE GENERALE

De peste 40 de ani, produsele GS-Group sunt reprezintd rezultatul
dezvoltarii continue si a experientelor celor ce utilizeaza motocic-
letele Tn scopuri sportive si de deplasare. Acest lucru, precum si
materialele de Tnalta calitate, alese cu grijd, permit companiei GS-
Group sa produca cizme confortabile, fiabile, de inalta performanta
si sigure pentru motociclisti.

Aceste articole sunt echipamente individuale de protectie (EIP)
apartinand categoriei a 2-a conform REGULAMENTULUI (UE)
2016/425 si, ca atare, au fost supuse unui ,proces de certificare a
omologarii UE de tip” de catre un organism european notificat care
a certificat ca aceste modele indeplinesc cerintele standard-

ului tehnic EN 13634:2017 ,INCALtaminte de protectie pentru
conducatorii de motociclete”.

Organismul notificat, care a efectuat certificatul de examinare

UE de tip, este specificat pe marcajul produsului sau, alternativ,

pe atasamentul notei informative, prin numarul de identificare al
organismului notificat.

La sfarsitul acestui manual de utilizare se afla o lista cu organis-
mele notificate care au realizat omologarea de tip CE.

Pericolele impotriva cdrora protejeaza aceste produse certificate
.CE" sunt abraziunea la impactul cu solul, cu motocicleta, cu vehi-
culele, cu mobilierul stradal si cu suprafata drumului. Vatamarile
produse de suprafata drumului sunt mai grave daca piciorul

este prins sub motocicleta in timpul impactului prin alunecare a
motocicletei.

Important! Eficacitatea functiei de protectie este garantata doar
daca cizmele sunt incaltate corect: de ex. verificati utilizarea
corectd a sistemului de nchidere si mecanismele de fixare.
Conditiile extreme ale vremii, cum ar fi temperatura sau umidita-
tea, precum si uzura pot scddea performanta incaltamintei.
Compania nu Tsi asuma raspunderea pentru daunele/consecintele
rezultate din utilizarea necorespunzatoare (de ex. pentru alte
activitati, modificarile aduse produsului etc.)

Asigurati-va siguranta prin folosirea, pe langa cizmele certificate
GS-Group, echipamentului de protectie personala (EPP)conform
standardelor europene de sigurantd avand marcajul ,CE” pentru
protejarea corpului, capului, ochilor, incheieturilor, spatelui,
pieptului si mainilor.

ZONELE DE PROTECTIE

1=Zona1
regiunea tibiei

2=Zona?2
regiunea gleznei

=Zona A

= Zona B (mai
multd protectie)
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MANUAL DE UTILIZARE

MARCAJE
Fiecare cizm3 este marcata permanent cu eticheta care contine
informatii cu privire la stilul individual.

SEMNIFICATIA MARCAJELOR (EXEMPLU):

J *1| *1 Emblema producéatorului
ONFAL *2 Denumirea produsului/versiunea
*3 Pictograma: Incaltaminte de
protectie pentru motociclisti
Numarul si anul Standardului
european: ,.INCALTAMINTE
DE PROTECTIE PENTRU
MOTOCICLISTI”

Nivelele de protectie atinse la
testare
Cerinte optionale (daca exista)
.CE": Marcaj de conformitate cu
cerintele REGULAMENTULUI (UE)
2016/425
: Cititi cu atentie aceste note
ormative fnainte de utilizare
.Categoria II": Categoria de EPP
WN.B.: XXXX": Numarul de iden-
tificare a organismului notificat
(dac exista)
*9 Marimea pentru SUA si Europa
*10 Materialele prezente in
produs, conform simbolurilor
internationale in legatura cu:
FETELE/CAPTUSEALA/TALPA
*11 Anul si luna fabricarii

*12 Originea produsului

N

w

XXX BOOT *2
al
avo

EN 13634:2017 *4| =«

~

ol

Levelabcd *5 6

IPAIPSWR FOSRASRB | *7
SRC WADB x4

cem 7

*g| *

®

Category I - N.B.: xxxx
US.-SZ10 *9
EUR - SZ 43 *9

g O Material x1g

Composition

A9 $ () Synthetic Upper
Synthetic Liner

S Ro] Rubber Sole

Date: 2026-Q3 *11
MADE IN (COUNTRY] *12

*NIVELUL DE PROTECTIE: n standardul EN 13634:2017

.nivelul 1" de performanta este definit ca nivelul minim la care
incaltdmintea sd asigure o protectie folositoare in caz de accident
si o incaltaminte cu un nivel de confort optim pentru toate tipurile
de utilizate a motocicletei. Dacd motociclistii considera c3 stilul
lor de condus sau activitatea sportiva ii expune la un risc sporit de
accidentare, este disponibil si un ,nivel 2" care ofera performante
crescute, insa este posibil ca acest nivel de protectie sd vina cu

un plus de greutate si un confort mai redus, care s nu poata fi
acceptat de toti motoclcllshl

a: Inaltimea fetel

b: Nivelul de performan;é atins la testarea rezistentei la abraziune
c: Nivelul de performanta atins la testarea rezistentei de taiere
prin impact

d: Nivelul de performantd atins la testarea rigiditatii transversale a
incaltdmintei intregi

** CERINTE OPTIONALE:

Incaltdmintea care se conformeaza cerintelor optionale este
marcata cu coduri suplimentare:

IPA: Protectie la impact a gleznei

IPS: Protectie la impact a tibiei

WR: Rezistenta la patrunderea apei

FO: Rezistenta talpii la combustibilii petrolieri

SRA: Rezistenta la alunecare pe podele din placi ceramice cu SLS
(tauril sulfat de sodiu)

SRB: Rezistenta la alunecare pe podele de otel cu glicerind

SRC: Rezistenta la alunecare pe podele din placi ceramice cu SLS
si podele de otel cu glicerind

WAD: Incaltaminte care respecta cerintele referitoare la absorbtia
si desorbtia apei a brantului/talpii interioare

B: Incaltaminte care respectd cerintele de permeabilitate la vapori
de ap3 a fetei

DEPOZITARE SI TRANSPORT - Depozitati cizmele intr-o incapere
bine aerisitd, la o temperatura potrivita. Nu asezati obiecte grele pe
produs. Nu expuneti produsul la razele directe ale soarelui. In caz de
transport utilizati cutia si umplutura originala.

DURATA DE FOLOSINTA - Durata de folosinta a produsului depinde
de utilizarea materialeleor si, in consecintd, de degradarea acestora.
in experienta noastra, in caz de utilizare si intretinere corectd, durata
medie de folosinta este in jur de 5 ani. AVERTISMENT: Inainte de
utilizare ver\flca,h ca toate componentele sa fie corect asamblate, fara
semne de deteriorare precum abraziune, tdieturi ale fetelor sau ale
talpilor. Toate cusaturile sunt intacte, talpile sunt corect imbinate cu
fetele si toate mecanismele de inchidere sunt in buna stare. Daca se
observa o non-conformitate a produsului, acesta trebuie verificat de
un distribuitor autorizat GS-Group inainte de utilizare. Recomandam
nlocuirea componentelor deteriorate doar cu piese de schimb originale
pentru asigurarea caracteristicilor originale privind siguranta.

LABORATOR PENTRU PROCESUL DE OBTINERE
A CERTIFICATULUI DE OMOLOGARE DE TIP UE

NR. DE IDENTI-FI- DENUMIREA ADRESA:

CARE AL ORGANIS-  ORGANISMULUI

MULUI NOTIFICAT: NOTIFICAT:

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue

Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 0498 Ricotest s.r.L. Via Tione 9
Pastrengo (VR - |
N.B. 2008 DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

SPALARE S| INGRIJIRE

Curétati cizmele GS-Group cu sapun neutru si cu o carpa umeda
sau un burete. L3sati cizmele s& se usuce in mod natural, la aer,
departe de surse de caldurd directe si de lumina solara.

Atentie! Nu folositi carburanti, diluanti si solventi. Astfel de
substante pot deteriora cizmele si le pot face inutilizabile. Va
rugam consultati un distribuitor autorizat GS-Group sau unagent
de vanzari din Europa.

A AVERTIZARE CU PRIVIRE LA SIGURANTA!

Niciun produs nu va poate proteja de toate tipurile de accidente
imaginabile. Niciun dispozitiv de protectie nu va proteja complet
utilizatorul impotriva ranirii, insa este realizat pentru a reduce
impactul si vatamarea rezultata.

Acest produs nu contine alergeni si nu ar trebui sa produca iritatie
sau disconfort.

ELIMINARE

Cizmele GS-Group nu contin substante daunatoare, iar la sfarsitul
perioadei de utilizare sau in caz de deteriorare, acestea pot fi
eliminate impreuna cu deseurile menajere.

DECLARATIE DE CONFORMITATE
Disponibila pe pagina: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

AVETI INTREBARI?
Va rugam s3 contactati dealerul local GS-Group sau:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0
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BEZPECNOSTNE TOPANKY PRE MOTOCYKLISTIKY

URCENE POUZITIE
Obuv znacky GS-Group bola vyvinutd s cielom zabezpecit urcity
stupent mechanickej ochrany néh a ¢lenkov motocyklistov.

VSEOBECNE INFORMACIE

Vyrobky znacky GS-Group su vysledkom viac ako 40-ro¢ného
neustdleho vyvoja a skisenosti s cestnymi a pretekdrskymi moto-
cyklami. Spolo¢nosti GS-Group to spolu so starostlivym vyberom
kvalitnych materidlov umoZznuje vyvijat pohodlné, trvanlivé, vysoko
vykonné a bezpeéné topanky pre jazdcov.

Tieto polozky sd osobné ochranné prostriedky (O0P) patriace do
2. kategérie podta NARIADENIA (EU) 2016/425 a ako také boli po-
drobené ..procesu certifikacie typu EU” eurépskym notifikovanym
orgdnom, ktory potvrdil, Ze tieto modely spliaju poZiadavky techni-
ckej normy EN 13634:2017 ,0CHRANNA OBUV PRE MOTOCYKLOV".
Notifikovana osoba, ktora vykonala certifikat EU skugky typu, je
uvedend na oznaceni vyrobku, pripadne na prilohe Informacnej
poznamky, identifikaénym &islom notifikovanej osoby.

Na konci tejto prirucky pre pouzivatela je podrobne rozpisany
zoznam notifikovanych organov, ktoré vykonali typovid skasku ES.
Konkrétne nebezpecenstva, proti ktorym s tieto vyrobky certifi-
kované a oznacené znackou ,.CE", predstavujd odreniny pri naraze
motocykla na drsny povrch, do protiidiceho vozidla, cestného
zariadenia a na povrch vozovky. Zranenia sposobené povrchovou
vrstvou vozovky su najhorsie vtedy, ked sa noha pri klzavych nara-
zoch zachyti pod motocykel

Délezité upozornenie: U¢innost ochrannej funkcie je zarucena

len vtedy, ked' st topanky spravne obuté: skontrolujte napriklad
spravne fungovanie uzatvaracieho systému a upevnovacich
mechanizmov.

Vykonnost mézu zhorsit podmienky nadmerného opotrebovania,
napriklad teplota alebo vlhkost a starnutie.

Spolo¢nost odmieta svoju zodpovednost za Skody/ddsledky
vyplyvajlice z nespravneho pouZitia (napr. pouzitie na iné €innosti,
Uprava vyrobku atd-..).

Spolu s cerlifikovany’mi topa’nkami znacky GS-Group zaistite
svoju bezpecénost pouzwanlm vhodnych OOP [osobné ochranné
prostriedky) oznacené logom ,.CE", ktoré vyhovuju europskym
bezpe¢nostnym normam, a chrante si telo, hlavu, odi, klby, chrbat,
hrudnik a ruky.

OCHRANNE ZONY

1=0bmocje 1
golenja regija

2 = obmodje 2
gleznja

=obmocje A

=Obmocje B
(vegja zaséita)

OZNACENIE
Kazda topanka je trvalo oznacend prislusnym Stitkom, na ktorom
su uvedené informdcie o jednotlivych Styloch.

DOLEZITOST ZNACENIA (PRIKLAD):

*1 Logo vyrobcu
ONFAL *2 Nazov/verzia vyrobku
*3 Piktogram: Ochrannd obuv pre
motocyklistov

Cislo a rok vydania eurépskej
normy: ,OCHRANNA 0BUV PRE
VODICOV MOTOCYKLOV”
.Stupne ochrany dosiahnuté pri
testovani”

N

XXX BOOT *2

= .
0%0

EN 13634:2017 *4

Levelabcd «5| *5 Volitelné poziadavky (ak nejaké su)

*6 ,CE": Oznacenie zhody podla
IPAIPS WR FO SRA SRB ustanoveni NARIADENIA (EU) €.

~

SRC WADB x4 2016/425
*7 .1": Pred pouzitim si pozorne
C € gﬂ precitajte toto informacné
oznamenie

Category Il - N.B.: xxxx *8
US.-SZ10 *9

EUR -SZ 43 *9
g O Material xqg

Composition

AT () Synthetic Upper
Synthetic Liner

<O RubberSole

Date: 2026-Q3 *11
MADE IN (COUNTRY) *12

*7 .Kategoria Il": Kategéria OOP

. POZNAMKA: XXXX":

Identifikacné ¢islo notifikovaného

organu (ak je uvedené)

*9 Velkosti pre Eurépu a USA

*10 Typy materidlov, ktoré sd vo
vyrobku podla medzinarodnych
symbolov, sa tykaju: ZVRSKU/
PODSIVKY/PODRAZKY

*11 Rok a mesiac vyroby

*

©

*12 Pévod vyrobku

*STUPEN OCHRANY: Vykonnost 1. stupiia“,, ktord sa uvadza v
technickej norme EN 13634:2017, je povaZzovana za pozadovany
minimalny stupen, aby obuv poskytovala vhodnu ochranu pri
nehode, a pontika obuv s optimalnou urovriou pohodlia, ktoré
vyhotovuje véetkym typom jazdenia. Ak majd jazdci pocit, ze Styl
ich jazdy alebo spor& ich Vystavuje zvysenemu riziku nehody,
poskytnuta je ,.2. Groven”, ktora ponuka zvySenu vykonnost, je

vSak pravdepodobné, Ze dodatoCny stupen je nezvyhodneny vy$Sou
hmotnostou a zhorsenym pohodlim, preto nemusi byt pre vSetkych
jazdcov prijatelna.

a: Vyska zvrsku

b: Stupen vykonnosti dosiahnuty pri skiske na odolnost proti oderu
c: Stupen vykonnosti dosiahnuty pri skiske na odolnost proti rozre-
zaniu sposobeného narazom

d: Stupen vykonnosti dosiahnuty v priecnej tuhosti celej skusanej
obuvi

** VOLITELNE POZIADAVKY:

Obuy, ktord vyhovuje volitelnym poZiadavkam, je oznacend dal$im
stvisiacim kédom:

IPA: Ochrana ¢lenka proti narazu

IPS: Ochrana koZe proti narazu

WR: Odolnost proti vniknutiu vody

FO: Odolnost vonkajSej podrazky proti motorovému oleju

SRA: Odolnost proti Smyku na keramickej dlazbe na baze SLS
(laurylsulfat sodny)

SRB: Odolnost proti Smyku na ocelovej podlahe s glycerolom
SRC: Odolnost proti Smyku na keramickej dlazbe na baze SLS a na
ocelovej podlahe s glycerolom

WAD: Vlozka a vnitorna podsivka obuvi, ktoré splfiaj poZiadavky
na absorpciu/desorpciu vody

B: Obuy, ktorej zvrsky spliiaji poziadavky na priepustnost pre
vodnu paru
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UPORABNISKI PRIROCNIK

SKLADOVANIE A PREPRAVA - Topanky skladujte na suchom a dobre
vetranom mieste pri nie prili$ vysokej ani nizkej teplote. Na tento
vyrobok neumiestfiujte tazké predmety. Nevystavujte priamemu
slne¢nému Ziareniu. Prepravujte v originalnej $katule s vypliiou.

ZIVOTNOST - Zivotnost tohto vyrobku prisne stvisi s jeho pouzivanim
a naslednym zhorsovanim kvality materidlov. Priblizne kazdych 5
rokov vyhodnocujeme priemernu Zivotnost napriek tomu, Zze mame
skusenosti so spravnym pouzivanim a Udrzbou. Vystraha: Pred
kazdym pouzitim sa uistite, Ze v3etky diely su spravne zmontované
bez viditelného poskodenia, ako napriklad oter, zarezy alebo trhliny
na zvrskoch alebo podosvach. Skontrolujte, ¢i stehy nie st rozparané,
Ci st podosvy riadne prilepené ku zvrsku a ¢i Ziadne uzatvaracie me-
chanizmy nie st poskodené. Ak je zisteny akykolvek nesulad, vyrobok
musi pred dal$im pouZivanim overit autorizovany predajca spolo¢nosti
GS-Group. Poskodené diely odporii¢ame vymenit len za originalne
nahradné diely, aby boli zaistené pdvodné bezpecnostné funkcie.

AKREDITOVANE LABORATORIUM PRE EU - i
SCHVALOVANIE CERTIFIKACIE TYPOVEHO SCHVALENIA

IDENTIFIKACNE NAZOVNOTI-  ADRESA:
CISLO NOTIFI-KO- FIKOVANEHO
VANEHO ORGANU: ~ ORGANU:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.rl. ~ ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

UMYVANIE A STAROSTLIVOST

Topanky znacky GS-Group umyvajte handrickou alebo Spongiou
namocenou do slabého roztoku mydlovej vody. Topanky nechajte
vysusit na vzduchu dalej od zdrojov tepla a slne¢ného Ziarenia.
Vystraha: NepouZzivajte paliva, riedidla alebo rozpustadla. Tieto
latky by mohli topanky poskodit a boli by tak nepouzitelné. Ak mate
nejaké pochybnosti, poradte sa s predajcom spolo¢nosti GS-Group
alebo jej zastupcom pre Eurdpu.

A VYSTRAHA TYKAJUCA SA BEZPEENOSTI!

Ziadny vyrobok vas neochrani pred kazdym moznym typom nehody.
Ziadny chrani¢ dplne neochrani pouzivatelov pred zranenim, ale je
navrhnuty tak, aby zmiernil G¢inok a vyslednu Skodu.

Tento vyrobok neobsahuje Ziadne zname alergény a pouzivatelovi
by nemal spdsobovat Ziadne podrazdenie alebo nepohodlie.

LIKVIDACIA

Topanky znacky GS-Group neobsahuju Ziadne $kodlivé latky a na
konci ich Zivotnosti, alebo ked st poskodené, ich mdzno zlikvidovat
odhodenim do bezného domového odpadu.

VYHLASENIE 0 ZHODE
K dispozicii je na lokalite: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

SU NEJAKE OTAZKY?
Prosim, kontaktujte svojho miestneho predajcu GS-Group alebo:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

ZASCITNI CEVLJI ZA MOTOCIKLE

NAMEN UPORABE
Obutev GS-Group je izdelana tako, da zagotavlja stopnjo mehanske
zasCite stopal in gleZnjev za motoriste.

SPLOSNO

I1zdelki GS-Group so Ze ve¢ kot 40 let rezultat nenehnega razvoja in
izkuSenj pri motornih kolesih in dirkalnih motorjih. To in pazljivo
izbrani visoko kakovostni materiali druzbi GS-Group omogocajo,
da zagotavlja udobne, trpezne, visoko zmogljive in varne Skornje
za motoriste.

Ti predmeti so osebna zas¢itna oprema (PPE), ki spada v 2. katego-
rijo v skladu z UREDBO (EU) 2016/425 in so bili kot taki podvrzeni
»Postopku certificiranja EU-tipske odobritve« s strani evropskega
prigladenega organa, ki je potrdil, da so ti modeli ustrezajo zahte-
vam tehni¢nega standarda EN 13634:2017 “ZASCITNA OBUTEV ZA
MOTOCIKLES".

Priglageni organ, ki je izvedel certifikat EU o pregledu tipa, je
naveden na oznaki proizvoda ali v prilogi informativne opombe z
identifikacijsko Stevilko priglasenega organa.

Seznam priglasenih organov, ki izvajajo ES-pregled tipa, je nave-
den na koncu tega uporabniSkega priro¢nika.

Dolocene nevarnosti, za katere so ti izdelki dobili potrdilo »CE«,
so odrgnine ob talno povrsino, z motorjem, soudeleZenimi vozili,
prometnimi znaki in cestnimi povrsinami. Poskodbe na cestnih
povrsinah so hujse, Ce je stopalo med zdrsom s trkom ujeto pod
motorno kolo.

Pomembno: U¢inkovitost zas¢itne funkcije je zagotovljena samo,
Ce se Skornji pravilno prilegajo: npr. preverite pravilno uporabo
zapiralnega sistema in pritrdilnih mehanizmov.

Ekstremni vremenski pogoji, kot so temperatura ali vlaznost, in

dotrajanost lahko zmanj$ajo ucinkovitost zascite.

Druzba ne prevzema nobene odgovornosti za poSkodbe/posledice,

ki so posledica napa&ne uporabe (npr. uporaba za druge namene,
spreminjanje izdelka itn.).

Varnost zagotovite tako, da poleg certificiranih Skornjev GS-Group
nosite tudi primerno osebno varovalno opremo, ki je skladna z
evropskimi varnostnimi standardi in oznacena z logotipom »CE«,
za zasCito telesa, glave, odi, sklepov, hrbta, prsi in rok.

VAROVANA 0BMOCJA

1=0bmocje 1
golenja regija

2 = obmodje 2
gleznja

=obmocje A

=0Obmocje B
(ve&ja zas¢ita)
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UPORABNISKI PRIROCNIK

0ZNAKE
Vsak Skorenj je trajno oznacen z ustrezno oznako, ki prikazuje
informacije o posameznem slogu.

POMEMBNOST OZNAKE (PRIMER):

N *1| *1 Logotip proizvajalca
ONFAL *2 Ime izdelka/razli¢ica
*3 Piktogram: Motoristi¢na varovalna
obutev

Stevilka in leto evropskega stand-
arda: »VAROVALNA OBUTEV ZA
MOTORISTE«

Stopnje zascite, dosezene med
preskusom

Izbirne zahteve (&e so na voljo)
»CE«: Znak skladnosti z doloCili
UREDBE (EU) 2016/425

»l«: Pred uporabo pozorno prebe-
rite to informativno obvestilo
»Kategorija ll«: Kategorija OVO
»N.B.: XXXX«: |dentifikacijska
Stevilka priglasenega organa (¢e
je prisotna)

*9 Velikost v ZDA in EU

*10 Vrste materialov v izdelku
skladno z mednarodnimi simboli,
ki se nanasajo na: ZGORNJI DEL/
PODLOGA/PODPLAT

*11 uho in mesec izdelave

*12 lzvor izdelka

N

w

XXX BOOT *2
a |
oo

EN13634:2017 *4

~

*

o

Levelabcd *5 *

IPAIPSWR FOSRASRB | *
SRC WAD B *6

cem 7

Category I - N.B.: xxxx 8
US.-SZ10 *9
EUR - SZ 43 *9

SO Material 1

Composition

A9 $ () Synthetic Upper
Synthetic Liner

S Ro] Rubber Sole

Date: 2026-Q3 *11
MADE IN (COUNTRY) *12

o~

=

*|

©

* RAVEN ZASCITE: V sklopu standarda EN 13634:2017 se
ucinkovitost »stopnja 1« Steje za minimalno zahtevano stopnjo, da
obutev zagotavlja uporabno zascito v nesrecah in obutev z optimal-
no stopnjo udobja, ki ustreza vsem slogom voznje z motorjem. Za
primere, ko so motoristi mnenja, da jih njihov slog voznje ali $port
izpostavlja povecanemu tveganju za nevarnost, je dodana »stopnja
2«, ki zagotavlja povecano ucinkovitost, vendar verjetno ta dodatna
stopnja zascite predstavlja vecjo teZo in manj udobja, zato morda ni
sprejemljiva za vse motoriste.

a: Visina zgornjega dela

b: Dosezena stopnja ucinkovitosti pri preskusu odpornosti proti
odrgnjenju

c: DoseZena stopnja ucinkovitosti pri preskusu odpornosti proti
urezu

d: Dosezena stopnja ucinkovitosti pri preskusu celotne obutve za
precno rigidnost

** |ZBIRNE ZAHTEVE:

Ce obutev izpolnjuje izbirne zahteve, je to oznaceno z dodatno
ustrezno kodo:

IPA: Zas¢ita pred udarci gleznja

IPS: Zas¢ita pred udarci goleni

WR: Odpornost na prepustnost vode

FO: Odpornost spodnjega dela podplata na kurilno olje

SRA: Protizdrsnost na kerami¢nih plos¢icah z raztopino iz natrija,
sulfata in etra

SRB: Protizdrsnost na jeklu z glicerolom

SRC: Protizdrsnost na keramicnih plos¢icah z raztopino iz natrija,
sulfata in etra in glicerolom

WAD: Obutev izpolnjuje zahteve glede absorpcije in desorpcije vode
v podlogi/notranjem podplatu

B: Obutev izpolnjuje zahteve glede prepustnosti zgornjega dela na
vodno paro

HRAMBA IN TRANSPORT - Skornje hranite na suhem in dobro
prezraCenem mestu pri temperaturi, ki ni previsoka ali prenizka. Na
izdelek ne odlagajte tezkih predmetov. Ne izpostavljajte neposredni
son¢ni svetlobi. Za transport uporabite originalno $katlo in blazinice.

ZIVLJENJSKA DOBA - Zivljenjska doba izdelka je strogo povezana

z uporabo in posledi¢no razgradnjo materialov. Po nasih izku$njah
ocenjujemo, da je povprecna Zivljenjska doba izdelka pri pravilni
uporabi in vzdrzevanju 5 let. OPOZORILO Pred vsako uporabo se
prepricajte, da so vsi deli pravilno names¢eni, ni vidnih poskodb,

kot so odrgnine, urezi ali raztrganine na zgornjem delu ali podplatu.
Preverite, ali so Sivi nepoékodovani spodnji del podplata pravilno po-
vezan z zunanjim delom in vsi pritrjevalni mehanizmi nepo$kodovani.
Ce odkrijete neskladnost v izdelku, ga mora pred nadaljnjo uporabo
potrditi pooblas¢eni prodajalec druzbe GS-Group. Priporo¢amo,

da poskodovane dele zamenjate z originalnimi rezervnimi deli, da
zagotovite originalne varnostne funkcije.

AKREDITIRAN LABORATORIJ ZA POSTOPEK
PRIDOBIVANJA CERTIFIKATA ZA EU

ID PRIGLASENEGA IME PRIG- NASLOV:
ORGANA: LASENEGA
ORGANA:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.r.l.  ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Skornje GS-Group Cistite z blagim milom in vlazno krpo ali gobo.
Pustite, da se Skorenj naravno posusi, stran od neposredne toplote
in soncne svetlobe.

Opozorilo: Ne uporabljajte goriv, red¢il ali topil. Te snovi lahko
poskodujejo Skorenj, ki je zato neuporaben. Ce ste v dvomih, se
obrnite na pooblasc¢enega trgovca GS-Group ali zastopnika za
Evropo.

A VARNOSTNO OPOZORILO!

Noben izdelek vas ne more zavarovati pred Cisto vsemi vrstami
nesre¢. Nobena zascita ne bo uporabnika v celoti zascitila pred
poskodbami, vendar je izdelana tako, da zmanjsa udarec in
posledi¢ne poskodbe.

Ta izdelek ne vsebuje nobenih znanih alergenov in uporabniku ne bi
smel povzrocati nobenih drazenj ali neugodja.

ODSTRANJEVANJE

Skornji GS-Group ne vsebujejo Skodljivih snovi, zato jih je ob koncu
Zivljenjske dobe ali ko so poskodovani dovoljeno odvre¢i med
obicajne gospodinjske odpadke.

I1ZJAVA 0 SKLADNOSTI
Na voljo na tej povezavi: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

IMATE VPRASANJE?
Prosimo, kontaktirajte svojega lokalnega prodajalca GS-Group ali:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0
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SAKERHETSSKOR FOR MOTORCYCLISTER

AVSEDD ANVANDNING

GS-Groups skyddsstévlar har utvecklats for att tillhandahalla en
viss niva av mekaniskt skydd till foten och fotleden hos motor-
cyklister.

ALLMANT

GS-Groups produkter dr resultatet av mer an 40 ars kontinuerlig
utveckling och erfarenheter av motorcyklister. Detta tillsammans
med ett noggrant urval av hogkvalitativa material gor att GS-
Group kan leverera bekvdma, hallbara och sdkra stévlar med hdg
prestanda.

Dessa foremal ar personlig skyddsutrustning (PPE) som tillhor den
2:a kategorin enligt FORORDNING (EU) 2016/425 och som sadana
har blivit féremal for en ,EU-typgodkdnnandecertifieringspro-
cess” av ett europeiskt anmalt organ som har certifierat att dessa
modeller uppfylla kraven i den tekniska standarden EN 13634:2017
..Skyddssko for motorcykelforare”.

Det anmélda organet som har utfort EU-typintyget anges pa
produktmérkningen, alternativt pa informationsbilagan, med det
anmalda organets identifikationsnummer.

En lista med europeiska anmalda organ som utfort EU-typkontrol-
len finns i slutet av denna anvédndarmanual.

De sérskilda faror mot vilka dessa produkter ar ,,CE"-certifierade
ar slag och nétning via motorcykeln, andra fordon, vaghinder och
vagytor. Skador ar varre nar foten fastnar under motorcykeln
under glidpaverkan.

Viktigt: Den skyddande funktionens effektivitet &r endast garante-
rad om skyddsstévlarna ar ordentligt pasatta, kontrollera t.ex. den

korrekta anvandningen av stingsystemet och atdragningsmeka-
nismerna.

Extrema vaderforhallanden sdsom temperatur eller luftfuktighet
och &ldrande kan forsdmra prestandan.

Foretaget friskriver sig fran allt ansvar fér skador/konsekvenser
som &r ett resultat av en felaktig anvdndning (t.ex. anvéndning till
andra aktiviteter, modifiering av produkten m.m.).

Sakerstall din sdkerhet genom att, tillsammans med dina certifie-
rade GS-Group-stovlar, anvanda lamplig skyddsutrustning enligt
europeiska sakerhetsnormer méarkta med ,,CE"-logotypen for att
skyddakropp, huvud, dgon, leder, rygg, brost och hander.

SKYDDSZONER

1=zon1
skenbensregion
2

=zon 2
fotledsregion

=0mrade A

=0mrade B
(mer skyddande)

MARKNING
Varje stovel ar permanent markt med en lamplig etikett som visar
individuell stilinformation.

MARKNINGSANVISNING (EXEMPEL):

0 *1| *1 Tillverkarens logotyp
ONFAL *2 Produktens namn/version
*3 Piktogram: Motorcyklisters

XXX BOOT x2 skyddsstovlar
% *3] *4 Nummer och 3r under den euro-
Qro

N

[X]

peiska standarden: “SKYDDSSTOV-
LAR FOR MOTORCYKLISTER"

*5 Skyddsnivéer uppnadda under
EN 13634:2017  *4 testerna
Levelabecd 5| *6 Frivilliga krav (om sadana finns)

*7 "CE™ ﬁverensstammelsemarknmg

SRC WADB  »4 enligt FORORDNING (EU) 2016/425
“I": Las noggrant denna informa-

tion innan anvandning

[ ] *7
c € “Kategori II": PPE-kategori “N.B.:
Category Il - N.B.: xxxx *8 XXXX": ID-nummer hos europeiskt
anmalt organ (om sadan finns)
U.S.-SZ 10 *9

*9 Storlek i USA och Europa
EUR -SZ 43 *9

*10 Materialtyper nérvarande i
IO ::":r‘:;::slmmﬂo produkten enligt internationella
A E O Synthetic Upper symboler relaterade till: OVRE/
Synthetic Liner LINJAR/SULA

<O Rubbersote ) . .
*11 Tillverkningsar och méanad

Date: 2026-Q3 1 *12 Produktens ursprung
MADE IN (COUNTRY) *12

IPA IPS WR FO SRA SRB

*|

®

*SKYDDSNIVA: Inom standarden EN 13634:2017 anses prestandan
.Niva 1" vara den l&gsta nivan som krévs fér att skyddsstoveln ska
tillhandahalla ett anvandbart skydd vid olycka och erbjuder en op-
timal komfortniva som passar alla motorcyklister. Nar motorcyk-
lister kdnner att deras korstil eller sport utsatter dem for en dkad
risk for olyckor finns ,Niva 2“ som erbjuder en 6kad prestanda, det
&r dock troligt att denna extra skyddsniva innebér en 6kad vikt och
darfor kanske inte ar acceptabel for alla forare.

a: Hojden hos den dvre

b: Prestandaniva uppnddd under testning av nétningsmotstand

c: Prestandaniva uppnédd vid testning av skarmotstand

d: Prestandanivd uppnadd i tvargdende styvhet av hela skyddss-
toveln

** FRIVILLIGA KRAV:

Skyddsstdvlar som dverensstammer med frivilliga krav &r marke-
rade med ytterligare tillhorande kod:

IPA: Skydd av fotled

IPS: Skydd av smalben

WR: Penetrationsmotstand mot vatten

FO: Skydd mot brénsleoja av yttersulan

SRA: Halkmotstand pa keramiska plattor med SLS (natriumlau-
rylsulfat)

SRB: Halkmotstand pd stalgolv med glycerol

SRC: Halkmotstand p& keramiska plattor med SLS och p stalgolv
med glycerol

WAD: Skyddsstévlar som uppfyller kraven for vattenupptagning/
bortstétning pa innersulan/insidan

B: Skyddsstévlar som uppfyller kraven for dverdelar som &ar
genomtrangliga for vattenanga
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FORVARING & TRANSPORT - Forvara skyddsstdvlarna pa en torr
och vélventilerad plats under en temperatur som inte ar fér hog el-
ler for lag. Placera inte tunga saker ovanpé produkten. Utsatt ej for
direkt solljus. Anvand originallddan och vaddering vid transport.

LIVSLANGD - Produktens livslangd ar strikt beroende av an-
vandningen och dédrmed nedbrytningen av materialen. Enligt var
erfarenhet, vid korrekt anvéndnmg och underhall, &r den genoms-
nittliga llvslangden cirka 5 ar. Varning: Forsakra dig innan anvand-
ning att alla delar ar korrekt monterade utan synliga skador sdsom
nétning, snitt eller revor pé évre delarna eller yttersulorna. Att alla
sdmmarna ar intakta och att yttersulorna &r korrekt fastsatta i den
6vre delen och att sténgningsmekanismerna inte ar skadade.

Na&r en bristande verensstimmelse upptacks maste produkten
verifieras av en auktoriserad GS-Group-aterforsaljare innan den
kan anvandas igen. Vi rekommenderar att endast byta ut skadade
delar med reservdelar i original for att sakerstalla de ursprungliga
sakerhetsfunktionerna.

ACKREDITERAT LABORATORIUM FOR EU-
TYPGODKANNANDEPROCESS

ID HOS ANMALT NAMN HOS ADRESS:
ORGAN: ANMALT
ORGAN:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.rl. ~ ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

TVATT & RENGORING

Rengér dina GS-Group-stévlar med mild tval och en fuktig trasa
eller svamp. Lat stévlarna lufttorka borta fran direkt varme och
solljus.

Varning: anvand inte branslen, thinner eller [6sningsmedel.
S&dana dmnen kan skada dina stévlar och géra dem obrukbara.
Vanligen kolla med en auktoriserad GS-Group-aterférsaljare eller
europeisk férsaljningsagent om du ar osaker.

A SAKERHETSVARNING!

Ingen produkt kan skydda dig frén varje tankbar olycka. Inget
skydd kan skydda anvandarna helt frén skada men &r utformade
for att minska effekten och skadan.

Denna produkt innehaller inga kénda allergener och bor inte
orsaka irritation eller obehag fér anvandaren.

BORTSKAFFANDE

Skyddsstévlar frdn GS-Group innehaller inga skadliga dmnen och
kan bortskaffas tillsammans med vanligt hush3llsavfall i slutet av
deras livslangd eller nar de skadats.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Tillganglig via den har lanken: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

NAGRA FRAGOR?
Vanligen kontakta din lokala GS-Group-aterforsaljare eller:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

SIKKERHETSSKOER TIL MOTORCYCLISTER

DESIGNERT BRUK
GS-Group-fottgy er utviklet for a gi en viss mengde mekanisk
beskyttelse for foten og ankelen til motorsykkelfgrere.

GENERELT

GS-Group-produktene er resultatet av mer enn 40 &r med konti-
nuerlig utvikling og erfaringer fra kjgring og konkurranser med
motorsykler. Sammen med en grundig utvelgelse av materialer i
hgy kvalitet, gjor dette at GS-Group leverer komfortable, slitester-
ke, hoyt presterende og sikre stavler til fgrere.

Disse elementene er personlig verneutstyr (PPE) som tilhgrer den
andre kategorien i henhold til FORORDNING (EU) 2016/425 og har
som sadan blitt gjenstand for en ,EU-Type Approval Certification-
prosess” av et europeisk notifisert organ som har sertifisert at
disse modellene oppfylle kravene i den tekniske standarden EN
13634:2017 ,BESKYTTELSESFOTO FOR MOTORSYKKELF@RERE".

Det meldte organet, som har utfgrt EU-typeprovingssertifikatet,
er spesifisert pd produktmerkingen, eller alternativt pa vedlegget
til informasjonsmerknaden, med identifikasjonsnummeret til det
meldte organet.

En liste over kontrollorgan som har utfgrt EC-typeundersgkelse er
fort opp i slutten av denne brukerveiledningen.

De spesifikke farene som disse produktene er «CE»-sertifisert

for & yte mot, er skrubbsar ved sammenstgt med bakken, med
motorsykkelen, sammenstgt med biler, gateinventar og veiover-
flater. Skader fra veioverflater er verre nar foten sitter fast under
motorsykkelen mens man sklir.

Viktig: Effektiviteten av beskyttelsesfunksjonen er kun garantert

hvis stgvelen er skikkelig tilpasset: f.eks. kontroller riktig bruk av
lukkesystemet og strammemekanismer.

Ekstreme veerforhold, slik som temperatur og fuktighet, og aldring
kan fore til darligere ytelse.

Selskapet frasier seg alt ansvar for skader/konsekvenser pd
grunn av feil bruk (f.eks. bruk i andre aktiviteter, modifisering av
produktet, osv.).

Garanter sikkerheten din ved & bruke, sammen med de sertifiserte
GS-Group-stevlene, passende PPE (Personlig vernesutstyr) i hen-
hold til europeiske sikkerhetsstandarder markert med «CE»-logo
for & beskytte kroppen, hodet, gyne, ledd, rygg, bryst og hender.

BESKYTTENDE SONER

1=Sone 1
skinnebeinsregion

2=Sone 2
ankelregion

=0mrade A

=0mrade B
(mer beskyttende)
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MERKING
Alle stgvler er permanent merket med en passende merkelapp
som viser informasjon om individuell stil.

MERKEBETYDNING (EKSEMPEL):

*

ONEAL |

*;

Produsentens logo
Produktnavn/versjon

N

w

Piktogram: Motorsyklisters beskyt-

XXX BOOT 2 tende fottgy

=1
'D%O

~

Nummer og &rstall pé den euro-
peiske standarden: «BESKYT-
TENDE FOTT@Y FOR MOTORSYK-

EN 13634:2017 *4 KELFORERE>
. *5 Beskyttelsesnivd oppn&dd under
Levelabcd *5 testing
*6 Valgfrie krav (hvis aktuelt)

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B | *

cem 7

Category I - N.B.: xxxx 8
US.-SZ10 *9
EUR - SZ 43 *9

SO Material 1

Composition

A9 $ () Synthetic Upper
Synthetic Liner

S Ro] Rubber Sole

=

«CE»: CE-merkingen for bestem-
melsene i FORORDNING (EU)
2016/425

«|»: Les dette informasjonsvedleg-
get ngye for bruk

«Kategori ll»: PPE-kategori «NB:
XXXX»: ldentifiseringsnummer til
kontrollorgan (hvis aktuelt)

*9 Storrelse for USA og Europa

*|

©

*10 Materielltyper som finnes i pro-
duktet i henhold til internasjonale
symboler knyttet til: BVRE/DEL

Date: 2026-03 *11 AV/SALE

. - e Y
MADE IN (COUNTRY] *12 11 Produksjonsar og -maned

*12 Produktets opprinnelse

*BESKYTTELSESNIVA: Innen standarden EN 13634:2017 «Niv3

1» er ytelse angitt som pakrevd minimumsniva for at fottgyet

skal gi nyttig beskyttelse i en ulykke, og tilbyr fottay med optimalt
niva av komfort slik at det passer alle kjgrestiler. | tilfeller der
motorsykkelfgrere fgler at deres kjgrestil eller sport utsetter dem
for gkt fare for ulykker, er «niva 2» stilt til radighet, noe som tilbyr
okt ytelse. Det er allikevel sannsynlig at gkt nivd med beskyttelse
kan trekke ned pa grunn av vekten og komforten, noe som kanskje
ikke er gnskelig for alle fgrere.

a: Hoyde pd ovre

b: Ytelsesniva oppnadd i testen for & motstd slitasje

c: Ytelsesniva oppnadd i testen for & motstd kutt

d: Ytelsesniva oppnddd i testen for tverrgaende stivhet av hele
fottoyet

** VALGFRIE KRAV:

Fottgy som er i henhold til valgfrie krav er markert med tilknyttet
tilleggskode:

IPA: Beskyttelse mot stat for ankelen

IPS: Beskyttelse mot stgt for leggen

WR: Motstand mot vanninntrenging

FO: Motstand mot drivstoffolje for ytterséle

SRA: @kt friksjon pa keramisk flisbelagt gulv med SLS (natrium-
laurylsulfat)

SRB: @kt friksjon pa stalgulv med glyserol

SRC: Pkt friksjon pa keramisk flisbelagt gulv med SLS og pa
stalgulv med glyserol

WAD: Fottgy som oppfyller kravene for vannabsorpsjon/desorption
av innersalen/innersokken

B: Fottgy som oppfyller kravene til overdelens gjennomtrengelig-
het for vanndamp

OPPBEVARING 0G TRANSPORT - Oppbevar stgvlene pa et tort og
godt ventilert sted med temperatur som hverken er for hgy eller lav.
Ikke plasser tunge ting pa produktet. Ikke utsett for direkte sollys.
Bruk originalboksen og beskyttelsen under transport.

LEVETID - Produktets levetid er direkte relatert til bruken og dens
pavirkning pa nedbryting av materialene. Men i folge erfaringene
vare, med riktig bruk og vedlikehold, ansl&r vi en gjennomsnittlig
levetid pa omtrent fem ar. Advarsel: Fgr bruk ma du passe p3 at alle
deler er riktig satt sammen, uten synlige skader som slitasje, kutt
eller rifter i overdelen eller yttersalene. At alle ssmmene er intakte,
at yttersalene sitter skikkelig fast i overdelen, o9 at alle lukkemeka-
nismer ikke er skadet. Nar avvik oppdages, ma produktet verifiseres
av en autorisert GS-Group-forhandler fgr videre bruk. Vi anbefaler
3 erstatte gdelagte deler med originale reservedeler for & sikre de
opprinnelige sikkerhetsfunksjonene.

ANERKJENT LABORATORIE FOR EU-TYPE PROSESS
FOR GODKJENNELSESSERTIFISERING

IKTIL NAVN PA ADRESSE:
KONTROLLORGAN: ~ KONTROLL-
ORGAN:

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue

Herm. Frenkel

69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.r.l.  ViaTione 9

Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

VASK 0G VEDLIKEHOLD

Rengjer GS-Group-stgvlene med mild sape og en fuktig klut eller
svamp. La stovlene tarke naturlig og borte fra direkte varme og
sollys.

Advarsel: Ikke bruk brennstoff, tynnere eller lgsningsmidler. Slike
stoffer kan gdelegge stgvlene og gjere dem ubrukelige. Sjekk med
en autorisert GS-Group-forhandler eller europeisk agent hvis du
eritvil.

A SIKKERHETSADVARSEL!

Ingen produkter kan beskytte deg mot enhver form for ulykke.
Ingen vernesutstyr beskytter brukere fullstendig fra skade, men er
laget for & dempe sammenstgt og resulterende skade.

Dette produktet inneholder ingen kjente allergifremkallende
stoffer og skal ikke forarsake irritasjon eller ubehag for brukeren.

AVFALLSHANDTERING

GS-Group-stgvler inneholder ingen skadelige stoffer og kan kastes
sammen med vanlig avfall i hjemmet ved slutten av levetiden eller
hvis de blir gdelagt.

SAMSVARSERKLARING
Tilgjengelig pa denne koblingen: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

NOEN SP@RSMAL?
Vennligst kontakt din lokale GS-Group-forhandler eller:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0
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PYKOBOZCTBO N0JIb30BATENA

0BYBb BE30MACHOCTU A1 MOTOLMKITNCTOB

LIENEBOE HABHAYEHUE

06yBb GS-Group npepHa: nns obecn: onp oi
CTeNeHM MexaHM4ecKoi 3alnThl CTYMHeN 1 NoAbbkek BoanTenein
MOTOLMKNOB.

OBLME CBEOEHUA

MpoaykTsl GS-Group sBnsioTcs pesynbtaTom 6onee YeM 40-neTHero
OMbITa U HENPepbIBHOrO Pa3BNTUSA B 061aCTM JOPOXKHBIX U
CNOPTUBHbBIX MOTOLMUKNOB. 3TO, Hapsagy C TwaTtenbHbIM BblﬁOpOM
BbICOKOKa4YeCTBEeHHbIX MaTepuanos, No3sonaet GS-Grcup
obecne4nBaTth BoanTeNei yA06HBIMU, NPOYHBIMU 1 Be3onacHbIMI
60THKaMK C OTANYHBIMW XapaKTepucTUKaMu.

3mm n3nenna ABnaTCa cpeacTsamum MH,ElMEVIIJ,yaﬂbHO;i 3aWwmTbl
(CN3), oTHOCAWMMMCS KO 2-14 KaTeropuu B COOTBETCTBUN

¢ PEFJIAMEHTOM (EC) 2016/425, v Kak TakoBble npoLiau
«[Mpouecc cepTudukaunm yTeepxaeHus tuna EC» esponeiickum
YNOSHOMOY€HHbIM OpraHomMm, KOTOpr;I noaTBepAnn, 4TO 3TN
Moflenu cooTBETCTBYIOT TpeboBaHMsAM TexHuYeckoro ctaHaapTa EN
13634:2017 «3ALLMTHASA OBYBb /151 MOTOLIMKIT0B>.
YnonHoMoYeHHbI opraH, BbiAaBLUNA cepTUdUKaT NpoBepKu
Tuna EC, ykasaH Ha MapkvupoBKe NpofyKTa Unu, anbTepHaTuBHO,
B NPUNOXKEHWUN K MHGOPMALMOHHOM 3anucke, C MOMOLLbIO
MAEHTUGUKALIMOHHOTO HOMepa YNOIHOMOYEHHOr0 OpraHa.
Cnncok perncTpupyloLLyx opraHusanui, Kotopble NpoBenu
ncnbiTaHMs No Hopmam EC, NpuBOANTCA B KOHLE HacToALero
pyKoBoACTBa nonb3osaTens. CneundunyHble onacHoCTH, B CBA3N
C KOTOPbIMM [laHHbIe NPOAYKTbI Noanexat cepTudnkaLnm no
cTaHpaptam «CE» — ynapHoe ucTupaHue o noBepXHOCTb FPyHTa,
0 MOTOUMKI, NPpU CTOSIKHOBEHUW C TPAHCNOPTHBIMK CpeacTBaMu,
NIOPOKHBIM 060PYA0BaHNEM U OPOXKHbBIM MOKPbITUEM. TpaBMb!
npu yaape o AOPOXHOe NOKPbITUE TAXeNee, KOraa CTynHs
3axBaTbliBaeTCcAa Noj MOTOLWKA BO BpeMA CKONb3ALWWX yAapoB.

BasxxHoe 3ameyaHue. 3bdeKTUBHOCTb 3aLLUTHOM GYHKLUM
rapaHTMpyeTCs TONbKO NPU Hajexalleit noAroHke 60TUHOK:
HanpuMep, NpoBepbTe NPaBUNbHOE UCMONb30BaHNE MEXaHN3MOB
3anupaHus 1 3aTsxkn. Cyposble NOroaHble yCNoBus, HanpuMep
3KCTpeManbHble TeMnepaTypa i BNaXHOCTb, a Takxke

M3HOC, MOTYT YXYALNTL XapakTepucTuku npoaykTta. Komnanus
0TKa3blBaeTcs OT 1060/ OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHNS

1 NOCNeACTBUSA, BbiTEKaloLLe N3 HeBEPHOTO UCMO/b30BaHUS
(HanpuMep, Mpy NCMONBb30BaHMM He N0 Ha3HaYeH!to, NpK
nepegenke npogykta u T. 4.). O6ecreysTe cBolo 6e30MacHOCTb,
ncnonb3ys BMeCTe ¢ cepTudULMpoBaHHbIMK 6oTuHKamu GS-
Group nogxoasiume CU3 (cpeactsa MHAMBUAYaNbHOI 3almThl),
COOTBETCTBYIOLLME €BPONENCKMM CTaHAapTaM besonacHocTH,
MapKupoBaHHble 1oroTunoM «CE», 4Tobbl 3aWmuTITL Teno, ronosy,
rnasa, CycTaBbl, CMIUHY, TPYAb U PyKU.

SALWMTHbBIE 30HbI

1=zéna1
gélova oblast

2 = oblast ¢lenku
z0ny 2

=0Oblast A

=0Oblast B
(vé¢Sia ochrana)

MAPKWUPOBKA
Kaxpaplii 60TMHOK MMeeT NOCTOsIHHYI0 MapKUPOBKY COOTBETCTBYOLLEN
3TUKETKOWN C MHdOPMaLMeA, yka3aHHO 0cobbiM cnocoboM.

3HAYEHUE MAPKWUPOBKU (MPUMEP)

MOTOLMKNINCTOB

1
XXX BOOT *2 o
3 *4 Homep v rop Bbinycka eBponeitckoro
cranpapTta «3ALLWTHASA OBYBb
0‘%0 s BOOUTESIEN MOTOLIMKIOB»
*

ypOBHM 3aluThbl, AOCTUTHYTbIE NpU
*4| o+

*1 Jlorotun npousBoauTens
*2 HaumeHoBaHwe npogykta/Mogens
*3 CumBon: 3awuTHas obysb ans

ol

UCNbITaHUU
DononuutensHble TpebosaHus (npn
Hanuuum)
«CE»: MapkupoBka cooTBeTCTBUS
Tpebosannam PEMJIAMEHTA (EC)
2016/425
«I»: nepej ncnonb3oBaHneMm
c € gﬂ *7 BHWUMaTe/IbHO NPOYTUTE AaHHOe
MHdopMaLumnoHHoe npuMeyaHue
g «Category |I»: kaTeropust CU3
Category I - N.B.: xxxx «N.B.: XXXX»: naeHTUdUKaLMOHHBIN
US.-SZ10 *9 HOMep perucrpupytoLlei
opraHuzauum (npy Hanuumuum)
EUR-SZ43  *9] *9 Pa3mepsl no cTaHaapTam CLLUA n EC
y Material % *10 Bupgbl MaTepuanos,
ZEO Composition 10 NPUCYTCTBYIOLLMX B NPOAYKTE,
f g o 2;:::32 f‘f‘zir OTHOCATCS K CIeAyIoLLUM 4acTaM
=

EN 13634:2017

o~

Levelabcd *5] *

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B *4

=

*|

©

Rubber Sole COFNacHo MeXAyHapoAHbIM
cumeonam: BEPX/MOAKITALKA/
Date: 2026-Q3 11 MOAOLLIBA

*11 Tof v MecsL, U3roTOBNEHUS

MADE IN (COUNTRY) *12

*12 CrpaHa-npousBoanTenb NpoayKkTa

* YPOBEHb 3ALLNTbI: B ctanpgapte EN 13634:2017
XapakTepucTnkun <<\/p0EHﬂ 1» CYMTAIOTCH MUHUMaNbHbLIM YPOBHEM,
Tpebytowmmes ans obecneverns obyBblo AOCTATOUHOI 3aLMUTLI
npu Hec4acTHOM cny4ae, U npegnaraeTca DﬁyEb C onTuManbHbIM
ypoBHEM KOMbOPTa, NOAXOAALLMNM NS BCEX BUAOB BOXAEHUS. TaM,
rae BOAWUTENN NONAraloT, 4TO UX CTUNb BOXAEHUS MU BUA CopTa
noasepratwT nx NOBbILLEHHOMN ONACHOCTU HECHACTHOIO cny4yas,
obecne4nBaeTcs «YpoBeHb 2», NpeflyCMaTPUBAIOLLNIA YNyYLLEeHHbIe
XapaKTepuUCTUKM, OAIHAKO 3TOT JONOIHUTENbHbIA YPOBEHb 3aLLUNThI
MOXeT bbITb CBS3aH C HE\/‘JO6CTEOM n3-3ayBenuMyeHuns seca n
YyMeHblUeHns KOM¢0pTa, 4TO MOXeT bbITb Hernpuemnemo Ansa
HEeKOTOPbIX BoaMTeNen.

a: BbICOTa Bepxa

b: YpOBEHb XapakTepucTuk, nokasaHHbI npu UCnbiTaHUKM Ha
ConpoTUBAEHME UCTUPaHUIO

C: ypOBeHb XapaKTepUCTUK, MOKa3aHHbI NpK UCTbITAHWN Ha
CTOWKOCTb K YAapHbIM rnope3am

d: ypoBeHb xapaKTepucTUK, Noka3aHHbIA NPW UCMbITaHUM Ha
nonepeyHyo XecTKoCTb 06yBU B LIeNOM

** NONOJIHUTENBbHbLIE TPEBOBAHUSA:

06yBb, ynosneTsopsioLLas ONONHUTENbHbIM TpeboBaHNAM,
MapKupyeTcs COOTBETCTBYIOLUUM AONONHUTENbHBIM KOAOM:

IPA: 3awwnTa oT yAapoB no noabixXKe

IPS: 3awuTa oT yaapos no ronexn

WR: cTOIKOCTb K MPOHUKHOBEHWIO BOAbI

FO: cTOMKOCTb NOAOLWB K roployeMy

SRA: conpoTuBAEHNe CKONbXEHUIO Ha MOy U3 KepaMUyeckoi
nANTKM, NokpbIToMy SLS (naypuncynsdatom HaTpus)

SRB: conpoTuBneHne CKONTbXXeHUI0 Ha CTasibHOM Nony, NOKPbITOM
rnNLEepUHOM

SRC: conpoTuBReHne CKOMbXEHMIO HA NOJY U3- KepaMU4eCKoi
NAWTKK, NOKPbITOMY SLS, 1 Ha CTanbHOM Moy, MOKPbITOMY
rANLEepUHOM

WAD: 06yBb, oTBevatoLas TpeboBaHUAM K HECbeMHbIM/BKNAAHbBIM
cTenbkaM no abcopbunn/gecopbumm

B: 0byBb, oTBevawoLas TpeboBaHuaM K Bepxy 0byBu no
NPOHULL@EMOCTM AN1f NapoB BOAbI
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KULLANICI KILAVUZU

XPAHEHWME W TPAHCIMOPTMUPOBKA - XpaHuTte 60TWHKM B CyXOM 1 XOPOLLIO
MPOBETPVBAEMOM MeCTe NpW yMepeHHoi TeMnepaType. He cTaBkTe Ha npoaykT
TsbKenble NpeaMeTbl. He fonyckalite BO3AENCTBUS NPSiMbIX COMHEUHIX STy4eil.
[py TPaHCMOPTMPOBKE MCMONb3YiATe OPUMMHaNEBHYIO KOPOBKY 1 3aMonHeHMe.

CPOK CNTY>KBbI - Cpok skcnnyatauuu U3fenus cTporo orpaHnyeH
YCNOBUAMM €ro 3KCyaTaLyi U COOTBETCTBYIOLLMM YXy/LLIEHNEM CBOACTB
MaTepuanos. TeM He MeHee, UCXOfISt U3 HaLLEro OMbITa, NpK Haanexalem
MCNONb30BaHUM 1 YXOAEe CPEIHMIA CPOK Cy>Obl M3aenus cocTaBnsieT
okono 5 net. Buumanue! Mepen ntobbiM ncnonb3osaHneM ybeaurecs

B TOM, HYTO BCE 4aCTU1 NPaBU/IbHO COSAMHEHDI, HE UMEIOT BUANMBIX
MOBPEX/AEHUIA, TakUX Kak UCTUPaHUe, Nopesbl UK pa3pbiBbl BepxHei
4acTv unm noaoLLBb!. NpoBepeTe, 4TO HIKakie CTPOHKM He NOBpeskaeHbl,
MOf0LLIBLI NPaBUIbHO NPUKPeneHbl K Bepxy 0bysu, Bce 3anupatoLume
MexaHW3Mbl McnpaBHbl. [pn 0bHapyskeHn HecooTseTCTBMA

NpOflyKTa HOPMaTNBaM OH [0NXXeH ObITb NPOBEPEH YMONHOMOYEHHbIM
nocTasLLykoM GS-Group nepep AanbHEMLLIUM UCMONb30BAHNEM.
PekoMeHflyeTcst 3aMeHsITb NOBPEXAEHHbIE HaCTV TONIbKO OPUTUHATBHBIMI
4acTAMM /1St obecneyeHms NepBOHaYasbHBIX 3aLLMTHBIX XapaKTepUCTUK.

AKKPELWTOBAHHASA JIABOPATOPUA A5 MPOLEELAYPbI,
MNOATBEPXAAILLEN CEPTUDGUKALMIO MO HOPMAM EC

WOEHTUOWKALW-  HAUMEHOBAHWE ALIPEC:
SEPV‘ID(IZ?F"-‘V?F!\?/%’LLLEM PETVICTPUPYIOLLEEV
OPFAHW3ALIAM: OPTAHU3ALMN:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotest s.r.L. Via Tione 9
Pastrengo (VR - |
N.B. 2008 DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A
S.carl Longarone (BL) - |

O04YMCTKA U YX0[

Yuctute 60TUHKM GS-Group BNaxHo TKaHbo nan rybkon,
“cnonb3ys cnabblit MbiNbHBIA pacTBop. OcTaBnsitte 60TUHKN
COXHYTb Ha BO3/lyXe eCTeCTBEHHbIM NnyTeM, 3beras npsiMoro
HarpeBa v CoNHeuHbIX Nyyeit. Mpeaynpexaexune: He ucnonb3yiiTe
roptoyee, pazbaButenu unu pacteoputenu. Takue Beljectsa
MOryT NOBPeAUTb BalUM HOTUHKM 1 CAENATb UX HENPUTOAHBLIMN
ANs ucnonb3osanus. Ecnvy Bac BO3HUKHYT kakie-n1bo Bonpock,
pelaiTe Ux ¢ ynoaHOMOYEHHbIM nocTaBLinkoM GS-Group unn
€BPONeiCcK1M NpeAcTaBuTeNeM.

A NPEAYNPEXAEHNA OTHOCUTEJIbHO BE3OMACHOCTU
Hukakne cpeacTsa He CMOryT 3alUMTUTL BaC OT BCEX BO3MOXHbIX
BMAOB HECYACTHbIX Clyvaes. Hukakne cpeacTsa 3alinTbl He MOTYT
NONHOCTbIO NPefOXPaHUTL NONb30BaTeNs OT TPaBM, OAHAKO OHU
CMAr4aloT yapbl 1 YMEHbLLAKOT Bbi3blBaeMble MU NOBPEXAEHNS.
[laHHbI NPOAYKT He COAEPXKMT U3BECTHBIX aNNepreHos U He
[LONXKEeH BbI3bIBaTh Kakne-nnbo pasapaxeHns MM NPUHOCUTL
HeynobcTBa nonb3osatenio.

3AABJIEHVE 0 COOTBETCTBUN
[octynHo no cneaylowen ccoinke: https://media.gravitysports-
group.eu/?type=declaration+of+conformity

PA3PELLEHWE BOMNPOCOB
CeaxunTech C MecTHbIM noctasukoM GS-Group nnu:

ECTb BOMPOCbI?

Mo>xkanyicra, cBSXUTECH C BALLUM MECTHbIM AunepoM GS-Group unu:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

MOTOSIKLETCILER iCiN GUVENLIK AYAKKABI

AMACLANAN KULLANIM

GS-Group ayakkabilari motosiklet siriiciilerinin ayak ve ayak
bileklerine belirli bir l¢lide mekanik koruma saglamak tizere
gelistirilmistir.

GENEL

40 yili askin bir siiredir piyasada olan GS-Group iriinleri siirekli
gelismenin, siiriis ve yaris motosikletlerinden elde edilen deney-
imlerin bir sonucudur. GS-Group, 6zenle secilmis ylksek kaliteli
malzemelerle siiriiciilere rahat, dayanikli, yiikksek performansli ve
glivenli botlar sunar.

Bu driinler, YONETMELIK (AB) 2016/425'e gére 2. kategoriye ait
Kisisel Koruyucu Donanimlardir (KKD) ve bu nedenle bu modelle-
rin EN 13634:2017 ,MOTORSIKLET SURUCULERI ICIN KORUYUCU
AYAKKABI" teknik standardinin gereksinimlerini karsiladigini
onaylayan bir Avrupa Onayli Kurulusu tarafindan bir ,AB Tip Onay
Sertifikasyon sirecine” tabi tutulmustur.

AB Tip inceleme Sertifikasini gerceklestiren Onayli Kurulus, iiriin
isaretlemesinde veya alternatif olarak Bilgi Notu Ekinde, Onayli
Kurulusun kimlik numarasiyla belirtilir.

AT Tipi inceleme yapan onayli kuruluslarin listesi bu kullanim
kilavuzunun sonunda ayrintili olarak verilmistir.

Bu riinlerin “CE” onayli oldugu belirli tehlikeler; yer yiizeyi, mo-
tosiklet, carpan araclar, yol désemesi ve yol yiizeylerine carpmaya
karsi asinma etkisidir. Motosiklet kaydiginda ayagin altta sikismasi
durumunda yol yiizeyi kaynakli yaralanmalar daha kétiddr.

Onemli: koruyucu islevin verimliligi sadece botlar dogru sekilde
giyildiginde garanti edilir: 6rnegin, kapatma sistemi ve sikistirma
mekanizmalarinin dogru kullanilip kullanitlmadigini kontrol edin.
Sicak veya nem gibi agir hava sartlari ve eskime, performansi
disirebilir.

Sirket, yanlis kullanimdan kaynaklanan hasar / sonuclara (6rnegin
diger etkinlikler, Griiniin modifiye edilmesi vb.) iliskin tim
sorumlulugu reddeder.

Viicudunuzu, basinizi, gozlerinizi, eklemlerinizi, sirtinizi,
gogstinlizii ve ellerinizi korumak icin sertifikali GS-Group
botlarinizin yani sira “CE” logolu Avrupa Giivenlik Standartlarina
uygun ilgili KKE (Kisisel Koruyucu Ekipman) kullanarak
gtivenliginizi saglayin.

KORUYUCU BOLGELER

1=Bdlge 1
Shin bolgesi

2 =Bolge 2
Ayak bilegi bolgesi

=AAlani

=B Alani
(daha fazla korumal)
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iSARETLEME
Her bot 6zglin stil bilgilerini gosteren uygun etiketle kalici olarak
isaretlenmistir.

iSARETLEMENIN ONEMi (ORNEK):

*

ONEAL"| -

*

=

Uretici logosu

N

Uriin adi / Versiyonu

w

XXX BOOT *9 Piktogram: Motosiklet siiriiciileri-
3 nin koruyucu ayakkabisi

% ’

EN13634:2017 *4| =«

~

Avrupa Standardi numarasi ve yili:
“MOTOSIKLET SURUCULERI ICIN
KORUYUCU AYAKKABI”

Testte elde edilen koruma
seviyeleri

o

Levelabcd *5

*

o~

istege bagli gereklilikler (varsa)

IPA IPS WR FO SRA SRB . " .
SRC WADB  x4| *7 "CE":2016/425 YONETMELIGI (AB)
provizyonu uygunluk isareti

c € aﬂ *7 “I”: Kullanmadan 6nce bu Bilgi
Notunu dikkatli bir sekilde okuyun

“Il. Kategori”: KKE kategorisi
“Not: XXXX": Onayli kurulus kimlik
numarasi (varsa)

~

Category Il - N.B.: o 8| s
US.-SZ10 *9
EUR - SZ 43 *9

g O Maeral xq

Composition *10

A9 $ () Synthetic Upper

©

*

<

ABD ve Avrupa bedeni

Uluslararasi simgelere uygun
Synthetic Liner olarak iriinde mevcut malzeme

<20 RubberSole tirleri: UST KISIM/ASTAR/TABAN

Date: 2026-Q3 *11] *11 Uretim Ayi ve Yili

MADE IN (COUNTRY) *12] x99

Uriiniin Mensesi

*KORUMA SEVIYESi: EN 13634:2017 Standardinda “Seviye 1"
performans, ayakkabinin bir kaza sirasinda yararli koruma
saglayabilmesi ve ayakkabiya tiim siiriis tiirlerine uyacak
optimum konfor seviyesi saglamasi icin gerekli minimum seviye
olarak kabul edilir. Siricilerin siiriis tarzlarinin veya sporun
kendilerini yiiksek kaza riskine maruz hissettiklerinde, “Seviye 2"
saglanmustir ve bu artan performans saglar bununla birlikte bu ek
koruma seviyesinin tiim siiriicliler tarafindan kabul edilmeyebile-
cek artan bir agirlik ve konfor bedeli olmasi olasidir.

a: Ust kismin ylksekligi

b: Asinma direnci testinde elde edilen performans seviyesi

c: Darbeli kesilme direnci testinde elde edilen performans seviyesi
d: Ayakkabinin enine rijidite testinde elde edilen performans
seviyesi

** [STEGE BAGLI GEREKLILIKLER:

Istege bagli gerekliliklere uygun ayakkabi ilgili ek kod ile
isaretlenmistir:

IPA: Ayak bilegine darbe korumasi

IPS: Kaval kemigine darbe korumasi

WR: Su nifuzuna direnc

FO: Dis tabanin sivi yakita direnci

SRA: SLS'li [sodyum loril siilfat) seramik zeminde kayma direnci
SRB: Gliserolli celik zeminde kayma direnci

SRC: SLS'li seramik zeminde ve gliserollii celik zeminde kayma
direnci

WAD: i¢ taban / tabanlik su cekme / atma gerekliliklerini
karsilayan ayakkabi

B: Ust kisim su buhari gecirgenligi icin gereklilikleri karsilayan
ayakkabi

DEPOLAMA VE TASIMA - Botlarinizi sicakligr cok yiiksek veya cok
diisiik olmayan, kuru ve iyi havalandirmali bir yerde muhafaza edin.
Urliniin Ustiine agir cisimler koymayin. Dogrudan giines isigina
maruz birakmayin. Tasima sirasinda orijinal kutusunu ve dolgu
malzemelerini kullanin.

KULLANIM OMRU - Uriintin 6mri, kullanim sartlari ve bunun
sonucunda malzemelerin bozulmasiyla yakinda ilgilidir. Bizim
deneyimlerimize gore, dogru kullanim ve bakimla ortalama 5 yillik bir
omri vardir. Uyari: Kullanmadan 6nce tiim parcalarin dogru sekilde
monte edildiginden, Ust kisim veya dis tabanda asinma, kesik, yirtitma
gibi gortintr hasar olmadigindan emin olun. Tim dikislerin saglam, dis
tabanlarin st kisimlara dogru sekilde yapistirilmis ve tim kapatma
mekanizmalarinin hasarsiz oldugundan emin olun. Herhangi bir uyum-
suzluk bulunursa triin daha fazla kullanilmadan yetkili GS-Group Bayi-
si tarafindan denetlenmelidir. Orijinal giivenlik 6zellikleri saglamak icin
hasarli parcalari sadece orijinal yedekleriyle degistirmenizi oneririz.

AB TiPi ONAY SERTIFIKASYON SURECI iGiN
ONAYLANMIS LABORATUVAR

ONAYLI KURULUS ONAYLI ADRES:
KIMLIGI: KURULUS
ADI:
N.B. 0075 Gre Parc Sc. T. Garn. 4, rue
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498 Ricotests.r.l.  ViaTione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert  Z.I. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL) - |

YIKAMA VE BAKIM

GS-Group botlarinizi yumusak sabun ve nemli bir bez veya siin-
gerle temizleyin. Botlari dogrudan isi veya giines isigindan uzakta,
havalandirarak kurutun.

Uyari: yakit, tiner veya solvent kullanmayin. Bu gibi maddeler
botlariniza zarar verebilir ve kullanilamaz hale getirebilir. Herhan-
gi bir sipheniz varsa litfen yetkili GS-Group Bayisi veya Avrupa
Temsilcisine danisin.

A GUVENLIK UYARISI!

Hicbir iriin sizi olasi tiim kazalardan koruyamaz. Hicbir koruyucu
malzeme, kullanicilari yaralanmalardan tamamen koruyamaz
ancak darbeyi ve sonucundaki hasari azaltmak icin tasarlanmistir.
Bu {riin bilinen herhangi bir alerjen icermez ve kullanicida her-
hangi bir tahris ya da rahatsizliga neden olmaz.

ELDEN CIKARMA

GS-Group botlar zararli madde icermez ve kullanim émrii sona
erdiginde veya zarar gordigiinde normal ev atiklariyla birlikte
atilabilir.

UYGUNLUK BEYANI
Buradaki baglantidan erisebilirsiniz: https://media.gravitysports-
group.eu/?type=declaration+of+conformity

SORUNUZ MU VAR?
Litfen yerel GS-Group bayinizle iletisime gecin veya:

GRAVITY SPORTS GROUP:
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

TURKCE 81
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